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E sk i Y  im an lıla r d an b er i m il- 
1 letlerin  sanat ve fik ir  haya­

tın da m eydana g etird ik leri  
şa h eserleri d ilim ize  çev ir­
m e k , T ü r k  m illetin in  k ü ltü ­
rü n d e  yer tu tm ak ve h izm et  
e tm e k  istiy en lere en  kıy m etli  
vasıtayı hazırlam aktır. E d e ­
biyatım ızda, sanatlarım ızda  
ve fik ir le r im iz d e  istediğim iz  
y ü k sek liğ i ve gen işliği bol 
ya rd ım cı vasıtalar için d e  y e ­
tişm iş olanlardan b e k le m e k , 
tabii y o ld u r. B u  seb ep te  ter­
cü m e kü lliyatın ın  k ü ltü rü ­
m ü ze bü y ü k h ikm etler ya­
pacağına inanıyoruz. 

1 -8 - 1 9 4 1  
İS M E T  İN Ö N Ü
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VE

TİYATROSU  1

Pirandello’nun edebî faaliyeti şiir ve onu takibeden 
de hikâye ve roman yazmakla başlar. Tiyatro Pirandello’yu 
şok . daha sonra tanıyacaktır. Pirandello’ nun ellisine mer­
diven dayadığı bir yaşta piyes muharrirliğine başlama­
sı basit bir tesadüf eseri değildir. Eriştiği lirizm ve ede­
bî olgunluk nihayet ona tiyatronun yolunu göstermiş, 
kapılarını açmıştır.

Piyes muharriri Pirandello’ nun tik sahne deneme­
lerinde hikâye ve roman edası sezilir. Bu devrede yazdı­
ğı piyesler çok defa mevzularını da hikâye veya roman­
larından alırlar.

Bazılarının iddia ettikleri gibi, Pirandello’ nun 
dramlarının temasını ve tekniğini bazı yabancı tiyatro ya­
zarlarından, bu arada bilhassa Bernard Shatv’dan almış 
olduğu tamamen esassızdır. Birçok sene evvel yazdığı 
Müteveffa Mjıttia Pascal adındaki romanında, sonradan 
yazdığı piyeslerin teması mevcuttur; mûkâleme, muha­
vere, sahne eserlerine has bir sürat ve çeşni kazanmakta­
dır. Piyesleri - daha ilk d.enemelerden itibaren - katıksız, 
orijinal bir teknikle kaleme alınmışlardır.

Pirandello tiyatro alanında çıraklık ve kalfalık dev­
resini çok kısa zamanda ikmal ederek ustalığa yük'selmiş- 
t i ı. iyi düşün Giacom no (ıç>ı6), Liolâ ( ıç )i6 ) , Hok-
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feabaz külahı (19 16 ,)  gibi fon olarak Sicilya’yı seçtiği 
piyeslerden, A  Vilanza, Cappiduzzu paga tutto gibi N . 
M.artoglio ile birlikte yazdığı sahne eserlerinden sonra, 
Size öyle geliyorsa öyledir ( ıp ı8 )  ile Pirandello şah­
eserlerinden birini veriyor. Bu kıssa, muharririn bundan 
sonra yazacağı piyeslerin ana temasım açıklaması bakı­
mından da önemlidir.

Pirandello daima ve bilhassa ilk zamanlarda sah­
neye karşı çekingen davranmıştır. Pirandello, her şeyden 
evvel bir mütefekkirdir; yıllarca profesörlük de yapmış­
tır. Birtakım• akideleri, görüş ve anlayışları vardır. Bu  
mânevi bağlardan kurtulmak kolay bir iş değildir. Piran- 
dello’nun hayatı ile eserleri arasında sıkı bağlar, kar­
şılıklı münasebetler vardır. Hikâye ve romanları buna 
misâldir. Talih onu (tfilozofik  bünyede?’ bir muharrir 
olarak dünyaya getirmiştir. Felsefe halk tarafından dai­
ma fena karşılanmıştır. H ele bir sanatkârın inbiğinden 
geçmiş, nefsinde de denenmiş olursa, böyle bir felsefe­
nin nasıl bir demir leblebi olduğunu kimse kendisinden 
daha iyi bilemezdi. Üstelik Pirandello zamanının sahne 
tekniğini de beğenmiyordu. Birtakım ” garabetler,, gibi 
görünmeleri, yorumlanmaları muhakkak olan yeniliklerle 
halkın önüne çıkmak için, içinden gelen ihtiyaç önüne 
geçilmez bir raddeye gelinciye kadar beklemesi gerek­
tiğini hissediyordu. İhtimal, fikirlerini ekeceği zemini de 
istediği kadar tavlanmış bulmuyordu. Yenilik  yapanlar 
gibi Pirandello da saburludur. Öte yandan, klâsik kültü­
rün ve Alman felsefesinin örsü altında olgunlaşan, 
pekleşen bu mütefekkir ( fütürist ressam ve heykeltraş- 
lartn düzensiz, ahenksiz, zevksiz tekniğine benzetilir
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korku ve kaygısiyle)  piyeslerinin doğumunu bir müd­
det daha geciktirmekte bir fayda ummuş olması ihtimal 
dışında değildir. Çünkü, istememesine rağmen tekniği, 
bazı noktalarda, fütüristlerin tekniğini andırıyordu;, ve­
lev ki zahiren de olsa.

I. Dünya Savaşını takip eden yıllar, İtalyan Sahne­
leri piyes yazarlarına hiç de gayret ve cesaret veren bir 
manzara arzetmez. H ele Pirandello gibi tiyatroda başka 
bir hava yaratmak, başka bir teknik kurmak, kalblerden 
ziyade kafalara hitap etmek isteyen bir mütefekkir - sa­
natkâr için sahne en uzak bir ümit ve vaitte bile buluna­
mazdı. Nitekim , Altı Şahıs yazarını arıyor gibi dün­
ya çapında bir piyes bile Roma’da ilk temsil edildiği ge­
ce tiyatro binasının içinde ve dışında büyük kargaşalık­
lar çıkmış, muharrir küçük bir linç tehlikesi atlatmıştır. 
Halk, çok defa, düşüncelerine, hattâ batıl itikatları­
na karşı gelinmesini istemez, sevmez. Çabuk şöhret ya­
pan, tutunan eserler ekseriya ” halkın sesi, hakkın sesi”  
düsturuna riâyet edenlerdir. Le Mariage d İ Olympe ya­
zan Emile Augier’nin dediği gibi ” Tiyatronun kuvvet 
ve kudreti, cemiyetin fısıltılarını gür bir yankı gibi ak­
settirmek, henüz müphem olan hisleri formülleştirmek, 
çoğunluğun müşahadelerine istikamet vermek”  ten iba­
rettir. Böyle bir piyes yazarı şöhret yapabilir, ama dev­
rim yapamaz.

I. Dünya Savaşını takıp eden yıllar maddî alanda 
olduğu kadar belki de ondan fazla mânevi alanda derin 
değişikliklerin husule geldiği yıllardır. Pirandello, fikir­
lerdeki bu müsait gelişmeleri kendisine fırsat bildi, ro­
man ve hikâyeyi bırakarak piyes yazmıya, hem de o za-
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man için ” paradoksal,, addedilen dramlar vücuda ge-
tirmiye koyuldu.

Pirandello, roman ve hikâye alanında yapmış oldu­
ğu gibi tiyatroda da en çetin, en sarp yolu seçti: yani 
halkı eğlendireceği veya müteessir edeceği yerde onu 
düşündürmeğe kalkıştı, kalblere değil ruhlara hitap etti.

” Uzvı yaşayışın zevki bütün canlılar için müşte­
rektir. Fakat ruhî yaşayışın işareti olan neşeler, heye­
canlar, düşüncelerdir *k i tek an içine, yıllara doğru yol 
almış enteresan bir ömür uzunluğu açar. „  Ancak iş- 
lemiye işlemiye zihin değirmeni fikir buğdayım öğüt­
mez olur. Pirandello, bu paslanmış, küflenmiş mekaniz­
mayı harekete getirmeyi, insan denilen düşünen hayva­
nın ruh tarafını işler bir hale koymayı kendisine şiar 
edinmişti. Bunun için de, benimsediği bazı fikirleri, 
doğruluğuna inandığı bazı hakikatleri zihinlerimize nü­
fuz edecek şekilde gözlerimizin önüne sermiş, kafala­
rımıza binbir soru işaretinin kancasını takmıştır. İstediği 
şey, kendi hakikatlerinin, kendi fikir ve düşüncelerinin 
kabul edilmesi değildir, onları kabul veya reddetmemiz 
için zihinlerimizin işlemesi, çalışmasıdır.

Tiyatro bir eğlence yeridir. Oraya halk eğlenmiye, 
hoşça vakit geçirmiye gider. Pirandello’ nun piyeslerini 
böyle bir ruh haleti içinde görmiye giden seyircilerin ve 
bu nevi piyeslere kulakları hiç de alışık olmıyan tenkid- 
cilerin üzerinde bu yepyeni eserlerin uyandıracağı tepki­
nin menfi bir tepki olacağını tabiî bir hâdise olarak karşı- 
lamalıdır. Pirandello yıllarca feanlaşılamamak”  gibi cid­
den ■çetin bir mesele ile karşı karşıya kaldı. Fakat tut­
tukları yolun doğruluğuna inananların inatçılığı ile bez­
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meden, şaşmadan ileriye doğru giden Pirandello nihayet 
gür- sesini bütün dünyaya işittirmiye muvaffak oldu,

Anlaşılamamak! Bu eserin başında Rejisör Baş A k ­
tör’ e şöyle der: " Gülünç! gülü7iç! N e yapalzm, Fransa- 
dan artık iyi bir piyes gelmiyorsa, biz de Pirandello’ nun t 
sanki aktörleri de, münekkidleri de, seyircileri de hiçe 
saymak için yazdığı, kimsenin bir şeycikler anlamadığa 
piyesleri oynamak zorunda kalıyorsak, kabahat benim 
m i?”  - işte o zamanki hava böyle bir hava id i. Zaman 
birçok şaheserlerin üzerinden sünger geçirdiği halde, bü­
tün dünya tiyatroları ölümünden on iki sene sonra re- 
pertuvarlarında• Pirandello’ya gene de en mutena yeri 
ayırmaktan geri kalmıyorlar„

Pirandello’ nun bütün eserlerine ve bilhassa piyes­
lerine hâkim olan tema şahsiyet meselesidir. Bu, fe lsefî 
bir problem olmaktan ziyade bir sanat temasıdır, çünkü 
muharrir onu sadece düşünmemiş, ayni zamanda yaşa­
mış, duymuş, nefsinde denemiştir. Şahıslarının çoğmıun 
arkasında Pirandello’ nun kendisi gizlidir, bu yüzden 
kahramanlarının ıstırapları kendi ıstıraplarıdır, piyesle­
rinin tragedyası ekseriya kendd öz tragedyasıdır-

Bir tek imiş gibi görmiye alıştığımız şahsiyetin bir­
çok ve ekseriya birbirine zıt unsurlardan teşekkül ettiği­
ni, dünkü şahsiyetimizin bugünkü ve yarınki şahsiyeti­
mizden farklı olacağını■ bilmek hakikaten çok acı bir 
şeydir. Altı Şahıs Yazarını Arıyor piyesinde Baba bu 
acıyı şöyle ifade ediyor:

"Herkes kendisini (bir, sanıyor, ama ben hiç de böy­
le olmadığını biliyorum: aslî facia işte burada. Her bi­
rimiz fbir çok’ uz, Müdür bey, haddi hesabı olmtyacak
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kadar ’bir çok’ uz: Ahm etle 'bir’ , lAehmetle de gene
’brf ?z: a;ma bu 'bir1 ler birbirinden ne kadar farklz! Üs­
telik bütün hareketlerimizde herkese karşı bir tek 'kişi’ , 
daima 'ayni kişi’ olduğumuzu da vehmediyoruz. Yalan! 
yalan! Fena bir tesadüf eseri olarak hareketlerimizden 
birine takılıp kaldığımız zaman böyle olmadığım farke- 
diyoruz: o vakit o hareketimize 'bütünlüğümüz! ile gir- 
-rrıediğirniẑ > bütün bir ömür sanki o tek hareketten iba­
retmiş gibi, o bir tek kötü hareketimize bakarak hakkı­
mızda hüküm vermenin, bütün bir ömür boyunca bir 
teşhir direğinde asılı kalmanın feci bir haksızlık oldu­
ğunu farkediyoruz! . ”

Şahsiyet şahıstan şahsa ve ayni şahısta mütemadiyen 
değiştiğine göre, şahsa, yani şahsiyete tabi olan hakikat­
ler ne durumdadır? Şahsiyet değiştiğine göre, bir hâdi- 
se benim şahsımdan geçerken bana göre, bir başkasından 
geçerken ona göre değişecek, kalıplanacak, eğrilip büğ- 
r¡ilecektir. Hâdise bir tek oladursun, onu görenlerin sa­
yısına göre, hattâ daha fenası aynı şahısta m uhtelif za­
manlarda başka başka hâdiselermiş gibi birçok olmıya 
mahkûmdur. M.addeye müteallik keyfiyetleri anlatmakta 
bile birtakım farklar vardır, nerde kaldı k i mânevi m ef­
humların anlaşılmasındaki zorluklar daha da büyüktür. 
O halde hakikati tanımak mümkün m ü? N e  gezer! O nu  
içine alan şahısların çokluğu nispetinde o bir tek haki­
kat bıraktığı intiba bakımından birçok olmıya mahkûm­
dur. Çünkü hakikati bazı İmkânlar çerçevesi içinde tanı­
yoruz ve çok defa birimizin görüşü ötekinin görüşüne 
uymuyor.
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Bunlar büyük, büyük olduğu kadar da çetrefil ve 
halli güç problemlerdir. V e hiç şüphesiz günlük hayatı­
mızda bu problemlerin soruları her an karşımızda dikil­
miş durmaktadır. A.ma Pirandello, yukarda işaret ettiği­
miz gibi, bu çetrefil problemleri çözmek, bu karıştk su­
âlleri cevaplandırmak istemiyor.: yeter ki paslanmış olan 
zihin değirmenimiz birazcık harekete geçsin!

Pirandello’yu, hayatı olduğu gibi göstermemek, onu 
bildiği, dilediği gibi tahrif etmekle suçlandırmışlar, 
dramlarım " serebral”  olmakla itham etmişlerdir. Bu, 
haksız bir ithamdır. İnsanlar, çok defa, deve kuşu gibi, 
başlarını umursamamanın kumlarına gömerek bazı ha- 
katleri görmemezlikten gelirler. Pirandello, bir çokları­
mızın söylemiye değil, düşünmiye bile cesaret edemedi­
ğimiz, bazı acı hakikatleri gür sesiyle haykırmaktan çe- 
kinmiyen bir muharrirdir.

Pirandello, piyeslerinin mevzuunu orta halli halk 
tabakasından seçer. Kahramanları ekseriya, memur, öğ­
retmen, pansiyoncu, v. s. den ibarettir. Bunların başla­
rından geçen mütevazi hâdiselerden, geniş mâna kaza­
nan sonuçlara varır, bunları daha büyük halk tabakaları- 
TiCİ teşmil eder.

Pirandello’nun tiyatroda yaptığı yenilik sahne sana­
tında önemli bir yer tutar. Ondan evvel, sahne eseri de­
yince, şu veya bu şekilde, neşeli veya acıklı bir hâdise­
nin sahnede temsil edilmesi anlaşılırdı. Pirandello’dan 
evvel hiçbir tiyatro muharriri "düşünme,, faciasını temsil 
etmiye, kalkişmamıştır.

Pirandello’nun eserlerine ilham olan moral ve psi­
kolojik problemler büyük, bu problemleri tevdi ettiği
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şahıslar küçüktür. Bunu iddia eden tenkidcilere hak ver­
mek İâzırndır. Bu yüzden her fikir muharririnin dam­
gasını, hüviyetini taşır. Ayni şey, bir. şaheser olan Altı 
Şahıs Yazarını Arıyor (1921) piyesi için de söylenebilir.

Bur Pirandello9 nun yazmış olduğu irili uf kah kırk 
üç piyes arasında en kudretlisi, en orijinal olanıdır. Bu 
dramda şahsiyet problemi estetik ifadesini bulur. Fâni 
hayatla ebedî olan sanat arasındaki münasebetler neler­
den ibarettir? Fânilikten ebediyete nasıl geçilir? Fâniliği 
yüzünden ıstırap çeken bir insan, sanat yaratmasının verr 
diği şevkle nasıl sükûna, huzura kavuşur? V e  nihayet 
hakikat nerede başlar, vehim nerede- biter? - Pirandello 
bu dramında sanatı hayatın üzerine aksettirmiş, hayalî­
den kalkarak hakikîyi yaratmış; tezatlar, şüpheler, tered­
dütler içinde yüzen, çırpınan, bunalan, hakikati vehimden 
seçemiyen insan ruhunun sefaletini, biçareliğini o mer­
hametsiz neşteri ile deşmiş. ki?n olduklarını anlıyamı- 
yan insanların bu beşer tragedyasını amansız çizgileriyle 
belirtmiş; şairin nasıl eser yarattığını ve onun yaratma 
anındaki muhayyilesini âdeta canlı bir halde seyircilere 
göstermiştir.

Bu piyesin bir başka özelliği de piyes içinde piyes 
olmasındadır. Pirandello, Altı Şahıstan başka, "piyes 
içinde piyes”  olarak iki sahne eseri daha yazmıştır. (Ci- 
ascıino a modo suo, Questa sera si recita a sdggetto). 
Altı Şahıs Yazarım Arıyor’da, sözde tiyatro icapla­
rından sayılan bâzı esassız kaideleri yıkan Pirandello, 
klâsik tiyatro şekillerine dönmüştür. Eserde muhavere, 
bütün sahne şaheserlerinde olduğu gibi, lirik bir kıymet 
kazanmaktadır, Vaka, tiyatro salonunda seyirciler yok-
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■ muş gibi cereyan eder. Bu sebeple Aktör ve Şahısların bir 
kısm î zaman zaman salona inerler veya salondan sahneye 
çıkarlar. Bu çekil, bir dereceye kadar da olsa, sahne - sa­
lon düaliz7nini ortadan kaldırmaya yarar. Sonradan ya­
zdan piyeslerden bazılarında, Pirandello’ nun bu tekniği 
göze çarpmaktadır ( Meselâ Küçük Şehir 'de olduğu

gibi)-
Bundan başka bu piyeste perde açıldı, kapandı diye 

de bir şey yok. .Nasıl olsun ki - asıl tuhafı d,a bu ya - or­
tada dar mânasiyle bir piyes de yok. H ele dekor vdr mı 
diye sormayınız, çünkü ondan eser dahi yok.

Eserin krokisini en basit şekilde şöylece çizebiliriz:

Gündüzün, nesir tiyatrosu sahnesindeyiz. Pirandel- 
lo ’nun Herkese kendi rolü =  II gioco delle parti piye­
sinin o gün provası yapılıyor. Bu sırada A ltı Şahıs sa­
lona giriyorlar, sahneye doğru ilerliyorlar. Bunlar bir 
muharririn (Pirandello’ nun) muhayyilesinde canlı, diri 
olarak doğan altı şahıstır. Başlarından şöyle bir macera 
geçmiştir. Sonradan öğreniyoruz ki muharrire rahat ver­
miyorlar, mütemadiyen karşısına dikilerek başlarından 
geçen hâdiselerden bir eser mevzuu çıkarması için ısrar 
ediyorlarmış. Gani t, diri şahıs olmalarına canlıdırlar ama 
bir kitabın sayfalarına girmezlerse ölüp gidecekler. Bu­
nu biliyorlar. Muharrir aksi bir adam. Başlarından bu 
kabil hâdiseler geçmiş insanlar sayılmıyacak kadar çok. 
Sonra o, tc muayyen bir hedef gütmiyen, yani üniversel 
bir. mâna ve değer taşımıyan tiplere, hâdiselere, manza­
ralara ehemmiyet”  vermiyen bir muharrir. Bunun Jçin  
o altı şahısta kendisini ilgilendiren bir şey bulamıyor ve 
maceralarını kitap haline getirmeyi reddediyor. Dikkat
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ediniz: şahısların kendilerini değil, onların maceralarını 
reddediyor. N e yapsın! Şöyle bir çare buluyor: Muhay­
yilem onları canlı, diri olarak doğurdu ama başların­
dan geçen (ve bu sayede onlara şahıs hüviyet ve 
şahsiyetini sağlıyan) şeyler beni ilgilendirmiyor. O 
altı şahsı şahıs yapan hâdiseleri değil, aradıMarît mu­
harriri bulamama dramım yazayım, diyor. işte vücu­
da gelen piyes, böyle bir düşüncenin eseridir.
Fakat Altı Şahsın maceralarını hikâye eden bir piyes de­
ğildir. Bu yüzden de o A ltı Şahıs, hâlâ "yazarını ari­
yan„ - ve bulamıyan - \Alti Şahıs olarak dünya edebi­
yatına geçmiş bulunuyorlar. Bütün eser, o zavallı altı 
şahsın çırpınışları ile doludur. A h, ne olur bir muharrir 
bulsalar da - canlı ve diri olan - varlıkları ebediyen mum- 
yalaşsa, artık ölüm nedir bilmeseler! İşte bu ümitle bir 
tiyatro kumpanyasına başvuruyorlar. Yalvarıyorlar, ya­

karıyorlar. Rejisör evvelâ kabul etmiyor, sonra bazı de­
ğişikliklerle ve tiyatronun icaplarına ( ! )  da halel gelmi- 
yecek şekilde başlarından geçen hâdiseleri piyes halinde 
yazmayı kabul ediyor. Daha doğrusu evvelâ bir fikir edi­
neyim diye bazı kısımları şahıslara temsil ettiriyor. Şa­
hısların sahnede yerleri olmıyacağına göre *şimdi sıra ak­
törlere geliyor: şahısların temsil ettikleri kısmı tekrar 
edecekler. Aktör-Şahıs ikiliği derhal bütün acılığı ile 
beliriyor. Şahıslar nerdeyse kendilerini tanıyamıyacaklar, 
kendilerinin temsil ettikleri sahne ile aktörlerin temsil 
ettikleri sahne birbirinden o kadar farklıdır. Babanın de­
diği gibi”  bizim rolümüzü iyi yapıyorlar. Fakat emin 
olun bize başka bir şey yapıyorlarmış gibi geliyor, hadise 
aynı olacak, ama aynı değil. ,, Fakat rejisöre de- bak ver-
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inek lâzım. Diyor ki:”  (Aktörler) hem aktör olsunlar,. 
hem 's izi er* olsunlar, mümkün mü?”  Pirandello muhay~ 
yel şahıslan mücessem şahıslar haline getiriyor ve onları, 
rollerini yapacak olan aktörlerle karşılaştırıyor. Aradaki 
tezat derhal göze çarpıyor. Baba ilâve ediyori.* ” ö y le  bir 
şey k i . .  . ortada kendileri (aktörler) var ama artık biz- 

, l e f  yokuz.,, B u  feryat Babadan ziyade Pirandello’ nun fer­
yadıdır. Yalnız Pirandello’ nun da değil, ihtimal şahıs­
larını eğirip büğüren aktörlere karşı yükselen bütün ti­
yatro muharrirlerinin müşterek feryatları, müşterek is­
yanlarıdır.

Rejisör anlayışsızın biri olacak ki muharririn yaz­
mak istemediği bir piyesi kendisinin yazabileceğini umu­
yor. Ama ne kadar yanlış düşündüğünü hâdiseler gös­
termekte gecikmiyorlar. Sahnede bir tabancanın patlama- 
■ siyle piyes beklenmedik bir anda sona erİveriyor, rejisö­
rün aklı da başından gidiyor. Erkek çocuk tabanca ile  
kendini öldürmüştür. Koşuşuyorlar. Sahne karışıyor. Ço­
cuk öldü diyenler var, ölmedi diyenler var. Hakikat ne­
rede? K im  bilir! Fakat şeytanî bir gülümseme ile  sivri 
sakalının altından Pirandello’ nun şöyle dediğini işitir gi­
bi oluyoruz: ” Çocuğun ölümü maddî bir hâdisedir.

-Dört beş kişi bir araya geldi mi, onu bile anlamaktan 
âcizsiniz. Bari mânevi mevhumları anlarız iddiasiyle bo­
şuna övünmeyiniz!”

Pirandello’ nun bu zeki, bu şeytanî tebessümü bü­
tün esere hâkimdir. Altı Şahıs Yazarını Arıyor piyesi, 
her sınıf halkı ilgilendirebilecek, en basit düşünenlerden 
en karışık düşünenlere kadar herkesin dikkatini uyanık 
tutacak bir eserdir. Sinemadan hoşlananlar orada bir fi-
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Um havasını, edebiyattan hazzedenler bütün bediî gü­
zellikleri, gönül eğlendirmek istiyenler de sürprizlerle ve 
garip kombinezonlarla dolu hâdiseler silsilesini bulabi­
leceklerdir. Düşünmek istiyenlere de kendilerini hafta­
larca düşündürecek kadar çok mevzu ayrılmıştır. Hasılı, 
Altı Şahıs hakikî bir şaheserde aranması lâzım gelen bük­
tün özellikleri ve güzellikleri nefsinde toplıyan bir eser­
dir.

* *

Pirandello, memleketimizde de sevilmiş bir piyes 
yazarıdır.

Altı Şahıs Yazarını Arıyor piyesi Halit Fahri 
Ozansoy tarafından dilimize Fransızcadan çevrilerek 
xt>2 7 yılında Şehir Tiyatrosunda tçmsil edilmiş, fakat, 
kitap halinde çıkmamıştır. Bugün Türk okuyucularına 
sunduğumuz. Altı Şahıs, Pirandello’ nun orijinaline ver­
diği son şekilden tercüme edilmiştir. Bu itibarla, Ozan­
soy’un eserin ilk  şekli olan Benjamin Cremieux’ nün 
Fransızca tercümesinden çevirmiş- olduğu Altı Şahıs'/ 
nazarı itibara almıyacak olursak, Altı- Şahıs Yazarını 
arıyor piyesi nihayî şekli ile  ilk defa Türk okuyucularına 
tarafımızda:n sunuluyor demektir.

Pirandello’nun diğer piyesleri arasında Size öyle 
geliyorsa öyledir adındaki kıssa müteaddit defalar Anka­
ra ve îstanbulda temsil edilmiş, kitap halinde de basıl­
mıştır. Şemseddin Talip D iledin tercümesi olan IV  Hari- 
ri 1933 de kitap halinde çıkmış ve 1945 de îstanbulda 
Şehir Tiyatrosu tarafından temsil edilmiştir. B ir-. perde-
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Uk Aptal da kitap halinde basılmıştır. Lvtm.ie di Sicilia 
adındaki eser Amasyanm elması adiyle tarafımdan adap­
te ve radyöfonize edilerek 31 ocak 1947 tarihinde A n ­
kara radyosunda temsil edilmiştir.

Keçiören, temmuz 1948

Dr. Feridun T İ M U R  1

1 Pirandellcf’nun hayatı ve eserleri hakkında ta­
mamlayıcı bilgi edinmek istiyenler şu eserlere de baş­
vurabilirler: ( ı) L . Pirandello, Seçme Hikâyeler I, tercü­
me eden Dr. 'Feridun Timur: Millî Eğitim Bakanlığı, 
Dünya Edebiyatından Tercümeler, İtalyan Klâsikleri 11, 
1948; (2) L. Pirandello, ö tek i Evin Işığı (Hikâye),
tercüme eden Dr. Feridun Timur; (Pirandello'nun ha­
yatı ve eserierii hakkında önsöz), Tercüme, M illî Eğitim 
Bakanlığı; sfayı 45, 1948; (3) L. Pirandello, yazan: Dr. 
Feridun Timur, Küçük Tiyatro Mecmuası, Ankara, Y ıl 
1. Sayı 3, 19458-
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Bana daha, dün imiş gibi geliyorsa da, birçok sene­
dir sanatımın hizmetinde bulunduğu halde mesleğinin 
acemisi olmaktan bir türlü kurtulamayan çok hamarat 
küçük bir hizmetçim var.

Adı Hayal.
Aksi, alaycı bir kız. Karalar giymekten hoşlanır 

ama, çok kere -hareketleri acayiptir, üstelik yaptığı işleri 
de. her zaman oiddiyetle ve birteviye yapmaz. Elini ce­
bine sokar, bir külâh çıkarır; kırmızı bir ibik gibi ba­
şına geçirir ve kaçıp gider. Bugün burada, yarın orada­
dır. Hikâye, roman ve piyeslerim için mevzu bulayım di­
ye, yakalarını kurtarmak imkânını bulamadıkları garip 
hâdiselerin ağma tutulan, tasarladıkları şeylerde engel­
lerle karşılaşan, ümitlerinde hayal kırıklığına uğrıyaın, 
sözün kısası kendileri ile anlaşmak çok defa gerçekten 
müşkül olan erkek, kadın ve çocuklardan müteşekkil, 
dünyanın en hoşnutsuz insanlarını evime getirmekten 
zevk alır.

Birkaç sane oluyor, küçük hizmetçim Hayal; nere­
den, nasıl bulduğunu bilmediğim bütün bir aileyi evime 
getirmek gibi kötü bir ilhama, uygunsuz bir hevese ka­
pıldı. Kanaatinçe bu ailenin başından geçenler, nefis 
bir romana mevzu olabilirdi.

Piyes başlarken sahnede görüldükleri şekilde, o A l­
tı Şahıs karşıma dikildiler:

* Elli yaşlarında olduğunu tahmin ettiğim bir zat:
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siyah caket ve açık renk pantolon giymişti, mahçubiye- 
tınden suratı asık, bakışı tersti. Yanında matem elbiseleri 
giymiş bir kadıncağız vardı: dört yaşında küçük bir kızı 
elinden tutuyordu, bir tarafında da on yaşından biraz 
büyük bir erkek çocuk durmaktaydı. Aralarında bir de 
bir genç kız bulunuyordu: arsız, yüzsüz bir şey, süslener 
rek, püslenerek matem elbiseleri giymişti; hal ve tavın 
lan insanın üzerinde iyi bir tesir bırakmıyordu; hem ö 
mahçup ihtiyara kirşi, hem de yirmi yaşlarındaki bir 
gence karşı dokunaklı, şakrak bir istihfaf duyduğu an­
laşılıyordu. (Bü genç, beşinden de nefret ediyormuş gi­
bi yanlarına sokulmuyor, kendi düşüncelerine dalmışa 
benziyoru). O Altı Şahsın kâh biri, kâh öteki, ekseriya 
biri ötekinin sözünü keserek, başlarından geçenleri an- 
latmıya, her biri kendi düşüncelerini haykırmağa, ihti­
raslarını, acılarım yüzüme fırlatmıya başlıyorlardı.

Hayalinde bir kahramanın nasıl, niçin doğduğunu 
söyliyecek muharrir vır mıdır? Sanat yaratmasının es­
rarı da tabiattaki doğumların esrarı gibidir. Seven bir 
kadın ana olmak istiyebilir; fakat bu arzusu, ne kadar 
kuvvetli olursa olsun, gebe kalması için kâfi gelmez. O 
kadın, günün birinde, iyice kestiremediği bir anda, ana 
olduğunu görür. Ayni şekilde bir sanatkâr, yaşadığı 
müddetçe, benliğinde birçok hayat tohumlan toplar, ha­
yatiyeti olan bu tohumlardan birinin günün birinde har 
yaline nasıl, niçin yapıştığım, gelip geçici fâni ömrün 
üstünde canlı bîr varlık haline geldiğini katiyen söyli- 
yemez.

Şu kadarını söyliyebilirim ki, onları (şimdi sahne­
de görülen o Altı Şahsı) hiç de aramadığım halde,-elle
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tutulacak, hattâ ı nefes alışları işitilbeilecek şekilde, canlı, 
diri olarak karşımda buldum. Her biri kendi ıstırbı ile, 
hepsi de karşılıklı birtakım hâdiselerin meydana gelme­
si ve gelişmesi ile, birbirlerine sıkıca tuğlanmış olarak, 
şahıslarından, ihtiras ve ıstıraplarından, başlarından ge­
çen olaylardan bir roman, bir piyes, hiç olmazsa bir hi­
kâye yazmam için orada, bekleşiyorlardı.

Canlı olarak doğmuşlardı, yaşamak istiyorlardı.
Şunu biliniz ki, istediği kadar fevkalâde, istediği 

kadar karakteristik olsun, sırf tasvir etmek hevesi ile bir 
erkek veya kadın tipini tasvir etmeyi; neşeli veya mah­
zun olsutn, muayyen bir vakayı, sırf hikâye etmek heve­
siyle hikâye etmeyi; bir manzarayı, sırf çizmek hevesiyle 
çizmeyi katiyen kâfi, görmedim.

Şüphesiz ki bu heveste olan muharrirler vardır 
(bunlar az da değildir.) Bu kabil muharrirler yaptıkları 
işten memnun kalırlar, başka bir şey istemezler. Bunlar 
daha ziyade tarihî bünyede olan muharrirlerdir.

Gene öyle muharrirler vardır ki, bu hevesten başka 
daha derin ruhî bir ihtiyaç hissederler, bu yüzden de mu­
ayyen bir hedef gütmiyen, yani üniversel bir mâna ve 
değer taşımayan tiplere, hâdiselere, manzaralara ehem­
miyet vermezler- Bunlar daha ziyade filozofİk bünyede 
olâri 'muharrirlerdir.

Buna bu sonunculardan olmak bahtsızlığı nasip ol­
muştur.

Sembolik sanattan nefret ederim, çünkü sembolik 
sanat eseri tabiî olan her türlü hareketten mahrumdur, 
makine,.1 istiare haline gelmiştir. Sembolik eser vücuda 
getirmek, yanlış've-boş bir gayret sarf etmekten hışka bir
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şeye yaramaz. Çünkü, edebî bir esere sadece mecazî bir 
mâna vermek bile, 6 eserin maddî, mânevi hiçbir haki­
kate malik olmadığını, herhangi ahlâkî bir hakikatin 
ispatı için uydurulmuş bir masal telâkki edildiği­

ni açıkça gösterir. Mecazî sembolizmin mebdei bir mef­
humdur, daha doğrusu teşbih olan veye teşbih olmak 
istiyen biır mefhumdur. Bizim bahsettiğimiz şey ise, ken­
disini değerlendirecek mânayı teşbihte aramaktadır.

Halbuki ban, ne kadar uğraştıysam da, o Altı Şa­
hısta böyle bir mâna göremiyor ve onları yaşatmayı lü­
zumsuz buluyordum.

Kendi kendıime düşünüyordum: ‘'Okuyucularımı
yüzlerce hikâyemle fazlasiyle üzdüm: bu Altı Şahsın iç­
ler acısı hikâyesiyle ne diye daha da üzeyim?”

Bu düşünceyle onları uzaklaştırıyordum. Daha doğ­
rusu, elimden geleni yaparak uzaklaştırmaya çalışıyor­
dum.

Fakat bir şahsa boş yere hayat verilmez.
Ruhumun yavruları olan o Altı Şahıs artık benim­

le ilgisi olmıyan bizzat kendi hayatları ile yaşıyorlardı 
ki" bundan da kendilerini mahrum etmek elimde değildi.

Ben onları zihnimden kovayım diye sebat ettikçe, 
onlar, içinde bulundukları kitap sayfalarından mucize 
eseri olarak çıkmış roman kahramanları gibi, sanki hi­
kâye desteğinden hemen hemen tamamen kurtulmuş bir 
halde, kendi hesaplarına yaşamaya devam ediyorlar;' ça­
lışma odamın sessizliği içinde karşıma dikilmek İçin gü­
nün bazı saatlerini kolluyorlar; kâh biri, kâh öteki, ba- 
zan da ikisi birden, beni kahdırmıya, temsil veya tasvir 
edilmek üzere şu veya bu sahneyi teklif etmiye, teklif
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ettikleri şeylerin sağlıyabileceği tesirleri, pek sık r\ıslan­
mayan bazı vaziyetlerin uyandırabileceği alâkayı övüıiye 
geliyorlardı, vesaire, vesaire.

Öyle bir an geliyordu ki tekliflerini kabul eder 
.gibi oluyordum; her defasında ısrarlarına boyun eğişim, 
bir an için olsa bile sözlerine-kulak verişim, onların da- 
ba canlı bir hail, daha vuziuhlu bir şekil almalarına, 
-dolayısiyle üzerinde de daha kandırıcı bir tesir 
yapmalarına kâfi geliyordu. Böylece ellerimden ya­
bamı kurtarmak gitgide zorlaşıyor, onlariin beni 
bandırmaları ihtimali ise kolaylaşıyordu. Ne yapa­
cağımı bilemiyordum. Nihayet, birdenbire, bu çık­
mazdan kurtulmak çaresi bir şimşek gibi zihnimde par­
ladı.

Şöyle düşündüm:
—  Hayalinde canlı olacak doğmuş olan bazı şahıs­

ları yaşatmak iştemiyen bir muharririn bu işitilmedik se­
rüveniyle, hayat ışığına gark olduktan sonra, sanat dün­
yasından uzaklaşmıya bir türlü razı olmıyan bu Altı Şah-, 
sın serüvenini ne diye terrfsil etmiyorum? Onlar daha 
şimdiden benden ayrıldılar, başlı başına birer varlık ol­
dular; kendi başlarına yaşıyorlar; ses ve harekete sahip 
olmuşlar; yaşamak için benimle giriştikleri savaşlarda, 
bir başkasının yardımına lüzum kalmadan hareket eden, 
konuşan dramatik şahıslar seviyesine yükseldiler; kefir 
dilerinde daha şimdiden bu vasıfları buluyorlar;. nefis­
lerini bana karşı müdafaa etmeyi Öğrendiler; elbette baş­

kalarına karşı da müdafaa etmeyi becerirler. O hdde, 
bırakalım da dram' şahıslarının gitmeleri’ mûtat olan ye­
re, yani tiyatro sahnesine gitsinler. Bakalım ne olacak.
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Dediğim gibi yaptım. Tabii meydana gelen şey de 
tasarladığım gibi çıktı: karmakarışık bir mizah havası 
içinde, trajik ile komik, hayal ile hakikat birbirine ka­
rıştı; nefes alan, hareket eden şahısların benliklerinde 
taşıdıkları, hissettikleri ve. her ne- bahasına olursa olsun 
temsil etmek istedikleri bir dram meydana geldi; bu. 
dramı irticalen temsil ettirmek için uğraşıyorlar, ama 
emekleri boşa gidiyor. Meydana gelen dram, Altı Şahsın, 
netice -vermiyen bu teşebbüslerinin dramıdır. Evvelâ, 
kulissiz ve dekorsuz bir sahnede, gündüzün,, bir piyesi 
prova eden bir tiyatro kumpanyasına mensup o zavallı 
aktörlerin hayreti görülüyor; muharrir aradıklarını, ken­
dilerinin de şahıs olduklarını bildiren o Altı Şahsı kar­
şılarında görmekle aktörler ilkin hayret ve inanmazlık 
gösteriyorlar; az sonra, siyah peçeli Ana’nın âtıi bayıl­
ması üzerine o kadında ve o ga.rip ailenin öteki fertlerin­
de cereyan etmekte olduğunu sezdikleri drama karşı, bek­
lenmedik bir anda böyle bir şeyi kabule hazırlıksız olan 
o çıplak sahnede cereyan etmiye başltyan o karanlık, müp­
hem, drama karşı ilgiletnmiyç başlıyorlar; içler acısı tra­
jik bir şiddetle birbirini aitetmiye çalışan zıt ihtirasların 
kükremesi. karşısında ilgileri gitgide artıyor.

Ye işte, evvelce boş yere o Altı Şahısta arayıp da bu­
lamadığım o üniversel mânayı. onlar, kendi arzu ve- te­
şebbüsleriyle şahneye gittikten sonra, birbirlerine karşı, 
ve.hepsi de rejisöre ve onları anlamıyan aktörlere karşı 
giriştikleri amansız savaşan heyecanında bulmaya muvaf­
fak .oldular.f '• ' t: ■ j f

îştemiyerek, bilmiyerek ruhlarının son haddini bu­
lan heyeçanı, içjnde, karşılıklı. . ithamlardan ̂ kendilerini..
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korumak için, şahıslar yıllardır benim olan ruhî ıstırap­
larımı kendi ıstırapları imiş gibi ifade etmektedirler: ke­
limelerin boş mücerretliğine dayanması zarurî olan kar­
şılıklı anlaşmalar ve bundan doğan aldanışlar; benliği­
mizde taşıdığınız müteaddit şahsiyetler; ve nihayet ha­
reket eden ve değişen hayat ile sabit kalan, değişmiyen 
İtilip arasmda devam edegelen trajik mücadele.. .

O Altı Şahıstan bilhassa ikisi, Baba ile Üvey Kız, 
kalıplarının değigtirilemiyen bti amansız sabitliğinden 
Bahsediyorlar; bu sabitlikte ikisinin de edebî ve değiş­
mez hüviyetleri gizlidir: bu, Baha için ceza, Üvey K ız 
içinde intikamdır; Aktörlerin yapmacık sırıtışları ve şu­
ursuz konuşmaları karşısında hüviyetlerini müdafaa edi­
yorlar, onu tiyatronun - sözde - icaplarına göre eğirip 
"büğürmek ıstiyen anlayışsız Rejisöre kabul ettirmek için 
■ didinip duruyorlar.

îlk bakışta altı şahsın altısı da ayni teşekkül se­
viyesinde değildir; fakat bu hal, birinci veya ikinci dere­
cede önemli şahıslar, yani "kahramanlar" ve "taslaklar” 
Bulunduğu ve altısının da ehemmiyetlerine göre aynı de­
recede canlındırılmadıkları için böyle değildir. Eğer böy­
le  olsa idi, her sahne veya piyes arşitektürü için lüzum­
lu olan basit bir perspektivden başka bir şey olmazdı, 
banat, bakımından şahısların altısı da ayni seviyededirler, 
altısı da piyesin hayalciliğini teşkil eden aynı gerçeklik 
-seviyesindedirler. Ancak, Baba, Üvey Kız ve hattâ Oğul 
ruh; Ana tabiat; bakan ve hİr jest yapan Erkek Çocukla 
tamamen hareketsiz duran Küçük Kız "mevcudiyet” gi- 
b i; canlandırılmışlar dır. Bu olay, şahıslar arasında yeni 
Bir perspektiv yaratmaktadır. Farkında olmadan, o Altı
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Şahsan bazılarını (sanat bakımından) daha fazla, bazı­
larını daha az, bazılarını da, hikâye, veya temsil edilecek 
olan bir vakanın unsurları gibi, belli belirsiz bir şekilde 
canlandırmam gerektiğini düşünmüştüm. Tam mânasiyle 
-canlandırılmış olan Baba ile Üvey Kız, tabii ön plâna 
geçiyor, Ötekileri sevkediyor, âdeta onların ölü sıkletini 
arkalarından sürüklüyorlar; Ana, varla yok gibi bir şey 
olan, ellerinden tutup götürülmiye muhtaç iki çocuk ara­
sında, mukadderata boyun eğmiş bir kurban gibidir.

Evet, öyledirler! ISÎitekim şahıslar, kendimden 
•uzaklaştırmak istediğim anda, muhayyilemde nasıl can­
landırmış isem, öyle görülmeliydiler.

Şimdi düşünüyorum da, bu zarureti hissetmiş, far­
kında olmadan yeni bir perspektivle de halletmiş olmam, 
bu perspekıbivi kurabilmek için de bulduğum şekil, bana, 
mucize gibi geliyor. Hakifkat şudur ki, piyes gerçekten, 
bir mucize eseri olarak, bütün ruhî unsurların birbirle­
rine uydukları, İlâhî hir ahenk içinde işledikleri bir sı­
rada, hayalin içten gelen bir ışıkla aydınlandığı bir anda 
doğmuştur. Hiçbir insan tasavvur edilemez ki, hisset­
meden çalıştığı takdirde, ne kadar uğraşsa da, piyese ve­
rilecek şeklin gerektirdiği bütün zaruretleri kavram ıya, 
karşılamıya muktedir olsun. İleriye sürdüğüm fikirler,, 
eseri yazmıya başladığım zaman tasarlamış olduğum, 
şimdi de müdafaasını yaptığım fikirler değil, benim de 
sakin kafa ile sonradan bulmuş olduğum . düşünce-, 
lerdir.

Ben bir muharrir ariyan Altı Şahsı temsil etmek 
istedim. Aradıkları muharrir bulunmuyor, tabii -piyes
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te temsil edilemiyor; bunn mukabil, bu altı şalısın seme­
resiz kalan teşebbüslerini gösteren piyes temsil ediliyor.

Fakat reddettiğimiz bir şahsı temsil etmek müm­
kün müdür ? Şüphesiz ki, temsil edeceksek- o şahsı ha­
yalimize almamız, yani ifade etmemiz lâzımdır. Nite­
kim ben de o altı şahsı, benden bışka bir muharrir ari­
yan altı şahıs olarak kabul ettim ve öylece canlan­
dırdım.

Gelelim şimdi o şahıslardan ne reddetiğim mese­
lesine; -şüphesiz ki o altı şahsın bizzııt kendilerini red­
detmedim, onları en çok ilgilendiren, fakat yukarda 
açıkladığım sebeplerden ötürü beni hiçbir surette il- 
ğilendirmiyen dramlarını reddettim.

Ya bir şahıs için kendi öz dramı nedir?
Her hiıyalet, her sıaıruat .yaratığı, hayalet veya sanat 

yaratığı olmak için, bir drama malik olmalıdır, yani bir 
dramın kahramanı olmalıdır kİ bu da dramsız mümkün 
değildir. Drum, kahramanların sebebi hikmetidir, onla­
rın mevcudiyeti için zarurîdir.

Ben, o altı şahsın sebebi hikmetini reddettim, fa­
kat onların mevcudiyetlerini kabul ettim; uzviyeti al­
dım, ona kendi has fonksiyonu yerine, daha karışık bir 
fonksiyon, asıl fonksiyonun ancak bir malûm olarak gir­
diği bir fonksiyon tevcih ettim. Bu vaziyet, bilhassa Ba­
ba ile Üvey Kız için çıkar yolu olmıyın müthiş bir vazi­
yettir; çünkü bu ikisi, ötekilerden daha çok yaşamak is­
tiyorlar, daha fazla şahıs olduklarım, yani bir drama, 
kendi dramlarına, mutlak surette muhtaç olduklarımı bi­
liyorlar; esasen kendi dramlarından başka bir dram ta­
savvur etmeleri de imkânsızdır; bu dram da onlara red-
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ded iliyor; "muhal” bir vaziyet, ki ne bahasına olursa ol­
sun bundan yakalarını kurtarmalıdırlar, zira varlıkları 
bu meselenin halline bağlıdır. Doğrusunu söylemek 
icap ederse, ben onlara başka bir sebebi hikmet, başka 
bir fonksiyon verdim, yani o "muhal” vaziyeti, redde­
dildikleri için muharrir aramakta olmak gibi bir dram 
tevcih ettim: onlar, bunun da sebebi hikmeti olabileceği­
ni, yaşamaları için yeter derecede lüzumlu, hakikî bir 
fonksiyon sayılabileceğini akıllarından bile geçirmiyor­
lar. Nasıl geçirsinler ki, kendilerine has bir hayata esa­
sen malik bulunuyorlar. Biri onlara böyle bir şey söy­
lese, inanmayacaklar; çünkü haksız v e . anlaşılmaz gibi 
gördüğümüz bir ıstırabı çekmek içlin hayata doğduğu­
muzu düşünmek mümkün değildir.

Bundan dolayı muharririn faaliyetini kendi faali­
yeti haline getirdiği, bazan da muharririn, faaliyetine 
tecavüz ederek şahıs kalite ve mevkilinden çıktığı için 
Babanın olduğundan başka türlü olması gerektiğini 
söyliyenler, nasıl bir esasa dayanarak beni. tenkide kal­
kışıyorlar, anlıyamıyorum. Ama beni ainlamıyanları an­
ladığım için, şunu farkediyorum kî, buna sebep benim 
olduğu bilinen ruhî ıstırapları o şahsın kendine mal et­
mesi, kendi ıstırapları İmiş gibi göstermesidir. Bu ise 
çok tabiidir ve asla bir hatâ teşkil etmez. Baha’nın ıstı­
rapları, benim kendi dramım ile hiçbir münasebeti ol- 
mıyan sebep ve vakıalardan ileri geldiği, duyulduğu, 
yaşamldığı mülâhazası bir tarafa - bu mülâhaza tek ba­
şına tenkidleri çürütecek mahiyettedir - şu noktayı be­
lirtmek isterim ki - uygun düştüğü takdirde -• haklı ola- 
rak bir şahsa aksettirebileceğim kendi ruhî ıstırplarım
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başka; bu eserin gerçekleşmesi için sarfettiğim ruhî fa­
aliyet; muharririni ariyan o altı şahsan dramını şekil- 
lendirmiye muvaffak olan faaliyet başkadır. Eğer Baba 
benim bu faaliyetime katılsa, o şahısların muharrirsız 
kalmaları dramının vücuda getirilmesine yardım etsey­
di, işte o zaman ve yalnız o zaman, onun bazam muhar­
ririn kendisi olduğunu, yani Baha’nın olması gerekti­
ğinden başka türlü olduğunu söylemiye hak kazanırlar­
dı. Fakat Baba, “muharririni ariyan şahıs,, olmayı ka­
bul ediyor, “muharririni ariyan şahıs,, olmayı kendisi 
icad etmiyor, var kuvvetiyle isyan ettiği ve çare aradığı 
bir vaziyet, bir musibet olarak kabul ediyor: bu da, ıs­
tıraplarımı kendi ıstırapları imiş gibi ifade etse bile, o- 
nuıı “muharririni ariyan şahıs” tan başka bir şey olma­
dığım gösterir. Eğer o, muharririn faaliyetine katılsa i dİ, 
o musibeti pekâlâ kendi kendisine izah edebilirdi; ya­
ni, reddedilmiş bir şahiıs da olsa, bir şairin dölyatağına 
alınır ve şahsiyetini tesbit eden muharriri bulamadığın­
dan dolayı yeise düşmesi iıçİn ortada sebep de kalmazdı: 
demek istiyorum ki, muharrir tarafından kendisine ve­
rilen vücut hikmetini kabul eder, son bir çare olarak 
başvurduğu Rejisörü de, Aktörleri de bir tarafa bırakır, 
gönül rızası ile kendi vücut hikmetinden feragat ederdi.

Yaşamak deyince sadece yaşamak anlaşılıyorsa, Ana­
nın yaşamak katiyen umurunda değildir. Yaşamakta 
olduğuna dair en küçük şüphesi yok; nasıl, niçin, ne 
şekilde, bunu araştırmak hatırından bile geçmemiştir. 
Hasılı, “ rolü” ünden bir an bile ayrılmadığına göre, şa­
hıs olduğunu bilmiyor. ”Rol„ü olduğundan haberi yok.

Bu hal onun bünyesine tamamen uygundur. “Ta-

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



bıı,, bir şekilde cereyan eden Ana rolü, ruhî faaliyet ge­
rektirmez; Ana bir ruh gibi değil, yaşadığını, yani şa­
hıs olduğunu biimiyen bir ruh haleti içinde yaşamak­
tadır. Böyle olmakla beraber, kendine göre ve kendi 
maksatlın için, Ana da bir muharrir anıyor; bir ara Re­
jisörün karşsına çıkarıldığına seviniyor bile. Acaba Re­
jisörün kargısına çıkarıldığına seviniyor bile. Acaba Re- 
yır: Rejisörün ona Oğul ile bir sahne temsil ettireceğini 
ümid ediyor; o sahneyi temsil ederken, bütün ıstırapla­
rını dökecektir; fakat böyle bir sahne temsil edilemez, 
çünkü böyle bir sahne vukubulmamıştır, vukubulması- 
na da imkân yoktur. Ana, şahıs olduğundan, bütün hü­
viyetiyle tesbit edilmiş bir varlık olduğundan o derece 
habersizdir.

Öteki şahıslarla birlikte sahneye çıkıyor, ama öte­
kilerin kendisine ne yaptırmak istediklerini anlıyamıyor. 
ihtimal, kocasını ve kızını tahrik eden, kendisini de bir 
sahneye sürüklemiş olan hayata doğma ihtirasını, ıstırap 
çeken ve çektiren o adamın her vakitki anlaşılmaz gara­
betlerinden biıri tasavvur ediyor ve - asıl müthiş olanı 
da - doğru yoldan ayrılmış olan bedbaht kızının yeni, 
şüpheli baş kaldırışlarından biri sanıyor. Ana tamamen 
pasiftir. Başından geçen hâdiseler, bu hâdiselerin na­
zarında kazandığı kıymet, hattâ bizzat kendi karakteri, 
başkalarının söylediği şeylerdir, o da bu şeylere yalnız, 
bir kere itiraz ediyor: oğlunu ve kocasını bırakmak is­
temediğini anlatmak için analık sevkıtabiisi ayaklanıyor, 
isyan ediyor; oğlunu elinden almışlar, kocası da onu 
evinden uzaklaştırmıştır.
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Hülâsa Ana tabiattır. Ana kıyafetine- girmiş bir 
tabiattır.

Bu şahıs bana, söylemeden geçemiyeceğim bir haz 
verdi. Münekkidlerin hem hepsi de şahsımı, her zaman 
olduğu gibi, "gayri insanı,, diye vasıflandıracakları 
yerde, - bu, onlarca, kahramanlarımın istisnasız hepsinin 
özel ve düzeltilmesi imkânsız bir karakteri olmalı - ni­
hayet muhayyilemden son derece inşam bir tip çıkmış 
olduğunu "gerçek bir memnunluk duyarak" belirtmek 
lûtfunda bulundular. Sitayişi ben şu tarzda izah ediyo­
rum: Ana, tam mânasiyle ana’dır, serbestçe ruhi faali­
yetlere girişemez, yani doğurmak, emzirmek, çocukla­
rına bakmak ve onları sevmek vazifelerinde tam mâna­
siyle canlandırılmış sanki bir et külçesidir. Bu itibarla 
kafasını işletmese de olabilir. Bu sebeple Ana, "İnsanî 
tip” in mükemmel bir numunesidir. Öyledir, çünkü in­
san organizmasında ruhtan daha fuzuli bir şey olmasa 
gerek.

Fakat münekkİdler, bu sitayişi yapmakla beraber, 
A m  üzerinde fazla durmadılar, kahramanın piyeste ifa­
de etmekte olduğu edebî kıymetlerin ruhuna nüfuz et­
mek istemediler. Evet, Ana çok İnsanî bir tiptir, çünkü 
ruhsuzdur, yani ne olduğunu bilmiyen, bilmek de is- 
t em iyen bir tiptir. Ancak şahıs o-lduğumu bilmemesi, şa­
hıs olmamasını gerektirmez. İşte, onun piyesindeki dra­
mı da zaten budür. Olan olduğuna göre, boş yere ağ­
lamaktan bir eşy çıkmıyacağını söyliyen Rejisöre şu tarz­
da feryat etmesiyle bu dram en canlı ifadesini buluyor: 
- "Olan olmamıştır, şimdi oluyor, daima oluyor! Göz 
yaşlarım yapmacık değildir, müdür bey! Istırabım hiç
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tükenmiyor, mütemadiyen tazeleniyor, mütemadiyen 
alevleniyor. Istırabımla her an karşı kargıyayım,, 
Bunu o bilmiyor, bilmediği için de" anlaşılmaz bir şey 
gibi hissediyor: fakat o derece şiddetle hissediyor kİ 
kendi kendisine "veya başkalarına hesap verecek bir şe­
yi olup olmadığım düşünmüyor bile. Hissediyor, işte o 
kadar. Bunu ıstırap olarak hissediyor ve ıstırabını bir­
den haykırıyor. Babanın ve Üvey Kızın ıstırapları daha 
başkadır. Bu ikisi ruh; o tabiattır: ruh isyan etmekte, 
elinden geldiği kadar da tabiattan faydalanmaktadır; 
tabiat ise, duyuların uyarısı ile ayaklanmadığı takdirde, 
oturup ağlamaktadır.

Ruhla kalıp arasındaki devamlı çatışma, yalınız • ma­
nevî düzenin değil, maddî düzenin de amansız şart­
larından birini teşkil eder. İçimizde yerleşmek üzere be­
denimize girmiş olan hayat, yavaş yavaş kalıbını öldü­
rür. Kalıbına bağlı olan tabiatın; göz yaşları yüzünden, 
bedenimiz önlenmesi mümkün olmıyan şekilde ihtiyar­
lar. Ana’mm göz yaşları pasiftir, devamlıdır. Üç çehre 
altında gösterilen, başka başka ve ayni zamanda vukd- 
bulan üç dramda değerlendirilen o sürekli çatışma, böy- 
lece piyeste en yüksek ifadesini bulmaktadır. Ana, ay­
rıca artistik şeklin bu bambaşka değerini de açıklıyor: 
Rejisörün sözlerine karşı feryat etmesi ile kalıbın hayatı 
anlamadığını ve öldürmediğini, dolayısiyle hayatın da 
kalıbı tüketmediğini göstermiş oluyor. Baba ile Üvey Kız 
aralarında geçen sahneyi yüz bin defa da tekrarlasalar, 
ayni noktaya gelince, sanat ’eserinin hayatı onun o fer­
yadında ifadesini bulacağı anda, daima o ayni feryat 
yükselecektir. Bu feryat, dış zaruretlerden ileri gelen bir
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nakarat değildir, bilâkis değişmİyen, değigtirilemiyen bir 
çığlıktır, içten gelmektedir, tesiri katiyen, eksilmez, ebe­
diyen yaşamak için âni olarak doğmuş ve canlı canlı 
mumy alaşmıştır, tazeliğini daima muhafaza edecektir. Bu­
nun içindir ki kitabı her açışımızda Francesca’yı Dante’- 
yç. tatlı günahını itiraf ederken göreceğiz: aynı parçayı
tekrar tekrar yüz b_n defa da okusak, Frajncesca sözleri­
ni yüz bin defa da tekrarlıyacaktır, ama macerasını bir 
nakarat gibi değil, her defasında ilk defa anlatıyormuş 
gibi canlı, âni bir ihtirasla tekrar edecek, Dante de her 
defasında kendinden geçerek bayılacaktır. Yaşıyan her 
şey, yaşadığı için, bir kalıba maliktir, bu yüzden de öl­
meye mahkûmdur: sanat eseri, kalıp olduğu için, ebedi­
yen yaşar, hiç ölmez.

İnsan hayalinde bir kahramanın doğması - bu do­
ğuş hiçle ebediyet arasındaki eşikten geçiştir - âni ola­
rak, da vukubulab.ilir, yeter ki bu doğuş zaruri bir keyfi­
yet olsun. Muhayyel bir dramda, lüzumlu bir şeyi ya­
pan veya: söyliyen bir şahsa lüzum oldu mu, o şahıs doğ­
muştur ye nasıl olması lâzımsa öyledir. Altı şahıs ara­
sında Madam Pace bu suretle doğar, realist piyeslerin 
temsil: edildiği bir sahne üzerinde, o bir mucize, daha 
doğrusu bir trük 'intibaını uyandırır. Ama trük değildir. 
Doğuş gerçektir. Bu yeni şahıs evvelce de canlı, diri 
olduğu için değil, fakat "zaruri” denilebilecek bir şa­
hıs olduğu ve mesut bir şekilde de doğduğu içki,. can­
lıdır. Bu sebeple, sahnenin gerekçelik havasında âni bir 
değişiklik husule gelmektedir, çünkü, bir şahıs* sahne­
nin .zemin tahtaları üzerinde değil, fakat ancak şairin 
muhayyilesinde bu şekilde, doğabilir. Kimsenin far-
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kına varmasına meydan vermeden, bir an içinde 
sahneyi değiştiriverdim: o anda, sahneyi seyircile­
rin gözleri önünden kaldırmadan, muhayyilemin içi­
ne aldım; yani sahne yerine seyircilere yaratma ha­
linde olatn muhayyilemi gösterdim. Bir sahnenin, 
bir manzaranın, bir gerçek havasından bir başka­
sına âni olarak geçişi, o anda şüphesiz ki ne tahta 
ne de taştan olmıyan heykelini hareket ettiren ermiş’in 
yapmış olduğu neviden bir mucizedir; fakat keyfî bir 
mucize değildir. O sahne, altı şahsın hayalî gerçekli­
ğini ihtiva ettiği için, sabit ve değişmez bir temel teş­
kil etmediği gibi, bu piyeste önceden tâyin ve tesbit 
edilmiş hiçbir şey de yoktur: her şey yapılma halinde­
dir, her şey hareket etmektedir, her şey âni denemelerr 
den ibarettir. Şeklini bulmaya can atan bu şekilsiz ha­
yatın mütemadiyen değişmekte olduğu yerin gerçeklik 
havası da böylece maddeten değişiyor. O sahne üze­
rinde, Madam Pace’yi hemen oracıkta dünyaya getir­
meyi tasarladığım zaman, bunu yapabileceğimi düşün­
düm ve yaptım; şayet bu doğuşun sahnenin gerçeklik 
havasını değiştirdiğini görseydim, göz göre göre böyle 
mantıksız bir şeyden şüphesiz kir vazgeçerdim!. Ziira vaz­
geçmediğim takdirde eserimin güzelliğini bozan yersiz 
bir şey yapmış olurdum: ruhumun şevki, böyle bir ha­
ta işlememe mâni olmuştur. Çünkü: o hayalî doğuş, ese­
rin hayatını baştan başa esrarlı organik bağlarla sımsı­
kı bağlı tutan gerçek bir zaruret sayesinde ayakta dur­
maktadır.

Şimdi biri gelip te derse ki, ifade etmek istediğim 
mâna romantiktir, yani karmakarışıktır, bü yüzden' de
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eserim erişeceği seviyeye ‘ çıkamamıştır, gülümsemekten 
kendimi alamam.

Böyle bir mütalâanın nereden, ilerigeldiğin i an­
lıyorum: eserimde; altı şahıs dramının temsil edilişi kar­
makarışık gibi görünmekte ve düzenle cereyan etmemek­
tedir: mantıkî bir gelişme, hâdiselerde zincirlenme yok­
tur. Çok doğru. Mumla arasaydım, "altı şahsın içine 
düştükleri drajm7’ı temsil için bundan daha düzensiz, da­
ha garip, daha keyfî ve karışık, yani daha romantik bir 
şekil bulamazdım. Çok doğru, ama o dramı temsil 
etmek benim aklımdan bile geçmedi: ben bir başkasını 
temsil ettim - hangisini olduğunu da tekrarlıyacak de­
ğilim! Dramda, herkesin zevkine göre bulabileceği bir 
çok güzel şeyler arasında, romantik tarzın az çok bir 
hicvi de vardır; herbİri karşısındakini alt etmek için ça- 
bahyan benim o altı şahsımda görülen ve romantik tarza 
has olan o coşkun heyecan bir hiç üzeriine istinadeder. 
Bir hiç ki ancak mizahî mânada mevcutttur. Halbuki 
ben onları, bilmedikleri ve şüphe bile, etmedikleri bir 
başka komedinin şahısları olarak tanıtıyorum. Muhay­
yileme kabul edilmediği, _ gerekli şekli almadığı için red­
dedilmiş bir dram olarak temsil edilen bu ‘'şahısların 
dramı”, eserimde “vazıyet” ten başka hir şey olamazdı 
ve ancak karmakarışık, düzensiz bir halde, keskin çizgi­
lerle birbirinden ayrılmış parçalar, kısımlar halinde vü- 
cude gelebilirdi: nitekim dram mütemadiyen, kesintiye 
uğruyor, istikamet değiştiriyor, itirazlara mâruz kalıyor, 
hattâ şahısların bîri dramı reddediyor, ikisi . yaşamak bi­
le istemiyor.

Dramı “reddettiği” için şahıs olan Oğul “yazıla-"
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cak olan komedi” nin değil de -  bu sıfatla hüviyeti iyi­
ce anlaşılamamaktadır- benim yazmış öldüğüm piyesin 
kahramanı olmak sıfatİyle tebarüz etmekte, mâna ka­
panmaktadır. Sözün kısası, bu şahıs, "yazarını ari­
yan” yegâne "şahıs” tır; işte bunun için de onun ara­
dığı muharrir dram muharriri değildir. Başka türlü ola-, 
cnazdı. Oğul, nasrl tasavvur etliysem, öylece organik bir 
Şahıstır, fakat organik olmakla beraber piyesimde ka­
rışıklık, düzensizlik yaratmasını, romantik üslûpta bir te- 
Pat motifi daha doğurmasını da tabii karşılamalıdır.

İşte ben organik ve tabiî olan bu kaosu temsil et­
meliydim; bir kaosu temsil etmek ise onu kaos şeklinde^ 
yani romantik bir tarzda, temsil etmek demek değildir. 
Karışık olmak şöyle dursun, çok açık, basit ve düzenli 
bir piyes olduğu, bütün dünya seyircilerinin eserimin 
konusunu, karakterlerini, hayalî ve gerçek, dramatik ve 
komik yapısını anlamış, gözleri daha keskin olanların, 
da eserdeki sık raslanmıyan kıymetleri görmüş olma­
ları ile de sabittir.

Rasgele yapılan tenlcidler İnsanlar arasında anlaş­
mazlık doğurur. Eserim, aleyhinde söz söylenmıyecelc.- 
kadar mükemmel, nevine mahsus klâsik bir eserdir, 
¿orla hayat yaratılamıyacağı, hayat veren muharrir çık--- 
mazsa, altı şahıs dramının temsil edilemiyeceği herkes­
çe anlaşıldığı.bir sırada, hâdisenin nasıl cereyan ettiğini 
Öğrenmek sevdasına düşen Rejisörün ısrarı üzerine, sah­
nede bir. tabancanın patlamasiyle, yani; insan sesine de 
lüzum kalmaksızın., vaka birdenbire sona eriveriyor. • O- 
ğûl, böyle olacağını söylemiş,' şairin, müzahereti., olmaz-
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sa, şahıslar ve aktörler istedikleri kadar didinsinler, uğ­
raşsınlar, piyes temsil edilemez demişti.

Şair, onların haberi olmaksızın, teşebbüslerinin 
devamı müddetince, âdeta uzaktan bakarak, eserini on­
ların bu teşebbüsleriyle ve bu teşebbüslerden yaratmaya 
muvaffak olmuştur.

Luigi Piran dello
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Y A Z IL A C A K  O LAN  PÎYESÎN 

ŞAHISLARI

B A B A , A N A , Ü V E Y  K IZ , O Ğ U L, E R K E K  Ç O C U K , 
K Ü Ç Ü K  K IZ , (bu ikisi konuşmazlar). (Sonra, 

sihir kuvvetiyle davet edilen)  M A D A M . P A C E

★

TİYA TR O N U N  a k t ö r l e r i

M Ü D Ü R  REJİSÖR, B A Ş A K T R İS , B A Ş A K T Ö R , 
İK İN C İ A K T R İS, G E N Ç  A K T R İS, G E N Ç  A K T Ö R , 
B A Ş K A  A K T Ö R L E R  V E  A K TR İSLER , S A H N E  M Ü ­
D Ü R Ü , SU FLÖ R , A K S E S U A R  ŞEFİ, M A K İN İS T , 
REJİSÖ RÜ N  K A T İB İ, T İY A T R O N U N  K A P 1CİSİ, 

A K S E SU A R C IL A R  V E  S A H N E  İŞÇİLERİ.

★

Gündüzün, nesir tiyatrosu sahnesi.

N O T : Piyeste perde ve sahne yoktur. Rejisör ve 
şahısların başı, senaryoyu kararlaştırmak üzere sahne­
den gittikleri zaman perde inmeden, birinci defa; ma­
kinist yanlışlıkla perdeyi indirdiği zaman da ikinci defa 
temsile ara verilir.
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(Tiyatro salonuna giren seyirciler, başlangıçtan iti­
baren hazırlanmamış bir temsil intibaını almaları için, 
perdeyi kalkmış, sahneyi gündüzün olduğu gibi kulissiz 
ve dekorsuz bir halde, hemen hemen karanlık ve boş ola­
rak bulurlar.

Biri sağda, öteki solda iki küçük merdiven, sahne 
ile  salonu birbirine bağlar.

Sahnede, suflör deliğinin yanında deliğin kapağı.
Öte tarafta, önde bir masa ve müdür - rejisöre mah­

sus arkası seyircilere dönük. bir koltuk.
Prova esnasında gerektiği zaman, faydalanılmak 

üzere ön tarafta biri büyük., Öteki küçük iki masa ile  
etraflarında birkaç iskemle. Aktörler için sağda solda, 
şurada burada iskemleler, ve dipte, bir yanda, hemen he­
men görünmiyen bir piyano.

Salonda ışıklar sönünce, arkasında mavi iş gömle­
ği, belinde torbası olduğu halde, sahne kapısından ma­
kinistin girdiği, dipteki bir köşeden birkaç tahta aldığı, 
ön tarafta bir yere koyduktan sonra diz çökerek -mıhlar 
dığı görülür. Çekiç sesi üzerine, artist odalarına giden 
kapıdan sahne müdürü koşarak gelir.)

S A H N E  M Ü D Ü R Ü . ---  Hey! Ne yapıyorsun?
M A K İN İS T . —  N e mi yapıyorum? Çivi çakıyor

rum.
S A H N E  M Ü D Ü R Ü . ■—  Bu satte mİ? (Saatine ba­

kar.) Saat on buçuğa geliyor. Rejisör prova için nerdey- 
se gelecek.
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M A K İN İS T . —  iyi ama, ben de ne zaman çalı­
şacağımı bilmeliyim!

S A H N E  M Ü D Ü R Ü . —  Şimdi değil.
M A K İN İS T . —  Y a  ne zaman?
S A H N E  M Ü D Ü R Ü ..—  Provadan sonra. Haydi ça­

buk ol, takımlarım topla ki ben de Herkese kendi rolü  
nün1 ikinci perdesi için sahneyi tertipliyeyim.

(Makinist, puflıyarak, homurdanarak takımlarını 
toplar ve çıkar. Bu sırada sahne kapısından, kadın er­
kek tiyatro aktörleri diledikleri gibi birer ikişer gelm e­
ye başlarlar: Pirandello’ nun Herkese kendi rolü piyesi­
nin o gün yapılacak provasında kaç kişinin rol alması 
tasarlandiyse o sayıda, yani dokuz veya on kişidirler.: 
İçeriye girerler, sahne müdürünü selâmlarlar ve günay­
dın diyerek aralarında selâmlaşırlar. Bazıları odalarına 
giderler; koltuğunda tomar halinde piyes müsveddeŞihi 
tutan suflör dâhil olduğu halde bazdan da provaya baş­
lamak için rejisörü beklemek üzere sahnede kalırlar ve  
grup halinde oturarak veya ayakta durarak, aralarında 
birkaç kelim e konuşurlar, kim i bir sigara yakar, kim i 
kendisine verilen rolden şikâyet eder, kim i de yüksek 
sesle arkadaşlarına küçük bir tiyatro gazetesinden bazı 
haberler okur. Tuluattan ibaret bu birinci perdenin tabii 
bir şekilde çok canlı olması için, gerek aktrislerin, ge­
rek aktörlerin iç açıcı, açık renk elbiseler giymeleri uy­
gun olur. Bir ara aktörlerden biri piyanoya geçerek bir 
dans havası çalabilir; aktör ve aktrislerden en gençleri 
dans etmeye başlarlar.)

S A H N E  M Ü D Ü R Ü , sükûnete davet için el çırpa-

1 P İran d eli o’n u n II gioco delle, parti adlı piyesi.
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■ yak. —  Yeter, yeter, kesin bakalım! işte müdür bey ge­
liyor !

( Piyano ve dans birden durur. Aktörler, başlarım 
çevirerek tiyatro müd.ür ve rejisörünün girdiği görülen 
tiyatro salonunun kapısına doğru bakarlar. Rejisör, ba­
şında melon şapka, bastonu koltuğunda ve ağzında iri 
bir 'püro olduğu halde, koltuklar arasındaki koridordan 
geçer) aktörlerin selâmlarını alarak, iki merdivenin bi­
rinden sahneye çıkar. Kâtip, birkaç gazete ve bir piyes 
müsveddesinden ibaret olan postayı verir.)

REJİSÖR. Mektup yok mu?
K Â T İP . ---  Hayır. Hepsi bu kadar.
REJİSÖR, piyes müsveddesini uzatarak. —  Oda­

ma götürün. (Sonra etrafına bakınarak ve sahne müdü­
rüne hitabederek)  Göz gözü görmüyor. Lütfen biraz 
ışık verdirsenize.

S A H N E  M Ü D Ü R Ü . —  Şimdi efendim.
(Emir vermek için çıkar. A z  sonra, aktörlerin bu­

lundukları sahnenin sağ tarafı bol, beyaz bir ışıkla ay­
dınlanır. Bu sırada suflör, deliğinde yerini almıştır, 
lâmbasını yakmış ve önüne piyes müsveddesini açmış­
tır.)

REJİSÖR, el çırparak. Haydi, başlıyoruz. (Sah­
ne müdürüne:) Gelmiyen var mı?

S A H N E  M Ü D Ü R Ü . ---  Başaktris gelmedi.
REJİSÖR. —  Her zamanki gibi! (Saatine bakar.) 

Zaten on dakika geç kaldık, işaret ediverin, kuzum. 
Bir daha provaya vaktinde gelmesini öğrensin (Daha  
sözünü bitirmeden, salonun dip tarafından başaktrisin
sesi işitilir.)
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B A Ş A K T R İS . —  Yapmayın, Allah aşkınıza! îşte 
geldim! îşte geldim!

(Baştan aşağı beyazlar giymiştir, başında koca bir. 
şapka, kollan arasında sevimli bir fino köpeği vardır; 
koltuklar arasındaki koridoru koşarak geçer ve merdiven­
lerin birinden hızla saheneye çıkar.)

REJİSÖR. —  Siz kendinizi daima bekletmiye ahdet­
mişsiniz galiba.

B A Ş A K T R İS . —  Kusuruma bakmayın. Vaktinde 
yetişebilmek için epey zaman otomobil aradım! Ama 
henüz başlamamış olduğunuzu görüyorum. Zateın rolüme 
de vakit var. (Sonra, sahne müdürünü adiyle çağırarak 
ve köpeğini vererek.) Zahmet olmazsa, odama kapatı- 
verin.

REJİSÖR, homurdanarak. —  Şimdi de köpeği1 çık­
tı başımıza! Sanki burada köpek kıtlığı varmış gibi. 
(Tekrar el çırpar ve suflöre döner.) Haydi, Herkese 
kendi rolü’nün ikinci perdecime başlıyoruz. (Koltuğuna  
oturarak.) Dikkat. Sahnede kim var?

(Provaya başlıyan üç aktörle başaktris hariç, öteki 
aktörlerle aktrisler sahnenin ön tarafından çekilirler ve 
gidip yan tarafa otururlar. Başaktris Rejisörün sualine 
aldırmamış ve iki masadan birinin önüne oturmuştur.)

REJİSÖR, Başaktrise. -—  Sİz de sahnede misinizi?
B A Ş A K T R İS :  —  Ben mİ? Hayır.
REJİSÖR, canı sıkılmış. —  Öyle ise ne oturuyor­

sunuz, kalksanıza Allahaşkınıza! (Başaktris kalkar ve 
gidip kenara çekilmiş olan öteki aktörlerin yanına otu­
rur.)

REJİSÖR, suflöre. .—  Başlayın, başlayın.
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SU FLÖ R , piyes müsveddesini okuyarak. —  "Le­
one Gala’mn evi. Hem yemek odası, hem çalışma odası 
olan garip bir salon.”

REJİSÖR, sahne müdürüne. Kırmızı salonu ku­
rarız.

S A H N E  M Ü D Ü R Ü , bir kâğıda işaretle. —  Kırmı­
zı salon, peki efendim.

SU FLÖ R, okumaya devamla. —  "Sofra hazırlan­
mıştır, yazı masasının üzerinde kitaplar ve kâğıtlar var­
dır. Kitap dolu raflar ve içinde zengin sofra takımları 
bulunan bîr camlı dolap. Dipte, Leone’nin yatak odası­
na geçilen bir kapı. Solda mutfağa geçilen bir kapı. 
Sokak kapısı sağdadır.”

REJİSÖR, yerinden kalkarak ve eliyle göstererek. 
—  O halde, ¡iyice dikkat edin: sokak kapısı orada. Mut­
fak kapısı burada. (Sokrat rolüne çıkacak olan aktöre 
dönerek.) Siz, buradan girip çıkacaksınız. ( sahne mü­
dürüne.) Dip tarafa çift kapı koyar, perdelerini de asar­
sınız. (Yerine oturur.)

S A H N E  M Ü D Ü R Ü , kaydederek. —  Peki.
SU FLÖR, yukarda olduğu gibi, okuyarak. —  "Bi­

rinci sahne. Leone Gala, Guido Venanzi, Sokrat diye 
anılan Fiilippo.” ( rejisöre.) Sahne tariflerini de okuya­
cak mıyım ?

REJİSÖR. —- Elbette! elbette! Yüz defa söyledim!
SU FLÖ R, yukarda olduğu gibi, okuyarak. —  "Per­

de açılınca, başında ahçı takkesi, önünde önlük oldu­
ğu halde Leone Gala tahta bir kaşıkla kâsede yumurta 
dövmekle meşguldür. Ahçı kıyafetinde ola® Filıppo



da yumurta dövmektedir. Guido Venanzi, oturmuş, din­
lemektedir.”

B A Ş A K T Ö R , Rejisöre. -—  Affedersiniz, mutlaka 
bu ahçı takkesini başıma geçirecek miyim?

REJİSÖR, bu sual karşısında hayrete düşerek. 
—  Zannederim! Mademki öyle yazılı! (piyes müsved­
desini gösterir.)

B A Ş  A K T Ö R . —  Affedersiniz ama gülünç bir şey!
REJİSÖR, hiddetle ayağa kalkar. ---  "Gülünç gü­

lünç!,, Ne yapalım, Fransadan artık iyi bir piyes gelmi­
yorsa, biz de Pirandello’nun, sanki aktörleri de, münek- 
kidleri de, seyircileri de hiçe saymak içiln yazdığı, kimse­
nin bir şeycikler anlamadığı piyesleri oynamak zorunda 
kalıyorsak, kabahat benim mi? (A.ktörler gülüşürler. Bu­
nun üzerine Rejisör ayağa kalkar ve Başaktörün yanına ge­
lerek haykırır.) Evet, efendim, ahçı takkesini giyecek­
siniz! Yumurta da döveceksiniz! Ama yumurta dövmek­
ten başka bir işiniz olmadığım sanıyorsanız, yanılıyor­
sunuz! Dövdüğünüz yumurtaların kabuğunu da temsil 
edeceksiniz! (Aktörler tekrar gülüşmeye başlarlar, ara­
larında alaylı alaylı fikir yürütürler.) Susun! Bir şeyi 
izah ettiğim zaman sözlerime dikkat edin! (Tekrar Baş- 
aktöre dönerek.) Evet efendim, kabuğu, yani kör sevki- 
tabii gelip doldurmazsa boş bir şekilden İbaret olan ak­
lı ! Siz akılsınız, kararınız da sevkitabii: rolleri tâyin 
edilmiş bir oyunda, kendi rolünüzü oynuyorsunuz, ken­
di kendinizin kuklasısınız. Anladınız mı?

B A Ş A K T Ö R , kollarını açar. —  Anlamadım!
REJİSÖR, yerine oturarak. —  Benden de al o kadar! 

Devam edelim, sonunu beğeneceksiniz! (Dostça bir eda



ile.)  Aman yarı dönün, yoksa, zaten muhavere acayip, 
bir de sesinizi işittirmezseniz, her şey mahvolabilir! 
(Tekrar elini çırparak.) Dikkat, dikkat! Devam ediyo­
ruz !

SU FLÖ R . —  Affedersiniz, müdür bey, başıma ka­
pağı koyabilir miyim? Öyle bir cereyan yapıyor ki!

REJİSÖR . —  Koyun, koyun!
(Bu sırada tiyatronun kapıcısı, haçında sırmalı kas­

keti olduğu halde salona girer ve koltuklar arasındaki 
koridordan geçerek, rejisöre altı şahsın geldiklerini ha­
ber vermek için sahneye yaklaşır. Arkasından altı şahıs 
da salona girerler, az çok şaşırmış ve mütereddit bir hal­
de etrajlarına bakınarak uzaktan kapıcıyı takibe başlar­
lar.

Bu piyesi temsil etmek istiyenler, her çareye baş­
vurarak altı şahsın kumpanya aktörleriyle karışmamala­
rını temin etmeye çalışmalıdırlar. Didaskali kısmında da 
işaret edildiği gibi, her iki grupun ayrı ayrı tertiplen­
mesi, şahısların sahneye çıkma tarzı, şüphesiz ki işe ya- 
rıyacaktır; hususi projektörlerle başka renk bir ışıkla ay- 
dınlatılırlarsa, bunun da yardımı olabilir. Ancak en 
müessir ve en uygun vasıta şahısların özel maskeler tak­
malarıdır: maskeler, terle yumuşamıyan bir maddeden ya­
pılmış olmalı, ancak yüzlerine takacak olan aktörlere ağır 
gelmemelidir: maskeler, gözleri, burun deliklerini ve ağ­
zı serbest bırakacak şekilde yapılmış, biçilmiş olmalıdır. 
Nitekim  şahıslar birer hayalet gibi değil, yoktan vare- 
dilmiş birer hakikat olarak, muhayyilenin değişmez bi­
rer yapısı gibi görünmeli: dolayısiyle aktörlerin değişe­
bilen tabiiliklerinden daha gerçek ve maddi olmalıdır.



Niahsus bu iş için yaptzrzlan maskeler, esas hislerin de­
ğişmez ifadesi olarak tesbit edilmiş çehre intibaznz ver­
meye yardzm- edeceklerdir. Bu, Baba için vicdan azabı, 
Üvey Kzz için intikam, Oğul için nefret, kiliselerdeki 
Mater dolorosa heykel ve yağlz boya tasvirlerinde görül­
düğü gibi, yanaklarz boyunca ve mor göz çukurlarznda- 
ki bal mumundan göz yaşlarz ile Ana için de zstzraptır. 
Garabete kaçzlmakszzzn, szrtlarzndaki elbiseler de ağzr pi­
lilerle ve âdeta heykel hacmi göstermek üzere, hususi 
kumaştan ve modelden yapzlmzş olmalz, sözün kzsasz şe­
hirde herhangi bir mağazadan alznarak herhangi bir ter­
zihanede biçilip dikilmiş intibaznz vermemelidir.

Baba, ellisindedir; saçlarz dökülmüşse de başz ta­
mamen saçszz değildir, kzllarz kzzzldzr, henüz tazeliğini 
muhafaza eden, ekseriya mütereddit ve boş bir tebes­
sümle gülümsiyen~ dudağznz küçük, gür bzyzklar örtmek­
tedir. Benzi, bilhassa geniş alnz, uçuktur; badem biçi­
mindeki mavi gözleri parlak ve keskindir; arkasznda 
açzk renk pantolon ve koyu zenk caket vardzr; kâh mu­
nistir, kâh sert ve hzrçındzr.

Ana, dayanzlnzaz bir utanç ve zillet yükünün al- 
tznda ezilmiş; dehşet içinde kalmzş gibidir. Yüzünde  
kalzn dzzl peçesi, arkasznda mütevazi siyah matem elbi­
seleri vardzr; peçesini kaldirdzğz zaman mustarip bir çeh­
re değil de bal mumu gibi bir çehre görülür. Gözlerini 
daima önüne inik tutar.

On sekiz yaşznda olan Üvey Kzzzn mağrur, âdeta 
küstahça bir hali vardzr; çok güzeldir. O da matem el­
biseleri giymiştir, fakat giyinişinde gözalzcz bir şzklzk se­
zilmektedir. Siyahlar giymiş olan on dört yaşlarzndaki



erkek kardeşine, çekingen, mahzun âdeta şaşkın ha­
linden dolayı kızmış görünür; belinde siyah ipek korde- 
lâ bulunan, beyazlar giymiş dört yaşlarındaki küçük kız- 
kardeşine karşı ise şiddetli bir sevgi gösterir. Yirm i iki 
yaşında olan Oğul uzun boyludur*: babasına karşı zaptet­
tiği bir hiddet, anasına karşı da kırgın bir kayıtsızlık içe­
risine gömülmüş gibidir. Sırtında mor renkte bir par- 
desü, boynunda dolanmış bir atkı vardır.)

K A P IC I, kasketi elinde. -— Müdür bey.
REJİSÖR, irkilir, hiddetle. —  Ne var?
K A P IC I, çekingen. —  Bu hanımlarla beyler sizinle 

görüşmek istiyorlar d a . . . (Rejisörle aktörler hayretle ar­
kalarına dönerek salondan tarafa bakarlar.)

REJİSÖR, tekrar hiddetlenerek. — Provadayım! Pro­
vada olduğum zaman İçeriye kimsenin girmiyeceğihi pek­
âlâ bilirsiniz! (Salondan tarafa bakarak.) Kinisiniz? ne 
istiyorsunuz ?

B A B A , arkasında öteki şahıslar olduğu halde iki 
merdivenden birine doğru yürür. —  B,ir muharrir arı­
yoruz da.. .

REJİSÖR, yarı şaşrımış, yarı hiddetlenmiş. —  Mu­
harrir mi? Ne muharriri?

B A B A . —  Herhangi bir muharrir efendim.
REJİSÖR. ---  iyi ama, sahneye yeni bir piyes koy­

madığımız için bufiada muharrir ne arasın!
Ü V E Y  K IZ , şen , çevik hareketlerle ve hızla mer­

diveni çıkarak. —  Daha iyi ya, efendim! Yeni piyesiniz 
bizler olabiliriz.

A K T Ö R L E R D E N  BÎRİ, öteki aktörlerin münaka­



şaları ve gülüşmeleri arasında. —  Bakın hele, neler söy­
lüyor !

B A B A , Üvey Kızın arkasından sahneye çıkarak.
■—- İyi, hoş ama piyesi yazacak muharrir nerde? (R eji­
söre; )  Piyesi siz yazmak isterseniz.. .

( Küçük kızını elinden tutan Ana ile Erkek Çocuk ta 
merdivenin ilk basamaklarını çıkarlar ve orada durarak 
beklerler. Oğul, hırçın bir tavırla, aşağıda salonda kalır.)

REJİSÖR. —  Canınız alay etmek istiyor besbelli!?
B A B A . —  O nasıl söz, efendim? Bilâkis size acık­

lı bir dram getiriyoruz.
Ü V E Y  K IZ . —  Belki de bizim yüzümüzden zen­

gin bile olursunuz.
REJİ ÖR. — - Siz şuradan çekilip gider misiniz lüt­

fen? Delilerle kaybedecek vaktim yok!
B A B A , kırgın, tatlılıkla.. —  Pekâlâ bilirsiniz ki hayat 

sonu gelmiyem mantıksızlıklarla doludur, bu mantıksız­
lıklar yüzsüzlüğe bakın - doğru gibi görünmeye bile' 
muhtaç değildirler, çünkü gerçektirler.

REJİSÖR. —  Neler söylüyorsunuz, kuzum?
B A B A . —  Demek istiyorum ki, aksini yapmaya, 

yani hakikat imiş gibi görünsünler diye hakikate ben­
zer şeyler yaratmaya kalkışmak, cidden delilik sayıla­
bilir. Şayet delilik ise, müsaadenizle şunu söyliyeyim ki 
bu, mesleğinizin biricik sebebi hikmetidir. ( Atörler 
itiraz ederler.)

REJİSÖR, ayağa kalkarak ve Babayı baştan aşağı 
süzerek. —  Öyle ha? Demek siz bizim mesleğimizi 
deliler mesleği sanıyorsunuz?

B A B A . —  Hiç lüzum yok iken, sırf oyun İcabı,



.hakikat okrayan şeyleri hakikat imiş gibi göstermek... 
Sizin işiniz hayalî şahısları sahnede canlandırmak 
değil midir?

REJİSÖR, Aktörlerinin gittikçe artan hiddetlerine 
tercüman olarak derhal. —  Aktörlük mesleğinin çok 
aşıl bîr meslek olduğuna inanmanızı rica ederim. Bu­
güne bugün, evet, yeni piyes muharrirleri bize temsil 
edelim diye insan yerine kuklalar ve ahmakça yazılmış 
komediler veriyorlarsa da, biliniz ki, biz burada, şu 
sahnede, 'ölmez eserleri canlandırmakla övünüyoruz!
( Aktörlerr bu sözlerden memnun kalmışlardır, tasdik 
makamında Rejisörlerini alkışlarlar.)

B A B A , alkışları durdurarak ve ateşli bir şekilde 
devamla. .—  Doğru söylüyorsunuz! Etten, kemikten 
yapılmış insanlardan daha canlı varlıkları canlandırmak! 
Belki bunlar ötekiler kadar gerçek değildirler ama daha 
hakikîdirler! Ben de tamamen aynı fikirdeyim! ( Aktör- 
le ı, hayretler içinde birbirlerinin yüzlerine bakışırlar.)

REJİSÖR. --- Nasıl? Az evvel diyordunuz ki...
B A B A . — ■ Size cevap veriyordum. Delilerle kay­

bedecek vaktiniz olmadığına söylediniz. Halbuki daha 
güzel eserler yaratmak için tabiatın inssan muhayyilesin­
den faydalandığnı kimse sizden iyi bilemez.

REJİSÖR. ‘—  Şüphesiz. Ama siz sözü nereye getir­
mek istiyorsunuz?

BABA. —  Hiç. Sizie şunu göstermek istiyorum lci, 
hayata birçok tarzda, birçok şekilde gelmek mümkündür: 
ağaç, taş, su, kelebek... kadın ve hattâ şahıs olarak ta 
gelinebilir.

REJİSÖR, sahte, müstehzi bir hayretle. —  Demek



siz de etrafınızdaki bu zevatla, şahıs olarak mı dünyaya 
geldiniz ?

BABA. —  Evet, efendim. Gödüğünüz gibi, altı­
nsız da canlı şahıslarız. ( Rejisör ve Aktörler, bir lâtife 
He karşılaşmışlar gibi, kahkahalarla gülerler.)

B A B A , alınmıştır. ■.—  Böyle gülmeniz beni cid­
den müteessir etti... Tekrar ediyorum; şu kadının 
yüzündeki siyah peçeden de anlıyacağiinaz gibi, içimizde 
acıklı bir dram taşıyoruz.

(Böyle diyerek son basmakları çıkmasına yardım 
İçin elini Anaya uzatır ve elinden tutmaya devam ederek, 
bir nevi trajik merasimle onu, derhal hayalî bir ışıkla 
aydınlanan sahnenin öbür tarafpna götürür. Küçük Kızla  
ürkek Çocuk annelerini takıbederler\; arkalarından da 
Oğul gelir ve dipte bir kenarda durur; onların arkasından 
da Üvey K ız  gelir ve ön tarafta, sahne ağzına yaslanarak 
ötekilerden uzakça bir yerde durur. Evvelâ hayret eden, 
sonra işin bu şekle dökülmesi hoşlarına giden aktörler 
kendilerine seyretme imkânı verilen bir temsild,e hazır 
bıdunuyorlarmış gibi, dlktşlarlar.)

REJÎSÖR, önce şaşırır, sonra kızarak. —  Yeter! 
susun bakayım! (Sonra şahıslara dönerek)

Siz de çekin arabanızı şuradan! (Sahne M üdü­
rüne ):

—  Nîe duruyorsunuz, çıkarsamza şunları!
S A H N E  M Ü D Ü R Ü , ileriye doğru birkaç adım 

Atar, fakat sonra, garip bir şaşkınlığa kapılmış gibi, 
duraklar. — . Haydi, çılan dışarıya!

B A B A , Rejisöre. —  Etmeyin, eylemeyin, biz...
REJİSÖR, haykırarak. -—• işimiz var!



B A Ş AKTÖ R .. —  Şakanın sırası değil...
B A B A , azimle ileriye doğru gelerek. —  Şaşılacak 

§ey! Seklerime inanmıyorsunuz! Bir muharririn yarat­
mış oldukları şahısları, karşı karşıya ve canlı olarak gör­
meye alışık değil misiniz? Yoksa! (Suflörün deliğini gös­
terir.) bizi içine alan bir müsvedde yok diye mi böyle 
yapıyorsunuz ?

Ü V E Y  K IZ , cezbetmek ister gibi bir tebessümle 
Rejisörün önüne doğru gelir. —  Emin olun, bizden daha 
enteresan Altı Şahıs bulamazsınız, efendim! Ne yazı'k ki, 
bizi kitap haline getiren biri çıkmadı!

B A B A , kzzı iterek. —  Evet, doğru, kitap haline geti­
ren biri çıkmadı! Derhal, Rejisöre)  Demek isti­
yorum ki bizi böyle canlı, diri olarak yara­
tan sonradan sanat âlemine girmemizi istemedi veya buna 
maddî imkân bulamadı. Hakikaten acınacak bir şey, çünkü 
canlı şahıs olarak dünyaya gelmek talihine mazhar olan 
bir kimse ölümü bile umursamaz. Artık o, ölüm nedir 
bilmez! İnsanoğlu ölebilir, muharrir ölebilir; yarattığı 
şey ise artık ölmez! Ebediyen yaşamak ;için öyle fevkalâde 
meziyetlere sahip olmasıına veya mucizeler göstermesine 
de lüzum yoktur. Sancho Panza kimdi? Don Abbondiö 
kimdi ? Ebediyen yaşıyorlar, çünkü - bu canlı tohumlar 
- verimli bir toprak, yetişip gelişmeleri, ebediyen yaşama­
ları için feyizli bir muhayyile bulmak talihine mazhar ol­
muşlardır !

REJİSÖR. —  Bütün bu lâflara bir diyecek yok! 
Fakat siz burada ne istiyorsunuz ?

B A B A . —  Yaşamak istiyoruz!



REJİSÖR, istihza ile. —— Ebediyen, öyle mi?
B A B A . —  Hayır, ebediyen değil, şahsınızda bir an 

yaşasak bize yeter.
BİR  A K T Ö R . —  Bak bir kere!
B A ŞA K T R İS: —  Şahsımızda yaşamak istiyorlar­

mış !
G E N Ç  A K T Ö R , Üvey K tzı göstrerek. —  Onunla 

yaşamaya ben dünden razıyım!
B A B A . —  Dediğim gibi, piyes yazılmadı; (Rejisö­

re) siz ve Aktörleriniz arzu ederseniz, aramızda akord 
edebiliriz!

REJİSÖR, cam sıkılmış. —  Ne akordu canım! 
Burası orkestra değil. Burada dramlar, komediler temsil 
edilir!

B A B A . —  Daha iyi ya! Zaten biz de bunun için 
size müracaat ediyoruz!

REJİSÖR. —  Piyesin müsveddesi nerde?
B A B A . —  Bizim kendimizde, efendim. (Aktörler  

gülüşürler.)
Dram bizim kendimizde; dram biziz; içimizde kayma­

yan ihtiras, dramı bir an evvel temsil etmemiz için bizi 
sıkıştırıp duruyor!

ÜVEY" K IZ , alaycı, küstah ve haince bir zarafetle. 
— Ah, bilseniz onu ne büyük bir aşkla sevdiğimi! ( Ba­
bayı gösterir ve onu kucaklar gibi yapar; fakat akabinde 
gürültülü bir kahkaha atar.)

B A B A , hiddetle. —  Sen şimdilik olduğun yerde dur 
bakayım! Hem, rica ederim, böyle gülme!

Ü V E Y  K IZ . —  Güllmiyeyim ha? öyle ise az 
müsaade edinıiz: babamı kaybedeli iki ay olduğu halde, bu



kısa zamanda nasıl şarkı söylemeyi, dansetmeyi öğren­
diğimi bayanlar, baylar görsünler!

(Francis Salabert tarfından ağır One step veya 
Fox-trot’ a adapte edilen D  av e StempeFin f<Prends garde à 
T  chou - T  biri T  chou”  isimli şarkısının ilk kıtasını cilveli 
bb eda ile söyler ve dans eder.

Les chinois sont un peuple malin,
De Shangaî à Pékin,
Ils ont mis des écriteaux partout:
Prenez garde à Tchou - Thin - Tchou 1 !

( O, şarkı söyliyerek dansederken, aktörler, bilhassa 
gençleri, garip bir cazibeye kapılmışlar gibi genç kıza 
doğru ilerlerler ve onu tutmak ister gibi hafifçe ellerini 
uzatırlar. Genç kız kaçar ve aktörler alkışladıkları zaman, 
Rejisörün ihbarı üzerine, dalgın ve olup biten şeylerden 
haberi yokmuş gibi, olduğu yerde kalır.)

A K T Ö R L E R  V E  A K TR İSLER , güler ve alkış­
larlar. —  Güzel! Aferin! Mükemmel!

REJİSÖR, hiddetli. —  Susun bakalım! Kendinizi 
kafekonserde mi sandınız ? ( Babayı bir kenara çeker, biraz 
üzülmüş gibi:)

Deli mi?
B A B A . —  Hayır, deli değil! Deliden beter!
Ü V E Y  K IZ , derhal Rejisöre doğru koşarak. —  Be­

ter! Beter! Deli de lâf mı? Deliden beter! Müdür bey, 
ne olur dediğimizi yapın: bırakın da dramı hemen temsil 
edelim. Sırası gelince benim ne yapacağımı göreceksiniz.

Metinde Fransızcadır.1



Bu yavruyu ( Ananın dizi dibinde duran Küçük K ızı
elinden tutarak Rejisörün Önüne götürür.) ne şeker şey, 
değil mi? (Kolları arasına alarak öper) camim! G a b i m !  

(Yere bırakır ve sanki istemeye istemeye, müteessir bir 
eda ile ilâve eder:) evet, bu küçük yavruyu Allah o za­
vallı ananın elinden alınca.., şu budala da (Erkek çocuğu 
hoyratça bir çekiçle bir yerinden tutarak ileriye doğru 
iter) ahmaklıkların en büyüğünü yapınca zaten ondan 
başka bir şey de beklenemez ki - ( onü Anaya doğru iter)
- işte o zaman benim uça uça gittiğimi görececksiniz! Evet 
efendim! uça uça gideceğim! Emin ¡olun, bu anı iple 
çekiyorum! Aramızda (müthiş bir göz kırpıp ile  Babayı 
gösterir) geçen o şeyden sonra, aralarımda yaşamıya 
tahammülüm kalmadı. Bize soğuk muamele ediyor, beni; 
onu (Erkek çotuğu gösterir)  o, masum yavruyu hor 
görüyordu; nasıl görmesin ki kendisi nieşru, biz İse gayri­
meşruyuz - anladınız mı ? Piçiz. ( Ananın yanına gider, onü 
öper.) Şu zavallı kadın hepimizin annesi oluyor. Ama 
kendi annesi değilmiş de yalnız biz üç piçin annesi imiş 
gibi onu hakir görüyor - alçak!

(Bütün bu sözleri sonsuz bir heyecanla, acele acele 
söyler, "piç”  kelimesine gelince sesini yükselttikten sonra 
Ylihayî "alçak,, kelimesini ağır, ağır, âdet-d tükürür gibi, 
telâffuz eder.)

A N A , sonsuz bir ıstırapla, Rejisöre. —  Bu iki ma­
sum yavruya acıyın... (kendinden geçer gibi olur, sende- 
liyerek)  aman Allahım...

B A B A , hayret ve dehşet içinde kalan aktörlerle be­
raber Anayı tutmak için koşarak. —  Allah rızası' için 
şu zavallı dula bir iskemle verin!

e



A K T Ö R L E R , kokarak. -—  Sahibi mi yapıyor? 
Hakikaten bayıldı' mı?

REJİSÖR. •—- Çabuk bir iskemle!
( Aktörlerden biri bir iskemle getirir; ötekiler etraf im  

sararlar. Ana iskemleye oturmuştur, Babanın, yüzünü 
erten- peçeyi kaldırmasına mâni olmtya çalışır.)

B A B A . •—  Yüzüme bakım, yüzüne, bakın....
A N A ■ —  Yapma, rahat dur!
B A B A . —  Bırak ta görsünler! ( peçesini kaldırır.)
A N A , yerinden kalkar, ümitsiz bir hareketle elle­

riyle yüzünü örter. — - Yalvarırım size, mâni olun da şu 
adam tasavvurunu gerçekleştirmesin. Müthiş bir şey!

REJİSÖR, şaşırarak, sersemliyerek. —  Neredeyiz, 
nöler oluyor,, artık bilemiyorum! (Babaya )  Hahım sizin 
katimız mı ?

B A B A , derhâl. — - Evet, karım ’
REJİSÖR. —  Sizin sağlığımızda nasıl dul olabilir?
(Aktörler, şaşkınlıklarım gürültülü bir kahkaha ile 

yatıştırırlar.)
B A B A , kırgın, alınarak. —  Gülmeyin! Allahaşkına 

öyle gülmeyin! Zaten onun dramı da’ bu ya! Onun bir 
başka kocası vardı! Şimdli burada değil...

A N A , bir çığlıkla. ---  Yeter! Yeter!
Ü V E Y  KLZ. —  Betdket ki iki ay evvel öldü. Gör­

düğünüz gibi matem elbiselerini hâlâ arkamızdan 
çıkarmadık.

BABA'. —  Burada değil... Ölmeseydi gene burada 
•olmıyacaktı..;- Şu zavallı kadının yüzüne bakınca derhal 

, sebebini anliyacaksünız! - Onun dramı iki erkek sevmiş 
olmasa değildi. O, büyük aşk ihtirasları hissedemezdi.



Hissettiği şey ihtimal az bir şükran duygusundan ileri 
geçemiyordu (onu da bana değil, ötekine karşı besliyor­
du.) O, sevgili değil, anadır! Onun dramı (ne kudretli 
bir dram, Müdür bey!) iki kocadan dünyaya getirdiği bu 
dört evlâttır.

A N A . —  Kabahat kimde? Ben mi istedim iki kocalı 
İcadın olmayı? Beni zorla ötekine kendisi verdi! Öteki 
ile gitmiye beni kendisi zorladı !

Ü V E Y  K IZ , kızmış bir bolde. —  Yalan!
A N A , şaşırarak. —  Yalan mı?
Ü V E Y  K IZ . —  Yalan! Yalan!
A N A .  Sen nereden bileceksin?
Ü V E Y  K IZ . —  Yalan! (Rejsöre) Yalan söylü­

yor ! Niçin yalan uyduruyor biliyor musunuz ? O ( Oğlu  
gösterir) böyle bilsin diye! Oğlunun soğuk muamelesi 
onu mahvediyor. Anlatmak istiyor kİ iki yaşındaki yavru­
sunu bırakıp kaçtiyse, bunu onun (Babayı gösterir:) zoru 
ile yapmıştır.

A N A , kuvvetle. —  Beni kendisi zorladı, Allah 
şahidimdir! (Rejisöre) Sorun ona (kocasını gösterir) 
böyle olmadı mı! Size söyleSİİn!... O (kıztnt gösterir}  
nereden bilecek.

Ü V E Y  K IZ . ı—  Babamla gül gibi geçindin. Halin­
den memnundun. Elinde ise inkâr et bakayım!

A N A .  — ’ inkâr etmiyorum, hayır...
Ü V E Y  K IZ . —  Babam üzerine titrer, etrafında 

pervane olurdu! (H iddetle Erkek çocuğa) Söyle! Öyle 
değil mi? Budala, ıniçin cevap vermiyorsun?

A N A .  —  Hırpalama biçareyi! Beni ne diye bir 
nankör mevkiine koyuyorsun a kızım? Babana saygımla



•kusur etmek istemiyorum k i! Ona cevap verdim: evimi 
ve oğlumu terkettimse kabahat bende değildir, onun, zoru 
ileistemiye dstemiye gittim, demek istedim!

B A B A . —  Doğru söylüyor, efendim. Ben sebep 
oldum. ( faszla)

B A Ş  A K T Ö R , arkadaşlarına. —- Ne oyun!
B A Ş A K T R İS . —  Biz oynıyacağımıza onlar bize oy­

nuyorlar !
G E N Ç  A K T Ö R . —  Kırk yılda bir defa oyun sey­

retmişiz çok mu ?
REJİSÖR, yakından ilgilenmiye başlamıştır. —  De­

vam edin, devam edin! (Böyle diyerek merdivenlerin 
birinden salona iner, meclisin seyircilerde birakdcağt tesi­
ri anlamak ister gibi, sahnenin önünde ayakta durur.)

O Ğ U L, yerinden kımıldamaz; soğuk, müstehzi 
.bir hali vardır, kelimeleri ağır ağır telâffuz eder. —  Gö­
receksiniz ne güzel felsefe yapacak şimdi! Size Tecrübe 
'Şeytanından, bahsedecek.

B A B A . —  Yüz defa söyledim, gene söylüyorum, sen 
hissiz bir budaladan başka bir şey değilsin! ( salona inmiş 
olan Rejisöre:)  Kendimi mazur göstermek için bulduğum 
bu kelimeden dolayı benimle eğleniyor sözde.

O Ğ U L, istihfafla. —  Bir alay lâf.
B A B A . —  Lâf! Lâf! izah edemediğimiz bir hâ­

dise, içimizi kemiren bir teessür kaşısmda, mânası m olmı- 
yan, fakat üzüntümüzü yatıştıran bir lâf bulabilmek de, 
teselli değil midir ?

Ü V E Y  K IZ .  s—  Lâflar her şeyden evvel vicdan 
azabmı yatıştırmıya yarar, çok doğru!



B A B A . —  Buyduğum vicdanı azjabını yalnız lâfla 
yatıştırmadım ki1!...

Ü V E Y  K IZ . —  Evet, evet, biraz: da para ile, ver­
mek üzere bulunduğunuz -yüz- liretle yatıştırdınız! ( A k ­
törler dehlet içinde kahrlar.)

O Ğ U L, Üvey kardeşine, istihfafla. ı—  Alçakça bir 
itham bu !

Ü V E Y  KIZ: .—  Alçakça ithammış! Madam Pace- 
nin odasındaki mahun masanın üzerinde, mavi bir zarf 
içinde yüz liret vardı. Bilir misiniz bilmem? Bu kadın 
Robes et Manteaux çatmak: bahanesi .ile bizim gibi
fakir, fakat temi? aile kazlarını atelier lerine celbeden 
# .malûm jMa-dam’lardan biridir.

O Ğ U L , —  yermek Ü£erç .iken, kiyi bir tesadüf eseri 
olarak veremediği o yüz liretle hepimizi -tahakkümünüz 
altına aldınız.

Ü V E Y  K IZ . —  Unutma kİ vermesine hani ramak 
kalmıştı ! ( kahkahalarla güler.)

A N A , isyan eder. ---  Ayıp kızım! Ayıp!
Ü V B Y  K IZ . —  Ayıp mı? İntikam alıyorum! O  

şahneyi yaşamak için can atıyorum> can! Bi|r oda... bir 
tarafta mantoların bulunduğu camekân; bir tarafta yatak”’ 
vazifesini gören bir d-ivan; ayna; paravana; pencerenin 
önümde, içinde yüz liret bulunan mavi zarf m durduğu 
mahun masa. 2üarfı görür gibi oluyorum, istesem elime 
alabileceğim'! Arkanızı döner misiniz? çünkü çıplak dene-"': 
cek vazıyetteyim! Artık beîiim yüzüm kızarmıyor, şimdi'! 
onun yüzü kızarıyor! (Babaya gösterir.) Ama sizi temin 
ederim, o anda rengi çok, pek çok uçuktu! (Rejisöre 
Hakikaten öyle idi, Müdür bey! S



REJİSÖR. —  Bir şey anlıyorsam arap olayım!
B A B A . ---  Anlamazsınız tabiî, lıer kafadan bir ses

çıkıyor! Emredin de hâdiseleri sıraya koyalım. İzahat 
vereyim de ondan sonra hakkımda söylediği bu şeniane 
şeyleri dinleyin. Müsaade ederseniz vakayı ben size 
anlatayım!

Ü V E Y  K IZ . —  Hikâye anlatmanın sıçası değil!
B A B A , - t- Hikâye anlatacak değilim! izah edece­

ğim...
Ü V E Y  K IZ . —  Ne âlâ! .Kendi bildiğin gibi, 

değil mi? (Bu noktaya gelince Rejisör nizamı iade için 
tekrar sahneye çıkar.)

B A B A . —  Zaıtdn bütün felâket lâflarda! Hepimiz 
benliğimizde bir âlem gizliyoruz! herkesin bir başka âlemi 
var! Anlaşamıyoruz, çünkü benim sözlerim kemdi görüşü­
mün ifadesidir, halbuki beni dinliyen bir kimse sözlerimi 
kendine göre tefsir ediyor, öyle anlıyor! Anlaştık sanıyo­
ruz; anlaşamıyoruz! Misal mi istiyorsunuz? işte mey dam 
da: kendisine karşı (Anayı gösterir) duyduğum ınerha-" 
me.fi o zulüm gibi''telâkki etmiş!

A M A . —  Beni evden kovmadın mı?
B A B A . —  işittiniz mi? Kovmuşum! Kovdum 

sanmış!
A N A .  — ■ Sen konuşmasını biliyorsam ben bilmiyo­

rum... Kendi halinde bir kızdım, kimbilir hangi. maksatla 
beni aldıktan sonra...

B A B A . >—  'Ben de seni kendi- halinde bir kızcağız 
olduğun için aldım ya? Sana bu halin için beğendim, öyle 
•şandım ki...(Karisinin hayır, hayır, d.emesi üzerine susar; 
o.na söz anlatmanın imkânsızlığı karşısında, perişan h-ir



halde kollarını açar, Rejisöre döner) Görüyor musunuz? 
Hayır diyor! Müdür bey, kafası (alnına vur ut.) çok
kaim! Evlâtlarına karşı müşfik! Neyleyim ki, insanı 
zivanadan çıkartacak kadar da kafası kalın!

Ü VEY K IZ . —  Kendi zekâsının bize neye mal 
olduğunu sorun da söylesin.

BABA. —  Yapmak istediğimiz iyilikten çıkaçak 
fenalıkları evvelinden görmek kabil olsaydı! (Bu sırada 
Başaktörün Üvey Kıza kur yaptığını görerek fena halde 
üzülen Başaktris ileriye doğru gelir, Rejisöre sorar)

BAŞAKTRİS. —  Müdür bey, provaya devam 
edilecek mi ?

REJİSÖR. —  Edilecek tabiî! Az müsaade edin!
G EN Ç AKTÖR. —  İşidilmedik bir vaka!
G EN Ç AKTRİS. —  Fevkalâde enteresan!
BAŞAKTRİS.--- İlgilenenler için öyle! ( Başaktöre

göz atar.)

REJİSÖR, Babaya. —  Bana her şeyi açıkça anlatın. 
(Yerine oturur.)

BABA. —  Peki, anlatayım. Müdür bey, halım, 
selîm bir kâtibim vardı; biçarenin biri, tıpkı karım gibi 
kendi halinde bir adamcağız. Aralarından su sızmıyor, 
roükemrnelen anlaşıyorlardı. Niyetlerinde en. uf ak bir kö­
tülük olmadığına eminim. İkisi de bir fenalığı yapmak 
Şöyle dursun, akıllarından bile geçirmiyecek kadar namus*
lu insanlardı!

Ü V E Y  KIZ. —  Fenalığı onların namı hesabına 
kendisi tasarladı - ve yaptı!

BABA. —  Yalan! Banı, hem onların iyiliği, hem 
de - itiraf ederim - kendi iyiliğim için hareket ettim!



Müdür bey, o hale gelmiştim ki, kâtibime veye kanma ne 
zaman bir şey söylesem, derhal göz göze geliyorlar, beni 
hiddetlendirmemek için nasıl hareket edeceklerini birbir­
lerinin yüzüne bakarak danışıyorlardı:. Kabul edersiniz ki, 
bu hal benim devamlı bir hiddet, dayanılmaz bir asabiyet 
içinde yaşamama kâfi geliyordu.

REJİSÖR. —  Kâtibinizi savamaz mı idiniz?
B A B A . —  Savmasına savdım ama zavallı karımın, 

tıpkı sokakta bulunarak merhameten alınmış, sahipsiz bir 
hayvan gibi evdeki perişan halini görünce işler değişti.

A N A .  —  Gayet tabiî!
B A B A , evvel davranır, derhal Anadan tarafa döne­

rek. —  Oğlunu elinden aldım diyeceksin, değil mi?
A N A . —  Müdür bey, oğlumu da elimden almıştı!
B A B A . — • Fenalık olsun diye almadım ya?! Açık 

havada gürbüz, sağlam büyüsün diye köye gönderdim!
Ü V E Y  K IZ , müstehzi, eliyle Oğlu göstererek. ■—  

Maşallah arslanlar gibi olmuş!
B A B A , derhal. .—  Cılız kaldıysa kabahat bende mi? 

Onu. köyde, bir sütninenin yanına bırakmıştım; orta halli 
bir ailenin kızı olmasına rağmen, anasının çocuğunu em- 
ziremiyeceğini tahmin etmiştim. Zaten fakir olduğu için 
de onu almıştım ya, neyse. Çocukça düşünceler bunlar, 
ihtimal; ama elimde değil ki! İyilik olsun diye düştüğüm 
haraların haddi hesabı yok! (B u  noktaya gelince Üvey 
K ız  yeniden gürültülü bir kahkaha atar.) Susturun şunu, 
kuzum! Ne yapayım, elimde değil!

REJİSÖR. —  Susun, bakalım! Bırakın da dinliye- 
lim, a canım! (Rejisörün ihtarı üzerine Üvey K ız  kah­
kahasını yarıda keser. Düşüncelere dalmış, olup biten



/eylerden haberi yokmuş g ik f olduğu fştd ? kalır. Re­
jisör, meclisin tesirini anlamak için tekrar salona iner.)

B A B A . —  Yanımda yaşamasına tahammülüm kal­
mamıştı. (Anayı gösterir-) Emin. olun, sıkıntı hissinden, 
bir neyi bulantı hişŞ'iinden ziyade, ona karşı içimi sızlatan 
bir merhamet hissediyordum.

A N A -  — Netipede beniı eydenı kovdu!
B A B A - ■—  Evet, benden kurtulsun diye, ihtiyacı olan 

her şeyi yerdim ye o adamın yanına gönderdim,
A N A , —  Böylece kendisi de şöpbeşt kalıyordu...
B A B A . —  Evet, orası öyle - inkâr etmiyorum! Bu 

hareketim fena neticeler doğurdu- Ama ben iyilik için 
yaptım... yemin .ederim, kendimilen ziyade onu düşüne­
rek hareket ettim! (kollarım göğsü üzerinde kavuşturur; 
sonra derhal Anadan tarafa dönerek)  Seninle ilgilenmiye 
devam ediyordum, ama niyetim tamamen şaftı, lekesizdi. 
Öteki kocan budalalık etti, .alâkamdan kuşkulandı. Gü­
nün birinde, benden habersiz, alıp başka bir memlekete 
götürdüğü âna kadar, söylesene, şeni gözümden ayırdım 
mı ? İnanılmaz bir şefkatle büyümekte olan bu yeni yuva 
ile ilgilendim. Doğru mu, değil mi, size söyleşin! (Üvey 
K ızı gösterir.)

Ü V E Y  K IZ . —  Hem de naşıl ilgilenmek! Örülü 
saçlarım omuzlarımda, donum etekliğimden uzun, küçü­
cük, bacak kadar bir çocuktum. Mektepten çıkarken onun 
kapının önünde görürdüm. Nasıl büyüdüğümü görmİye 
geliyordu...

B A B A - —  Çirkin, iğrenç bir itham bu!
Ü V E Y  K IZ . Sebep?
B A B A - —  iğrenç, iğrenç! (Hemen atılır, heyecanlı



bir lisanla Rejisöre izah eder')  Mi^diir bey, o gittikten 
sonra, ( Anayt gösterir) evim bana bomboş gelmiye baş­
ladı. Banla rahat huzur vermiyordu, ama iyi kötü evimi 
dolduruyordu! Yapayalnız kalmıştım, ne yapacağımı bile­
miyordum. Oğlum, ( Oğlu gösterir)  yanımda büyümediği, 
için olacak, - bilmem - eve geldikten sonra bana yabancı 
gibi göründü. Bizi birbirimize bağlıyan annesiydi, o da. 
aramızdan ayrılınca bir köşede kendi başına büyüdü, 
aramızda ne fikir, ne de sevgi bağlan teessüs edemedi. 
O zaman (size tuhaf gelecek ama neyleyim ki öyledir),, 
evvela merak ettim, sonra gitgide kendimi, elimle kur­
duğum yuvama cazibesine -kaptırdım o yuvayı düşünü­
yor, etrafımda hissettiğim boşluğu dolduruyordum. O 
yuvanın, rahat ve huzur içinde’ hayatın en basit gailele­
riyle meşgul olduğuna, 'ruhumun çetrefil ıstıraplarından 
uzak ve bunların dışında bulunduğu için de mesut oldu­
ğuna inanmak ihtiyacını duyuyordum. Böyle olup 
olmadığını anlamak için de mektepten çıkarken gidip 
küçük kızı görüyordum.

Ü V E Y  K I Z . ,—  Orası öyle! Sokakta arkamdan geli­
yor, gülümsiyor, eve yaklaştık mı - işte böyle! - eliyle 
selâm veriyordu. Ben hılrçın bir bakışla yüzüne bakıyor­
dum. Kim olduğunu bilmiyordum k i! Anneme bahsettim.. 
Kim olduğunu anlamakta geçilememiş olmalı. (Ana ba~ 
şiyle tasdik eder.) Birkaç gün beni mektebe yoüamadı. 
Mektebe döndüğüm günün akşamı onu kapıda gördüm.. 
Elinde kocaman bir paket vardı. Yanıma geddi, yanağımı 
okşadı, paketi açtı, üzerinde mayıs güllerinden yapılmış 
bar çelenk bulunan kocaman bir hasır şapka çıkardı; bana 
hediye .ediyordu!



REJİSÖR. —  iyi ama bütün, bu anlattıklarınız hikâ- 
den başka bir şey değil k i !

O Ğ U L , istihfafla. —  Edebiyat! edebiyat:!
B A B A . —  N e münasebet! Hikâye değil hayat, 

katıksız ıstırap, Müdür bey!
REJİSÖR. —  Olabilir! Fakat temsile elverişli 

şeyler değil!
B A B A . —  Ben de ayını fikirdeyim, Müdür bey! 

Çünkü bütüln bu anlattıklarımız asıl vakadan, yani sahnede 
temsil etmek istediğimiz şeylerden evvel cereyan etmiş­
tir. Bu şeyleri temsil edelim demiyorum, gördüğünüz 
gibi o (Üvey Kzzş gösterir)  örülmüş saçları omuzlarında-

Ü V E Y  K IZ . —  Donu etekliğinden uzun bir kız- 
çocüğu değil ki!

B A B A . -—  Müdür bey, asil dram şimdi başlıyor ! 
Görülmedik, karışık bir dram. -

Ü V E Y  K IZ , mahzundur, mağrurane bir tavırla öne 
doğru gelerek. -— Babamın ölmesiyle. -

B A B A , konuşmasına meydan vermez, derhal atı­
larak. —  ...tabiî sefalet de baş gösterdi! Benden habersiz 
buraya dönmüşler. Hep onun beyinsizliği. (Anayı gös­
terir.) Yazması kıttır, ama sefalette olduklarım kızına, 
oğluna da yazdıramaz değildi ya!

A N A .  —  îyi niyetierilnden nereden haberim ola­
caktı...

B A B A . -— Zaten senin bütün kabahatin hinlerimin 
hiçbirini anlayamamış alınandadır !

A N A .  —  Bunca senelik ayrılıktan, cereyan eden 
bütün o hâdiselerden sonra...

B A B A . —  Kocan olaGak adam sizi alıp götürdü



ise kabahat bende mİ? ( Rejisöre dönerek )  Başka bir
şehirde bir İş bulmuş,... kimseye bir şey söylemeden çolu- 
ğunu çoçuğunu alıp gitmiş, izlerini kaybettim, tabiî yıllar­
ca da onlarla ilgilenemedim. Dram, beklenmedik bir 
şekilde ve şiddette onlar döndükten sonra patlak verdi!... 
Körleşmemiş nefsim hâlâ iştahımı muhafaza ediyordu... 
Yüz kızartan münasebetlere girişmek istemİyen, kadınsız 
ytaşıyabilecek kadar da ihtiyar olmıyam, utanmadan, ko­
layca kadın bulabilecek kadar da genç sayılamıyan 
yapayalnız bir erkek için ne acıklı bir sefalet! Sefalet mi ? 
Ne diyorum! dehşet, dehşet veren bir vaziyet: çünkü 
artık hiçbir kadın size aşkla bağlanamaz!. - Bu nokta 
anlaşıldıktan sonra kadından vazgeçmeli... Ne mümkün T 
Müdür bey, dışardan balonca, hepimiz vekarlı insanlarız: 
fakat vicdanımızla karşı karşıya kaldık imi, kalbimizden 
itiraf edemiyeceğimiz birçok şeylerin gelip geçtiğini de 
pekâlâ biliriz- Nefsimize hâkim olamayız, şeytana uyarız. 
Fakat derhal irkiliriz: utancın izlerini ve hattâ hâtırasını 
saklıyan, gömen vekarımızı, bir mezarı örten taş gibi sağ­
lam bir halde, sıkıca, kapatmakta acele ederiz. Herkes için 
vaziyet aynıdır. Ama çoğumuz bunu itirafa cesaret ede­
meyiz.

Ü V E Y  K IZ . —  itirafa cesaret edemeyiz ama bir­
çok şeyleri de yapmasına yaparız!

B A B A . —  Yaparız, ama saman altından yaparız! 
işte bunun içindir ki bazı şeyleri itiraf etmek fazla 
cesaret istiyen bir iştir! Eskaza biri itirafa kalkıştı mı,, 
"sinik” damgasının alnına vurulması işten bile değildir. 
Müdür bey, "sinik,, diye damgaladığımız o insan, tıpkı 
ötekiler gibidir, hattâ ötekilerden de iyidir, çünkü beşer



hayvaniyetin/in görmiyeykn diye gözü,aü kapadığı utan­
cın o kızıl rengini zekâsimım ışığı ile  görmekten korkmaz. 
Kadın, ya kadın ne yapar ? Tahrik edici, davet edici 
gözleriyle yüzümüze bakar. Yakalarsın! Kollarının arası­
na aldığım anda gözlerini yumar'. Bu, teslimiyetinin işa- 
retidir. Erkeğe: "Ben gözlerimi yumdum:, sen de yum!,j 
deyişinin bir işaretidir.

Ü V E Y  K IZ . —  Ya kadın artık gözlerini yunimı- 
yaoak Olursa ? Gözlerini yumarak yüz karası ayibirn ken­
disinden saklamaya artık lüZum hissetmez de her şeyi 
öldüğü gibi gören gözleri ile, ortada aşk olmadan gözle­
rini yuman erkeğin ayıbını görecek olursa? O zaman 
bütün bu zekâ oyuinlârı hayyaiıiyeti keşfedip sonra onu 
rnazü'l göstermek, kurtarmak için uydurulan bütün bü 
felsefe insanda öyle bir nefret bırakıyor ki... Müdür bey, 
dinliyeâhem önü! Benim gibi, sâf düşüncelerin, temiz 
duyguların bütün "İnsanî,, tarafını, yani ülkü, vazife, 
ar, utancı bir yana bırakıp hayatı - böyle, hayvanlara 
yakışır bir şekilde - basitleştirmek zorunda kalaıı bir 
inâan için, artık hiçbir şey bazı vicdanı azaplarından 
daha çök nefret ve hiddet uyandırmaz: dökülen göz 
yaşları calidir, yapmacıktır!

REJİSÖR. —  Asıl vakaya gelelim! Bu söyledik­
leriniz nazariyattan başka bir şey değil!

B A B A . —  Nıasıl isterseniz! Fakat vakalar, içi 
boş olunca ayakta duramıyan çuval gibidir. Ayakta dur­
sun1 detseriizi o; vakayı veya hâdiseyi doğuran sebepleri, 
hisleri evvelâ içine sokmak lâzımdır. Kocası ölüp de bu­
raya geldikten sonra, çocukiârini geçindirmek için onun



(Anayı gösterir) terzilik yapmaya başladığım, hem de 
Madam... Madam Pace’detn iş aldiğıni1 bilemezdim!

Ü V E Y  K IZ . —  Madam Pace kibar terzisidir. 
•Görünüşte en kibat hanımefendilerin dikişlerini diker, 
fakat hakikatte o şekilde tertibat almıştır ki o kibar 
hanımefendiler de... şöyle böyle hanımlara halel 
.gelmemek üzere kendisine yardım ederler!

A N A . r—  Emin ölün. Müdür bey, ö kötü kadü 
nin, kızıma göz koydüğu için iş verdiğini aklimdan bile 
geçirmedim..;

Ü V E Y  K IZ . —- Zavallı anneciğim! Annemin 
dikişlerini alınca bilir misilnlz iıe yapardı? Anneme 
diktirmekle ziyan ettiği elbiseleri bana gösterir, ücretim­
den keserdi... Neticede aınübmin ücretini bferi veriyor­
dum. Gecfc gündüz Madam Pace’nin dikişlerini dikerek 
kendini benilm ve ¿kİ kardeşim Uğrunda feda ettiğini 
sanıyordun, zavallı anneciğim! (Aktörler nefretle kay­
naşırlar, haykırışırlar).

REJİSÖR, devam etmesine meydan vermez. —  
Demek günün birinde orada -

Ü V E Y  K IZ , Babayı göstererek. ---  Evet, orada
onunla karşılaştım! Madam’m eski müştefilerindenmiş! 
Göreceksiniz, ne muhteşem bir sahne meydana gelecek!

B A B A . <—  Bir de ne göreyim, annesi gelmiyor 
mu?,-'

Ü V E Y  K IZ , haince- bir eda ile. — - Geç bile kaldı!
B A B A , haykirarak. —  Hayır, tam. ziamanında 

geldi! Bereket annesini zamanında tanıdım! Dördünü de 
aldım, evime götürdüm. Vaziyetimizi tasavvur edebi­



lirsiniz: kız, gördüğünüz gibi; bana gelince, yüzüne baka­
cak vaziyette değildim!

Ü V E Y  K IZ . —  Tuhaf şey! Onun "ahlâkî,, dediği 
o lanet niyetlerine uyarak - "sonradan,, -kendi halinde 
terbiyeli, namuslu bir ev kızı gibi oturamazdım ya?

B A B A . —  Herkes kendisini "bir,, sanıyor, ama 
ben hiç de böyle olmadığım biliyorum: işte facianın 
esası. Her birimiz "birçok,,uz, Müdür bey, haddi hesabı 
olamıyacak kadar "b.irçok„uz: Ahmetle "bir,, Mehmetle 
de gene "hir„iz: ama bu "bir„ler biribirinden ne kadar 
farklı! Üstelik bütün hareketlerimizde herkese karşı bir 
tek "kişi,, , daima "aynı kişi,, olduğumuzu da vehmedi­
yoruz. Yalan! yalan! Fena bir tesadüf eseri olarak hare­
ketlerimizden birine takılıp kaldığımız zaman böyle 
olmadığını farkediyoruz: o vakit o hareketimize "bütün­
lüğümüz,, ile girmediğimizi, bütün bir ömür sanki o 
tek hareketten ibaretmiş gibi, o bir tek kötü hareketimize 
bakarak hakkımızda hüküm vermenin, bütün bir ömür 
boyunca bir teşhir direğinde asılı kalmanın feci bir hak­
sızlık olacağını farkediyoruz! Kızın hainliğine bakın ne­
rede! Beni o yerde görmiyecek, yapabileceğimi umma­
dığı bir fiili yaparken suç üzerinde yakalamıyacaktı. Şim­
di de beni, hayatımın o geçici, sefil anındaki insan olarak 
görmek istiyor! Müdür bey, ben bilhassa bunu his­
sediyorum! Göreceksiniz, bu yüzden de dramın kıymet 
ve ehemmiyeti bir kat daha artacaktır. Fakat ötekilerin 
dramı da var! Meselâ onun dramı... ( Oğlu gösterir.)

O Ğ U L , nefretle omuzlarım silker. —  Beni karış­
tırmayın, sizinle alışverişim yok!

B A B A . —  Alış verişin yok mu?



O Ğ U L. —  Yok, olmasını da istemem. Aranızda 
olacak biri değilim ama neyse!

Ü V E Y  K IZ . —  Öyle ya, biz âdi adam evlâdıyız, 
o . kibar evlâdı! - Müdür bey, her halde görmüş olacak­
sınız, bana ettiği fenalığı biliyor da yüzüne nefretle 
baktım mı gözlerini hemen Önüne indiriyor.

O Ğ U L, göz ucu ile Üvey Kıza bakar. ■—  Ben mi 
fenalık etmişim?

Ü V E Y  K IZ . —  Evet, sen, sen! Sokak kadını ol- 
dııysam, sertin sayende oldum! ( Aktörle arasnda deh­
şet hareketi.) Tavrınla, hareketinle, baba ocağının 
sıcaklığından vazgeçtim, misafirlere kendi evlerindeymiş 
hissini veren o iyi muameleden de bizi mahrum etmedin 
mi? Sen “meşru evlât,,tın. Biz de senin “meşruluk,, 
saltanatını istilâya gelen yabancılardık! Müdür bey, 
imkânı olsa da aramızda geçen bazı sahneleri size gös- 
terebilsem! Bizi tahakkümün altına aldın, diyor. “ A l­
çakça,, diye vasıflandırdığı hakkımı kullanarak evine, evin 
asıl sahibi ben imişiım gibi girdimse, buna gene kendisi 
sebeboldu! Yalnız benim değil, kendi annesi olan an­
nem de yanımda idi. -

O Ğ U L, ağır ağır ilerliyerek. ■.—  Haksız olduğumu 
ispat etmek için söz birliği yapmışlar. Bir genç tasavvur 
edin ki, günün birinde sakin sakin evde oturmakta iken 
“yukardan aşağıya bakan,,, kendini beğenmiş bir tavırla 
babasının evde olup olmdığını soran, ona bilmem ne 
diyeceğini söyliyen bir genç kızla karşılaşıyor; aynı genç 
kız, şu kız çocuğunu elinden tutarak, aynı tavırla bir 
ikinci defa daha geliyor; babama müphem, garip bir şekil-



ae Eitap ediyor, para isityor, istediği parayı da babam 
vermiye mecburmuş gibi bir tavır takmıyor. -

B A B A . -—  Mecburdum: para annen içindi!
OĞUL,. —  Bilir miyim? Annemi ne gördüm, ne 

de 'hakkında tek söz söylendiğini işittim ! Günün birinde 
kalkıp eve gediyor. Yanında o var (Üvey K ız ı gösterir) 
şu erkek çocukla şu küçük kız var. Bana: ''Haberin var 
mı, >o senin de anlnendir!,, diyorlar!. Tavırlarından, 
hareketlerinden (tekrar Üvey K tzt gösterir) günün birin­
de kalkıp eve gelmelerinin sebebini anlar gibi oluyorum... 
Duyduğum, hissettiğim şeyleri tarif edemem, etmek de 
istemem. Belki bir sir olarak tevdi edebilirim, bir sır ki, 
kendi kendime bile tevdi eimektein çekıniyöhim. Piyeste 
bana hiçbir rol düşmüyor - Müdür bey, emin ölün, beiı 
dramatik .bakımdan sahneye yakışır bir şahıs değilim; 
onların arasında bulunduğumdan dolayı çok ütülüyo­
rum! - Benlimle uğraşmasınlar!

B Â B A . —  Daha neler? İşte böyle olduğun için­
dir ki -

OĞU L, çileden çıkmışçasına..—  Benim nasıl oldu­
ğumu sen ne biliyorsun? Ne ¡¿aman Benimle alakadar 
oldun ki?

B Â B A . —  Kabul! Kabul! ' Bu da vaziyet değil mi? 
Annen eve dönüyor, koca delikanlı Olduğun için sanki 

, ilk defa görüyormuş gibi seniı tainıyamıyör, ama oğlu 
olduğunu biliyor... Senin hepimizden uzak kalışın, 
benim için de, annen için de çök üzülhtülü bir hareket 
oldu... (Rejisöre Anayı göstererek) İşte ağlıyor!

Ü V E Y  K IZ , hiddetle ayağını yere vurarak. —  Bir 
ahmak gibi!



B A B A , .derhal Üvey .Kzzz da Rejisöre göstererek. 
—  Annesinin ağlamasına tahammül edemiyor! ( Sözü 
1  okrar JDğula getirerek) Dramla alışverişim yok, 
diyor, ama hâdisenin belkemiği olduğunu nuntu- 

;yor -galiba! Annesinin dizi dibinden ayrılmiyan 
şu zavallı, perişan çocuğa bakınız... Onun yüzünden 
bu -hale geldi! Onun vaziyeti ötekilerinkinden de daha 
•çetim: biçare yavrucak kendisini herkesten daha yabancı 

ŝayıyor, eve merhameten alındığı için de acı ile karışık 
bir cutanç hissediyor... (Ahpapça bir eda ile )  Tıpkı 
babası! Onun .-gibi kendi halinde, sessiz bir çocuk...

REJİSÖR. —  Çocukların sahnede rol almaları hiç 
•de hoş bir şey değildir! Tasavvur edemezsiniz, çocuklar 
.sahnede .insanı ne .kadar -uğraştırırlar.

■ BABA. —  Merak etmeyim, istediğimiz anda .başı­
mızdan savmak mümkün! Hattâ şu küçük kız da istediği­
m iz anda -gitmiye hazırdır...

REJİSÖR. —  Daha İyİ, daha iyi. Emin olun, bütün 
bu anlattıklarınız beni yakından ilgilendirdi, öyle zan­
nederim kİ güzel bir dram yazmamız mümkün olabilecek!

Ü V E Y  K IZ , aralarzna germiye çalışarak. - —' Benim 
gib i bir şahısla!

B A B A , 'Nlüdürün -> kararı üzerice son derece mem­
nundur, ¿heyecanlanmıştır, kzzz iterek. •— ; Sussana, canım !

REJİSÖR, lâfznzn kesildiğine dikkate etmez, d e ­
vamla. —  Orijinal -bir'mevzu...

B A B A . —  Evet, efendim, buyurduğunuz gibi, ori­
jinal!

■ıREJİSÖR. —  Dramı bu şekilde Önüme atıvermek 
büyük bir cüret işidir...



B A B A . —  Şüphesiz, bizıim gibi sahne için halk- 
edilmiş olanlar...

REJİSÖR. —  Amatör artistlik yapıyorsunuz, her­
halde....

B A B A . •—  Hayır, sahne için halkedilmiş diyorum,, 
çünkü...

REJİSÖR. —  Haydi, canım, gelin benden saklama­
yın, siz mutlaka aktörlük yapmış olacaksınız!

B A B A . —  Müdür bey, yapmadım: kendi rolümden,, 
veya hayatta başkalarımın bana verdikleri rolden başka, 
bir role çıkmadım. Vakıa herkeste de öyledir ya, heye- 
canlanmıya hiç gelemem, bendeki ihtiras derhal teatrai 
bir hal alır....

REJİSÖR. —  Orasını bir tarafa bırakalım! - B ir 
muharrir ister... - Ben sizi bir muharrire gönderebilirim....

B A B A . —  Gelin, bizim muharririmiz siz olun!
REJİSÖR. —  Ben mi? Neler söylüyorsunuz?
B A B A . —  Evet, evet, muharririmiz siz olun! Bun­

da olmıyacak ne var ?
REJİSÖR. —  Şimdiye kadar muharrirdik yap­

madım k i!
B A B A . —  Yapmadımzsa şimdi yaparsınız olur 

biter! Zor bir İş değil ki! Herkesin yaptığı bir şey... Şa­
hısların karşınızda canlı olarak bulunuşları işinizi ko­
laylaştıracak.

REJİSÖR . —  Ama bu kâfi değil ki!
B A B A . —  K âfi değil mi? Karşınızda faciamızı 

yaşadığımızı göreceksiniz...
REJİSÖR. .—  Evet, ama ne de olsa piyesi yazacak; 

muharrir ister!



B A B A . —  Hayır, istemez. Önünüzde dramı temsil 
■ ederiz, siz de bir yandan yazarsınız. Kısa bir senaryo 
•çizer, hemen provaya geçeriz...

REJİSÖR, denemek ister, sahneye çıkar. —  Ak­
lım  yatar gibi - oluyor... Lâf olsun diye bir denesek ne 
çıkar ki...

B A B A . ‘—  Şüphesiz, efendim!... Göreceksiniz, ne 
sahneler meydana gelecek! Onları şimdiden size göstere- 
Sbilirim!

REJİSÖR. ■—  Hiç fena olmaz... hiç fena olmaz... 
•Gelin bir deneyelim... Haydi odama gidelim. (Aktörlere 
■ dönerek) Size biraz müsaade, ama sakın bir yere 
-layrılalım demeyin. Bir çeyrek, yirmi dakika sonra gene 
Burada buluşacağız. ( Babaya)  Gelin bir deneyelim...
Belki de hakikaten fevkalâde bir piyes meydana getire- 
Biliriz.

B A B A . —  Hiç şüpheniz olmasın! Onlar da bizimle 
Beraber gelseler daha iyi olmaz mı ? ( ö te k i Şahısları gös~ 
Jerir.)

REJİSÖR. —  Evet, gelsinler, gelsinler! (Yürür, son- 
-ıra arkasına dönerek Aktörlere hitap eder) Aman 
vaktinde burada olmayı unutmayın. Bir çeyrek saat sonra. 
4 Rejisör A ltı Şahısla berarber sahneden geçer ve kaybo­
lur. Aktörler çaşıtmış bir halde, birbirlerinin yüzlerine 
^bakakalırlar.)

B A Ş  A K T Ö R . —  Ciddî söyledi- galiba. Acaba ne 
-yapmak istiyor?

G E N Ç  A K T Ö R . —  Yaptığı deldikten başka bi şey 
■ değil!



BÎR  ÜÇÜNCÜ A K T Ö R . —  irticalen bize dram mi 
teirt9̂  eritecek nedir ?

GENÇ AKTÖ R . —  Ta kendisi! Tulûatçıların yap­
tıkları gibi!

BAŞAKTRİS. —  Ben' yaş tahtaya- basmam...
GEN Ç AKTRİS. —  Ben de basmam!
BİR D Ö R D Ü N C Ü  A K T Ö R . —  Kim olduklarım 

-ğçenmek isterim. (Şakadan kasdeder.)
Ü ÇÜ N CÜ  A K T Ö R . —  Kim olabilirler ki!? Y *  

deli, ya düzenbaz!!
GENÇ A K T Ö R . —  Patron sözlerine inanıverdi ?
G EN Ç AK-TRİS. .—  Şöhret hırsı!' Muharrir görün­

mek hırsı...
B A Ş A K TÖ R . — - Görülmedik bir §ey! Tiyatro bu 

kale mi gelecekti...
BİR BEŞİNCİ A K T Ö R . —  Ben kendi hesabıma. 

ejleniyorum!
Ü Ç Ü N C Ü  A K T Ö R . —  H er ne hal ise! Bakalım 

yetice nereye varacak! (Aktörler bu şekilde konuşaraky 
yjr kasma dipteki küçük kupadan çakar, bir kasma da oda- 
itfana girer. Sahne boşalar. Perde inmez. Temsile yirmi 
¿dk'aka kadar ar a-verilir.)



(Tiyatronun zilleti, temsile başlanılmak Çizere 
öldüğüme haber verir. Artist odalarından, kapıdan 
ve salondan, Aktörler, Sahne Müdürü, Mağ&nist,  
Suflör, Aksesuar Şefi; Rejisör de A ltı Şahısla binlikte 
sahneye gelirler. Salonda ışıklar söner, sahne evvelki gibi 
aydınlatılır.)

REJİSÖR, -t— Haydi bakalım! Hepimiz tamam 
mıyız? Dikkat, dikkat. Başlıyoruz! —  Makinist! 

M A K İN İS T . —  Efendim!
REJİSÖR. .—  Hemen, oda sahnesini kurun. İki 

pano, kapısı olan biır fon işimi?)i görür. Elinizi çabuk tu­
tun, göreyim sizi! (Makinist emirleri yerine getirmek 
için koşar ve az sonra temsil edilecek olan piyes hakkında 
Rejisör, Sahne Müdürü, Aksesuar Şefi ile, Suflör've A k ­
törlerle görüşürken, Müdürün tarif ettiği sahne taslağım 
hazırlar: pembe - sarı çizgili iki pano ve kapısı olan bir 
fo n .)

REJİSÖR, Aksesuar Şefine. —  Depoda bir divan 
olacak.

A K S E S U A R  ŞEFİ. —  Var efendim, yeşil divan.
Ü V E Y  K IZ . — Yoo, yeşil olmaz! Madamınki sarı 

idi, üzerinde çiçek resimleri, tüylü örtüsü vardı, hem de 
genişti! Çok rahat bir divandı.

A K S E S U A R  ŞEFİ. — öylesi yok.

REJİSÖR. —  Aldırmayın! ne varsa onu koyarsınız.
Ü V E Y  K IZ . —- Aldırmayın olur mu? Madam Pa- 

ce’nin o meşhur divanı benim size tarif ettiğim gibidir.



REJİSÖR. —  Şimdilik provasını yapıyoruz! Hem 
ricaa ederim işimize karışmayın! (Sahne Müdürüne:) 
Bir de ramlı bir dolap ister, oldukça uzun ve basık ola­
cak. 3>-"i

Ü V E Y  K I Z . '—  Ya mavi zarfı koymak için küçük 
mahun masa?

SA H N E  M Ü D Ü R Ü , Rejisöre. —  Altın yaldızlı o 
küçük masa var.

REJİSÖR. —  Olur, otıu getirin!
B A B A . —  Bir de ayna.
Ü V E Y  K IZ . —  Y a  paravana? Bİr de paravana iste­

rim: yoksa nasıl yaparım?
SA H N E  M Ü D Ü R Ü . —  Merak etmeyin, efendim, 

paravanamız çok.
REJİSÖR, Üvey Kıza. —  Birkaç tane de portmanto 

ister, değil mi?
Ü V E Y  K IZ . —  Evet, birçok, birçok!
REJİSÖR, Sahne Müdürüne. —  Söyleyin de ne 

kadar varsa hepsini getirsinler.
S A H N E  M Ü D Ü R Ü . —  Peki efendim. (Sahne 

Müdürü de aldîğz emirleri yapmak için çtkar: Rejisör 
Suflörle, daha sonra da Şahıslarla ve Aktörlerle konuş- 
mıya devam ederken, .Sahne İşçilerine Müdürün istediği 
eşyalart getirir ve en uygun şekilde yerleştirir.)

REJİSÖR, Suflöre. —  Haydi' yerinize geçin. îşte 
size senaryo, perde perde ayrılmıştır. (Birkaç tabaka kâğtt 
uzatzr.) Yalnız elinizi çabuk tutmalnız lâzım.

SU FLÖ R . -— Stenografi ile mi yazacağım?



REJİSÖR, sevinçle dolu bir hayretle. —  Stenografi 
bilir misiniz?

SU FLÖ R . —  Suflörlüğü iyi beceretmiyebilirim ama 
stenografiye gelince...

REJİSÖR. —  işler tıkırında desenize! ( Bir Sahne 
İşçisine dönerek) Odama kadar gidin, ne kadar kâğıt 
varsa hepsini getirin! (Sahne İşçisi çıkar, az sonra elinde 
koca bir tomarla döner, Suflöre verir.)

REJİSÖR, Suflöre hitap ederek, devamla. —  Tem­
sil edildikçe sahneleri takibedin, en mühim replikleri 
tesbit etmeye çalışın! ( Sonra Aktörlere dönerek:)  Oradan 
çekilin! işte gurada durun, (sol taraf t gösterir) gözünü­
zü iyice açın!

B A Ş A K T R İS . — iyi ama biz...
REJİSÖR, şüphesini yatıştırarak. —  Merak etme­

yin, tulûatçılık yapacak değiliz.
B A Ş  A K T Ö R . —  Ya ne yapacağız?
REJİSÖR i <—  Hiç! Şimdilik dinleyip, seyredeceksi­

niz! Sonra herkes rolünü yazık olarak alacak. Şimdi ge­
lişi güzel bir prova yapıvereceğiz! Yani onlar yapacaklar! 
(Şahtsları gösterir.)

B A B A , sahnedeki karışıklık arasında, damdan dü­
şer gibi. —  Biz mİ provasını yapacağız?

REJİSÖR. —  Evet, siz, hâdisenin nasıl cereyan etti­
ğini görsünler diye! (Aktörleri gösterir.)

B A B A . —  Fakat dramın şahısları onlar değil, 
bizleriz...

REJİSÖR. —  "Şahıslar,, sîzlersiniz, âlâ; aıma burada



ALTI- ŞAHIS YAZARINI ARIYOR ■ j4

değili Aktörler temsil verirler. Şahıslara gelince, 
da metindedirler. (Suflör deliğim gösterir}  

jfîietin varsa !

B  A B  A . —  İyi ya! Mademki metin,, yoktur,, sfo de 
C3;n̂ 1’ karşınızda bulmak fırsatını ele ge-

Çir r B JİS Ö R  — , Buna d?ı diyecek yo.k doğrusu ! Tem#l 
^ekj seyircilerin karşısına çıkmak, ..yani her şeyi si? 
¿ipiz, mi yapmak istiyorsunuz? 

g /iB A . —!—■ Evet, mademki şahıslar bİziz!
^BJÎSÖR. -—  Çok hoş bir şey olur doğrusu! 
r A ŞA K T Ö R . —- Ya o zaman ne iş- kalır bize-b̂ ? ,u...
REJİSÖR. —  Piyes temsiil etmek! Bunu bildiğinizi. 

vVur etmezsiniz, sanının! Güldürürsünüz... (N itekim  
gülerler.) Dememiş miydim? işte gülüyorlar! 
Eattrlamı^ gibi )  Ha, evet-, az kaldı unutuyor- 

 ̂_rtj! Bolleri taksim- etmeli). Zor bir. iş değil: herkesin rolü 
 ̂ İÜ' (İkinci Aktrise), Siz Ana rolüne çıkacaksınız. (Ba- 

Ona bir ad bulmalı.b ^ a}
B A B A . —  Amalia, efendim.

REJİSÖR. —  Bu, karınızın adı. Onu asıl adiyle
cağifacak de&iliz ya!

B A B A . — Çağırırız pek âlla, adı Amalia değil mı?..- 
evet, rolü hanımefendi yapacak... (H a fif bir el işa- 

¿jyle İkinci Aktrisi gösterir.) Benim için o (Anayı gös- 
^gfjr) Amalia’dır. Ama siz bildiğiniz gibi yapın...(ŞdŞ- 

gittikçe artar.) Ne diyeceğimi bilemiyorum...



N e bileyim, kendi sözlerim bile başkasının sözleri;, kendi 
sesim bile başkasının sesi gibi geliyor bana...

REJİSÖR. —  Bunun İçinse, hiç üzülmeyin! En uy­
gun tonu buluruz, o bizim vazifemiz! Eğer "Amalia,, 
kalsın derselniz, "Arrnlia,, kalır; veyahut'bir başka isim 
buluruz. Şimdilik şahısları şöylece tâyin edebiliriz: ( Genç 
Aktöre) Siz OöUJi’sunuz; (Başaktrise) tabiî, siz de 
Ü V E Y K IZ ’siniz.

Ü V E Y  K IZ , eğlenerek. —  Nasıl nasıl? Ben şu 
hanım mıyım;? (Kahkahalarla güler.)

REJİSÖR, hiddetli. —  Gülecek ne var ?
B A Ş A K T R İS , öfkeli. —  Şimdiye kadar kİlmse be­

nimle eğlenmiye cesaret etmemiştir! Saygı göstersinler, 
yoksa giderim!.

Ü V E Y  K IZ . —  Affedersiniz ama ben size gülmü­
yorum ki...

REJİSÖR, Üvey Kıza. —  Başaktris gibi bir sanat­
kâr, sizi temsil edecek, burnu geref saymaksınız...

B A Ş A K T R İS , derhal, istihfafla. —  "Ben şu hanım 
mıyım?,, ha?!

ÜVEY. K IZ . —  Emin olun, sizin için demek iste­
medim! kendiim için diyordum, kendimi siize benzeteme­
dim de. Bana benzer hiçbir tarafınız yok!

B A B A . —  Bütün mesele zaten burada. Bizim 
İfademiz...

REJİSÖR. —  Sizin ifadeniz! Yoksa siz ifadenin 
kendinizde olduğunu mu sanıyorsunuz? N e gezer!

B A B A . —  Nasıl? Bizim kendi ifademiz yok mu?



REJİSÖR. — . Ne gezer, efendim! Sizin ifadeniz 
d^^ hafine burada inkılâp eder, ona şekil, ses ve 

j--,  ̂jrı£ket veren aktörlerdir, o aktörler ki — müsaadinîzle- 
__ ç o k  daha yüksek mevzuları canlan dırmı şiardırr: sizin- 

0  ha.dar ehemmiyetsiz ki, emin olun, eğer sahnede
tabilirse bu, sadece aktörlerimin sayesinde olacaktır.
B A B A . —  Aksini iddia etmiyorum. Emin olun, 

kir vücudu, muayyen bir çehresi olan biz 
şCi.tıJLSk r için bu, müthiş hir azaptır -

REJİSÖR, sabırsızlanarak. —  Çehreye gelince, ma- 
ona da çare bulunur, elbette!

B A B A . —  Doğru; fakat ya ses, ya hareketler -

REJİSÖR. —  Fazla uzatmıyah m ! Sahneye siz, siz 
0 Xn-fak  çıkamazsınız! Sahnede oyunu aktörler oynarlar,
0  İca-dar!

B A B A . —  Anladım. Canh şahıslardık, buna rağmen 
ıilUXıarrir bizi piyes kahramanı haline getirmek İsteme­
m işti. k unun sebebini şimdi anlar gibi oluyorum. Aktör- 
lerİ'n *ze hakaret olsun diye demiyorum. Allah korusun! 
fn k a h  bilmediğim, tanımadığım birinin beni temsil 
ettiğk d  görmekle..-.

B A Ş  A K T Ö R , gülüşen şen genç Aktrisler arkasında 
0ldt*ğu halde yerinden kalkar, azametle Babaya doğru 
şle rlef- —  Müsaade ederseniz, sizi ben temsil edeceğim.

B A B A , mütevazı, tatlı bir sesle. —  Memnun ol- 
¿xıxn, efendim. (Eğilir.) işte, düşünüyorum ki, iradenizi 
ve  sanatınızı kullanarak beni ne kadar benknsemiye uğ- 
faşsamz da... (Şaşırır.)



B A Ş A K T Ö R . —  Evet...

B A B A . —  Trükle de bana benzemiye gayret etseniz 
bile - o uzun boyunuzla temsil edeceğiniz... ( Aktörler
gülüşürler) kimse, hakikatte ben oknıyacaktır. Daha 
doğrusu - çehreniz bir yana - beni anladığınız, hissettiği­
niz gibi temsil edeceksiniz, hissedeceğiniz de şüpheli ya, 
neyse. Ama ben kendimi nasıl hissediyorsam, siz de beni 
Öyle hissedemiyeceksiniz. Hakkımızda hüküm verecekler, 
bu noktayı gözden kaçırmamalıdırlar.

REJİSÖR. —  Her gey bitti, şimdi de münekkidler 
mi çıktı? Ben de durmuş, ne diyecek diye bekliyorum! 
Münekkidler varsın istediklerini söylesinler. Biz piye­
simizi hazırlamaya bakalım! ( Gruptan ayrılır, etrafına
bakınarak)  Her şey hazır mı ? ( Aktörlere ve Şahıslara )  
Çekilin, çekilin oradan! Bir göreyim. (Sahneden salona 
iner.) Vakit kaybetmiyelim! (Üvey Kıza )  Ne dersiniz, 
böyle iyi mi?

Ü V E Y  K IZ . —  Bilmem k i! doğrusu beaı kendimi 
göremiyorum.

REJİSÖR. —  Fesuphanallah! Madam Pace’nin 
dükkân arkasını tıpı tıpına yapacaklar değil a! (Babaya )  
Odanın duvarları çiçekli duvar kâğıdı ile döşeliydi, 
değil mi?

B A B A . —  Evet, efendim. Beyaz kâğıtla.

REJİSÖR. —  Bizimkinin kâğıdı beyaz değil, çizgili, 
ama ziyanı yok! Eşyaya gelince, zannederim, o iş de aşağı 
yukarı tamamlandı! Şu küçük masayı az öne getirin! 
(Sahne İşçileri emri yerine getirirler.) (Aksesuar Şefi-
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jvlümkünse, mavi bir zarf bulup beye veriniz.

1 AJfCSESUAR ŞEFİ. —  Mektup zarfı mı olacak?
REJİSÖR VE BABA, aynı zamanda. —  Mektup 

0iektup zarfı.
za'fiu

A K SE SU A R  ŞEFİ. —  Şimdi, efendim. (Çıkar)

REJİSÖ R.--- Haydi bakalım! ilk  sahne bayanın-
(Başaktris ileri doğru gelir.) Y ok  canım, siz yeriniz- 

! Ben bayan edim. (Üvey K ızı gösterir.) Siz
¿C geçeksiniz -seyfe— ------

(jV 'E Y K IZ , hemen ilâve eder. —  O sahneyi .nasıl

.ya;
¿iğimi'.

Merak etmeyin, bir baş-jBAŞAKTRİS, alınarak. 
lıyay*1*1’ göreceksiniz nasıl yaşıyorum!

REJİSÖR, ellerini başına götürerek. —  Rica ederim, 
j;)0ş lâfları bir. yana bırakalım! Evet, ilk sahne Madam 
-poce üe bayanındır. Ana, ( etrafına göz atar, şaşırır, sah- 
n(!ye çıkar.) Madam Pace nerede?

B A B A . —  Burada değil, efendim.

REJİSÖR. —  Nasıl olur? N e  yapmadı?

B A B A . —  O da canlıdır, canlı!

REJİSÖR. — . Olabilir! Fakat nerede?

B A B A . —  Az sabredin de anlatayım; (Aktrislere  
döaere  ̂ )  dakika şapkalarınızı vermek lûtfunda

j>ulurLur musuauz ?
AKTR İSLER , biraz şaşırarak, biraz da koro halin- 

j e gülüşerek.----Nasıl?



—  Şapkalarımızı mı?
—  . Ne diyorsunuz ?
■—  Ne yapacaksınız ?
—  E)âka neler!
REJİSÖR. —  Ne yapacaksınız hanımların şapka­

larını? (Aktörler gülüşürler.)
B A B A . —  Bir şey yapacak değilim, bir dakika as­

ıklara asacağım da. Hammef en dilerin bazısından da
mantolarını çıkarmalarını rica edebilir -miyim?

A K T Ö R L E R , yukarda, olduğu gibi. —  Şimdi de 
mantolarını mı çıkaracaklar?

— • Ee, sonra sıra fistanlara mı gelecek?
—  Mutlaka akimı oynatmış, olmalı!
A K T R İS L E R D E N  B İR K A Ç I, yukarda olduğu

gibi. —  N e diye çıkaracak mışız?
—  Yalnız mantomuzu mu çıkaracağız?
B A B A . —  Bir dakika askılara asacağım da... Rİca- 

>mı lütfen kabul ediniz. Ne olur.
A K T R İSL E R , gülmiye devam ederek şapkalarım, 

1 tyirküçî da mantoidrtm çıkarırlar, gelişigüzel askılara 
asarlar. —  Bunda olmıyacak ne var?

—  işte ben de asıyorum!
— • Görüyorsunuz ya, cidden komik bir şey!
—  Teşhir mi edeceğiz?
B A B A . —  Evet, efendim, teşhir edeceğiz!, 

■’REJİSÖR. —  Maksadınızı anlıyabilİr miyim?
B A B A . ı—  Madam terzidir, dekoru, kusursuz 

^hazırlamakla, eşyaların cazibesi onu buraya çekebilir...



{Sahnenin dip tarafındaki kapıya bakmalarını ibaret 
ederek:)  Bakınız! bakınız! ( D ipteki kapı açılır ve Ma­
dam Pace ileriye doğru birkaç adım atar. Bu, çok şişman 
cadaloz bit kadındır. Göğsünün bir tarafında kırmızı bir 
gül, başında turuncu muhteşem bir yün peruka vardır; 
yüzü boyalıdır, arkasına tuhaf bir şıklıkla çiğ kırmızı ipek  
bit elbise giymiştir. Bir elinde tüyden bir yelpaze, kalkık 
tuttuğu öteki elinde de, parmakları arasında yakılmış bir 
sigara vard?r. Bu beklenmedik manzara karşısında A k ­
törler ve Rejisör, bir dehşet çığlığı koparırlar ve küçük 
merdivene hücum ederek kaçışırlar, koridora doğru koşar 
gibi yaparlar. Üvey K ız, gelen patronu imiş gibi, saygı ile  
Madam Pace’ye doğru koşar.)

Ü V E Y  K IZ , koşarak. —  işte! işte!
B A B A , son derece memnun. —  işte o! Dememiş 

miydim? işte geldi!
REJİSÖR, ilk  şaşkınlığı yenmiştir, hiddetle. —  N e 

biçim oyun bu böyle?
B A Ş  A K T Ö R , hemen hemen aynı zamanda. —  N e  

oluyoruz ?
G E N Ç  A K T Ö R , yukarda olduğu gibi. —  Şu cadı 

da nerden çıktı??
G E N Ç  A K T R İS, yukarda olduğu gibi. —  Bir tara­

fa saklamış olmalılar!
B A Ş A K T R İS , yukarda olduğu gibi. ■—  Hokka­

bazlık, başka bir şey değil!
B A B A , itirazların önüne geçerek. —  Affedersiniz 

ama sizin yaratmak istediğiniz gerçekten daha hakikî 
olduğu için, burada sizden fazla yaşamıya hakkı olan; 
sihir kuvvetiyle cezb ve davet olunan, mevzu icabı vücut
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bulan bu hakikat mucizesini, saçma bir gerçek yüzünden 
-ne diĵ e bozmak istiyorsunuz? Aranızda hangi aktris 
Madam Pace’yi canlandırabilecek? Evet: Madam .Pace 
şu gördüğünüz kadındır! Onu canlandırmak istiyen ak­
trisin Madam Pace’den daha az gerçek olacağını kabul 
etmelisiniz! Bakın: kızım tanıdı ve hemen yanına koştu! 
Sahneye dikkat edin! (Rejisör ve Aktörler, mütereddit 
bir halde, sahneye .çıkarlar. Aktörler itiraz eder, Baba 
da onlara cevap verirken, bu müddet zarjında Üvey K ız  
ile M.adajn Pace arasında alçak sesle çok yavaş olarak, 
hâsılı sahnede yapılmasına imkân olmıyan tabiî bir şekilde 
meclis başlamıştır. Babanın, "dikkat edin,, demesi üzerine 
Aktörler dönüp arkalarına bakarlar ve M.adam Paçe’ nin, 
yüzünü kaldırmak için Üvey Kızın çenes'ini bir eli ile tut­
muş olduğunu görürler. Anlaşılmaz bir şekilde konuş­
tuğunu işiterek bir an için kulak kabartırlar; hemen sonra 
ümitleri kırılır.)

REJİSÖR. —  Ee?
BAŞAKT:ÖR. —  Ne diyor?
B A Ş A K T R İS . —  Bir şey işitilmiyor ki!
G E N Ç  A K T Ö R . —  Hızlı konuşun ! hızlı!
•Ü VEY K IZ , baha biçilmez bir tebessümle gül.üm- 

siyen M.adarh Pace’yi bırakarak Aktörlerin bulundukları 
yere gelir. —  ’‘H ızlı,,, öyle mi? Ama bunlar yüksek sesle 
söylenecek şeyler değil ki! Ben, intikam almak için, 
utansın diye (Babayı gösterir) hızlı söyledim! Atna 
Madam Pace hızlı konuşamaz: duyan olursa hapishane­
yi boylar da ondan!

REJİSÖR. — - iyi, hoş ama sahnede söylenen şeyler 
işitilmelidir! Yanınızdayız da biz bile işitmiyoruz! Nerde



kaldı ki tiyatrodaki seyirdiler işitsinleri Bu sahneyi mutlâ- 
ka temsil edeceğiz. Aranızda pek âlâ yüksek sesle konu­
şabilirsiniz, çüınkü. şimdi olduğu gibi o zaman burada 
olup sizi dinlemiyeceğiz: farzedisn ki dükkân odasmdası- 
oız, yalmzsmiz. Konuştuklarınızı kimse dinliyemez. 
(Üvey K ız, şeytanî bîr tebessümle gülümser, sevimli bir 
hareketle parmağı ile  birkaç defa hayır işareti yapar.)

REJİSÖR . —  Olmaz da ne demek?
Ü V E Y  K IZ , esrarlı bir tarzda, alçak sesle. —- 

Hızlı konuşursa (Madam Pace’yi gösterir) biz|İ işite­
bilecek biri var!

REJİSÖR,* gene cesareti kırılmıştır. — . Yoksa biri 
daha mı gelecek ? ( Aktörler yeniden sahneden kaçar gibi 
yaparlar.)

B A B A . .—  Hayır, beni kasdediyoh Ben kapıma ar­
kasında bekliyorum da. Madam Pace bunu biliyor. Mü­
saade ederseniz gidip hazırlanayım. ( Gider gibi yapar.)

REJİSÖR, gitmesine mâni olur. —  Durun, canım! 
Burada tiyatro icaplarına uymak zorundayız! Sizden ev­
vel...

Ü V E Y  K IZ , sözünü keser. —  Evet, hemen! Der­
hal! Emin olun-, o sahneyi yaşamıya can atıyorum! O 
hazırsa, ben de hazırım!

REJİSÖR, haykırarak. —  Canım efendim, şu ka­
dınla aranızda meclis vuzuhla meydana gelmedi ki! 
(Madam Pace’yi gösterir.)

Ü V E Y  K IZ . —  Of, canım: hep bildiğiniz şeyleri 
söylüyor bana: annem bu sefer de dikişleri iyi dikememiş; 
kumaş ziyaaı olmuş; bize yardım etmesini istiyorsam, 
sabırlı olmalıymışım...



M A D A M  PA C E , ileriye doğru gelir, kendine 
ehemmiyet süsü vererek. — ■ Eh ciâ, s r.öı ; porqué yö 
n o  quero aprovecharme... avantaciarme...1

REJİSÖR, hayretten donakalmış gibi. —  Nasıl, 
nasıl ? Böyle mi konuşur ? ( Aktörler gürültü ile gülerler.)

Ü V E Y  K IZ , o da güler. — - Evet, efendim, böyle 
konuşur, yarı İspanyolca, yarı İtalyanca, çok komik bir 
tarzda!

M A D A M  PA C E , - t— Ah, no me par bona crianza 
•che loro ridano de mi, si yo me sfuerzo de hablar, como 
podo italiano, señor!2

REJİSÖR. —  Yok canım! Daha iyi! Böyle konuş­
sun, Madam! Tesir kati! Vaziyetin çiğliğini komik bir 
şekilde biraz olsun gidermek için bundan iyisi can sağ­
lığı ! Böyle, böyle konuşun! Mükemmel!

Ü V E Y  K IZ . —  Mükemmel! Insain bu çetrefil dille 
yapılan bazı tekliflerle karşılaşırsa, tabiî ki tesir katî 
olur, çünkü inaana şaka gibi geliyor! Bir "viéchio s<“nor„ 
var ki "amusarse con migo,,3 dediğini işitince insan deli 
gibi gülmek ister. —  Öyle değil mi, Madam?

M A D A M  PA CE. —  Viejito, ciâ ! viejiıto, linda;

1 Tabii, efendim; çünkü ben kendi istifademi düşün- 
iniyorum...

Elimden geldiği kadar İtalyanca konuşmaya gayret 
ediyorum, benimle eğleniyorsunuz. Bu, nazik bir hareket 
değildir, efendim !

3 Yaşlı bir bey var, benimle hoşça vakit geçirmek 
istiyor.



Ria mejor para ti; chese no dâ gusto, te pofta pıruden- 
cia!1

A N A , ona dikkat etmiyen, yimdi de haykırması üze­
rine gülerek - çünkü Madam Pace’nin bayındaki peru­
kayı dlıp yere atmıştır -<onu zaptetmiye koyan Aktörlerin  
■ hayret ve yay kinliği arasında, Madamın üzerine atıla­
rak. — . Gadı! cadı! Cani ! Benim kızımı!...

Ü V E Y  K IZ , Anayı tutmak için koyar. —  Anne, 
yapma, kendine g e l! Allahaşkına yapma!

B A B A , o da aynı zamanda Anayı zaptetmek için  
koymuştur. •—  Sakin ol, sakin ol ! Haydi yerine otur 
bakayım!

A N A . —  Çekin şunu, gözüm görmesin!
Ü V E Y  K IZ , Ananın yanına gelmiş olan R eji­

söre. ,—  Mümkün değil, annem burada kalamaz!
B A B A , Rejisöre. —  İkisi bir arada olamazlar! İşte 

geldiğimiz -zaman Madam bu yüzden yanımızda değildi! 
Bir arada bulunurlarsa hâdise vaktinden evvel nihayet 
bulur.

REJİSÖR, a— Ziyanı yok! Zaten şimdi -yaptığımız 
da vakanın bir taslağım çizmekten ibaret! Karmakarı­
şık da olsa, dramın muhtelif unsurlarım iyice kavrıya- 
bilmem için bence her noktanın ehemmiyeti-, var. 
Anadan tarafa döner, yerine oturmasına yardım ederek) 
Sakin olun: geçin şuraya oturun bakayım! (Üvey
K ız tekrar sahnenin orta yerine doğru gider ve 
Madam Pace’ye hitap eder).

1 Yaşlı, evet, yaşlı. Ama senin için daha iyi, çünkü 
hoşuna gitmezse de kesene yarar.
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ÜVEİY K IZ ,  ---  Devam edin, Madam, devam
edin.

M A D A M  PA CE, alınganlıkla. —  Ah no, gracie 
tente! Y ö  aquí no £ado piû nada con tua madre presente1

Ü V E Y  K IZ .  —  Haydi ne olur, bejnimle hoşça va­
kit geçirecek olan şu yaşlı beyi içeriye alın! ( Oradaki­
lerin yüzlerine bakarak, âmir an e bir tavırla )  Bu sahneyi 
mutlaka temsil etmeliyiz! - Haydi çabuk olun! ( Madam
Pace’ye) Sizin işiniz bitti, gidebilirsiniz!

M A D A M . PACE.  —  Ah, me voj,. me voj -me voj 
1 seguramente... 1 2 (Alaylı tarzda gülen ve el çırpan Aktör­
lerin yüzlerine mağrurane bir bakışla bakar, yerden peru­
kasını alır, hışımla çıkar.)

Ü V E Y  K IZ ,  Babaya. —  Ne duruyorsunuz, içeriye 
girsenize! Dönüp dolaşmıya hacet yok! Gelin buraya! 
Fárzedin ki içeriye girdiniz ! işte: ben yerimdeyim: başım 
■ önüme eğik - sakin sakin oturuyorum! - Haydi, ne duru­
yorsunuz, konuşsanıza! Dışardan geliyormuş gibi, başka 
bir sesle "Günaydın, küçük hanım... „ desenize.

REJÎSÖR,. sahneden salona inmiştir. —  Diyecek 
yok, doğrusu! Provayı hangimiz yaptırıyoruz.? (Kararsız 
ve şaşırmış bir halde bakan Babaya ) N e diyorlarsa öyle 
yapın: dışarıya çıkmadan, geriye doğru gidip öne doğru 
gelin.. (Baba ürkmüş gibidir,, söylenen şeyleri yapar. 
Rengi çok uçuktur; yeniden yaşamaya başladığı hayatının 
hakikatine kendini kaptırmış bir halde, dip taraftan 
Jöne doğru gelirken, üzerine yıkılmak üzere bulunan

1 Yoo, teşekkür ederim. Annen burada kaldıkça, ben 
hiçbir şey yapmam.

2 Ah,, tabiî ki gitmek isterim...



dramdan haberi yokmuş gibi, gülümser. Aktörler, başla­
mak üzere bulunan sahneye dikkat kesilirler.)

S A H N E

BABA, başka bir sesle, yaklaşarak. —  Gültı aydın,, 
küçük hamm.

ÜVEY K IZ , başı önüne eğik öldüğü halde, zaptet- 
miye çalıştığı bir ürperti ile. .— • Gün aydın.

BABA, şapkanın altında hemen hemen görünmi- 
yen yüzüne bir müddet bakar, kızın çok genç olduğunu- 
görerek, biraz sevincinden, biraz da tehlikeli bir mace­
raya atılmaktan çekindiği için, âdeta kendi kendisiyle ko­
nuşuyormuş gibi.) ---  Ee... Buraya... ilk ı gelişiniz değil,.
tahmin ederim?

Ü VEY K IZ , yukarda olduğu gibi. —  Hayır, efen­
dim.

B ABA . —  Evvelce de geldiniz mi? (Üvey Kızın  
başiyle evet demesi üzerine )  Birçok defalar geldiniz, 
öyle mi? (Bir -müddet cevap bekler'ç sonra şapkanın 
altından tekrar kızın yüzüne bakar ve gülümser, sorar )  
O halde... böyle yapmanız doğru değil... Müsaade eder 
misiniz başınızdan şapkanızı alayım?

Ü VEY K IZ , ürpertiyi zaptedemez, şapkasını al­
masına meydan vermez. ■.—  Ben kendim çıkarınım efen­
dim! (Elleri titriyerek, acele ile başından şapkayı çıka 
rtr.) (Aktörlerin bulundukları, yerin karşı tarafında 
duran Oğul ve yanından hiç ayrılmıyan ve daha fazla 
kendisine ait olan o iki küçük çocuğu ile birlikte bu 
sahneyi seyreden Ana, artık yerinde duramaz, ıstırap, nef-



%
ret, heyecan, dehşet gibi değişik ifadelerle kocası ile kı­
zının söz ve hareketlerini takip eder; kâh yüzünü elle­
rinin içine alır, kâh inler.)

A N A .--- Aman Allahım! Aman Allahım!
B A B A , bu iniltileri işitince uzunca zaman dona 

kalır; sonra, az evvelki tavrını takınarak. —  "Verin, 
asayım. (Elinden şapkayı alır.) Sizin başınız gibi güzel, 
sevimli bir başa böyle şapkalar mı lâyık? Birazdan, Ma­
damın şapldarından bir taııe seçmem için bana yardım 
edersiniz, değil mi? —  Olmaz mı?

G E N Ç  A K T R İS, sözünü keserek. —  Şapkalar bi­
zim, unutmayın!

REJİSÖR, fena halde hiddetlenerek. —  Susar mı­
sınız?' Nüktenin sırası değil şimdi! - Fevkalâde sahne! 
(Üvey Kıza dönerek ) Devam edin lütfen!

Ü V E Y  K IZ , devamla. <—  Teşekkür ederim, istemez, 
efendim.

B A B A . —  istemez demeyin! Hediyemi mutlaka 
kabul edeceksiniz. Yoksa darılırım... Bakın, ne güzelleri 
var ! Sonra Madamı da sevindirmiş olacağız. Görsünler 
de beğensinler diye mahsus gözönüne asıyor!

Ü V E Y  K IZ . —  istemem, «fendim: alsanız da giye- 
mem ki...

B A B A . —  Anladım: başınızda yeni bir'şapka ile
döndüğünüzü görünce evdekiler ne derler demek istiyor­
sunuz! Bakın nasıl yapmalı! Onlara dersiniz ki...

Ü V E Y  K IZ , artık tahammülü kalmamıştır, hiddet­
le. —  Ben bunu demek istemiyorum, efendim! Giye- 
mem, çünkü... görüyorsunuz ya, yasım var: bunu fark-
edebilirdiniz! (Arkasındaki matem elbiselerini gösterir.)



B A B A . —  Ha, evet, yasınız varmış! Affedersiniz. 
Haklisiniz: anlıyorum. Beni affedin. Emin olun, cidden 
müteessirim.

Ü V E Y  K IZ , kendini zörhyarak, nefret ve tiksinti­
sini bastırmak için cesaretlenerek. — • Ziyam yok, efen­
dim! Size asıl ben teşekkür etmeliyim; müteessir olmak 
size düşmez. Rica ederim, demin söylediğim şeyleri unu- 
tuiı. Takdir edersiniz, ben de... ( Gülümsemek için ken­
dini zorlar, ilâve eder ) Matem elbiseleri giymiş oluğu­
mu ben de düşünmemeliyim.

REJİSÖR., Üvey Kızın sözünü keser, sahneye çıkar, 
delikteki Suflöre dönerek. —  Dururu! Yazmayın, bu 
soti repliki geçin! (Babaya ve Üvey Kıza dönerek ) 
Mükemmel! Mükemmel! (Sonra yalnız Babaya ) Bu 
noktaya gelince, kararlaştırdığımız şekilde replike başli- 
yacaksınıZ! ( Aktörlere ) Şapka sahnesi çok hoş, değil 
mi ?

Ü V E Y  K IZ . —  Asıl hoş tarafı şimdi geliyor! niçin, 
devam etmiyoruz?

REJİSÖR. ■— - A z  sabırlı olun! (Tekrar Aktörlere 
bitap ederek ) Tabiî biraz daha hafif bir tonla oynamailı-

B A Ş A K T Ö R . —  Evet, daha hafif ve daha hare­
ketli oynamalı -

B A Ş A K T R İS . —  Peki, anlaşıldı, zor bir şey değil! 
(Başaktöre:)  Hemen prova etsek mi?

B A Ş A K T Ö R . —  Ben hazırım... îşte, çıkıp odaya 
girer gibi yapacağım. (Fon kapısından içeri girmiye ha­
zırlanmak üzere çıkar.)

REJİSÖR, Başaktrise. —  Böylce sizinle Madam Pace 
arasındaki sahne bitmiş oluyor. Bunu' beri sonra yazarını.



Siz şurada duracaksanız... Yok canım, nereye gidiyorsu­
nuz?

B A ŞK T R İS. —  Şapkamı giymiyeyim mi?... ( Port­
mantoda asılı duran şapkasını- başına giyer.)

REJİSÖR. —  Giyin:,- giyin!- Diyordum ki siz, şu­
racıkta duracaksınız, başınız önünüze eğik olacak.

Ü V E Y  K IZ , hapına gipniş, eğlenmiştir. —  Ama 
arkasında matem elbisesi yok ki!

B A Ş A K T R İS . —  Matem elbisesi de giyerim, hem 
de sizinkinin âlâsını!

REJİSÖR,. Üvey Kıza. -—• Rica ederim, susun! Çok 
şeyler öğreneceksiniz! (El çırpar) Haydi bakalım! İçeri­
ye giriyorsunuz! (Sahnenin bırakacağı tesiri görmek için 
salona iner. D ipteki kapz açılır, ihtiyar bir çapkının ken­
dinden emin, külhanbeyi tavrı ile Başaktör içeriye girer. 
Aktörlerin meclisi temsil edişleri, parodi intibaını kat­
iyen vermedikten başka, daha ilk rebliklerde başka bir şey 
olarak, daha doğrusu temsilin süslenmiş bir şekli olarak 
tezahür eder. Tabii ger âk Üvey Kız, gerekse Baba, Baş­
aktrisin ve BaşaktÖrün şahıslarında kendilerini bulamaz­
lar ve kendi sözlerinin başkaları tarafından telâffuz edil­
diğini işitmekle, türlü şekillerde, kâh jestlerle, kâh tebes­
sümle, kâh açık itirazlarla az sonra görüleceği gibi, hay­
ret, şaşkınlık, ıstırap v.s. gibi temsilin üzerlerinde bırak­
tığı intibaları ifade ederler. Delikten Suflörün sesi işi-, 
tilir.)

B A Ş  A K T Ö R . —  Gün aydın, küçük hanım... ,,
B A B A , kendine hâkim olamaz, derhal atılır.

"—  Olmadı! (Üvey K ız, BaşaktÖrün o şekilde içeriye 
girdiğini görünce, kahkahalarla gülmiye başlar.)



REJİSÖR, fena halde kiddetlenmiştir. — Susun i 
gülecek ne var ki! Bu şekilde devam edemeyiz!

Ü V E Y  KIZ, sahne önünden Rejisöre doğru ilerler.
Gülmiyeyim de ne yapayım, Bayucı (Başaktrisi gös- 

jgriv) put gibi olduğu yerde duruyor; onun yerinde ol­
aydım, o şekilde ve o tonla biri bana "güln aydın,, desey­
di, sizi temin ederim-ki şimdi yaptığım gibi gene de 
kahkahalarla gülerdim!

B A B A , o da biraz ilerler. —  Evet, doğru, o şekilde, 
0 tonla.,.

REJSÖR. —  Ne şekli1, ne tonu, Allahınızı severse­
niz! Çekilin bir kenara da provayı göreyim!

B A Ş  A K T Ö R , ön tarafa doğru gelerek. —  Şüpheli 
kir eve gelen bir ihtiyar çaplanı temsil ettiğime göre...

REJÎSÖR. —  Tabiî canım, siz onların dedikle­
rine bakmayın! Devam edin, pek güzel oluyor! (Aktör­
lerin devam etmelerini bekliyerek ) Evet...

B A Ş A K T Ö R . —  "Gün aydın, küçük hanım...,, 
B A ŞA K TR İS. —  "Gün aydın...,,
B A Ş A K T Ö R , .Baba gibi şapkanın altından kızın yü-, 

2üne bakmak ister gibi yapar, evvelâ açıkça memnunluk, 
¡onra da korku gösterir. —  "Ee... Buraya... ilk gelişiniz 
¿eğil, ümid ederim ?„

B A B A , kendine hâkim olamaz, tashih eder. —  "U- 
mid ederim,, değil, —  tahmin ederim?,, , "tahmin 
ederim?,,

REJÎSÖR. —  "Tahmin ederim?,, diyor, soruyor.
B A Ş  A K T Ö R , Suflörü göstererek. -—  Ben ümid 

ederim gibi duydum.
REJİSÖR. —  Aldırmayın, aynı şey. Devam edin.



—- Bakısı, belki biraz daha tabiî olmak icabedebilir... 
Durun, ben. size yapıvereyim, dikkat edin... (Sahneye 
çıkar, sonra içeriye girjneyi takip eden kısmı tekrar ede­
rek )  —  "Gün aydın, küçük hanım.4..,,

B A Ş A K T R İS . -—  "Gün aydın.,,
REJİSÖR. —  Ee, buraya ilk gelişiniz..,, (Başaktri­

sin yüzüne şapkanın altından nasıl bakması gerektiğini 
göstermek için Başaktöre dönerek )  Hayret... korku ve 
memnunluk... (Sonra Başaktrise dönerek devamla:)  "Bu­
raya... ilk gelişiniz değil, tahmin ederim?...,, (Anlaşıl­
dı mı der gibi yüzüne baktığı Başaktöre hitabeti:) An­
latabiliyor muyum? (Başaktrise ) Siz de cevap olarak: 
"Hayır, efendim.,, (Yeniden Başaktöre )  Bilmem nasıl 
demeli? Souplesse lâzım! (Tekrar salona iner.) 

•BAŞAKTRİS. •—  "Hayır, efendim...„
B A Ş  A K T Ö R . -—  "Evvelce de geldiniz mi? Birçok 

defalar geldiniz, öyle mi?,,
REJİSÖR. —  Yoo, olmadı! Evvelâ bırakın da Bayası 

(Başaktrisi gösterir)  başiyle evet işaretini yapsın. "Evvel­
ce de geldiniz, öyle mi?,, (Başaktris tiksiriiyormuş gibi, 
gözlerini yan kapıyarak, başını güçlükle biraz kaldırır, 
sonra, Rejisörün ” indirin aşağıya,, demesi üzerine iki 
kere başını sallar.)

Ü V E Y  K IZ , dayanamaz. —  Aman Allahım! (V e  
derhal bir elini ağzına götürerek kahkahasını tutmıya ça­
lışır.)

REJİSÖR, kıza dönerek. —  Ne var?
Ü V E Y  K IZ , derhal__ Hiç, hiç!
REJİSÖR, Başaktöre. —  Sıra sizde, devam edin! 
B A Ş A K T Ö R . —  "Birçok defalar geldiniz, öyle



mi? O halde... böyle yapmanız doğru değil... Müsaade 
eder misiniz başınızdan şapkanızı alayım ?,, ( Başaktör bu 
son repliki öyle bir tavırla ve öyle bir jestle söyler ki, 
elleri ağzında kalan Üvey K ız, kendini tutmak isteme­
sine rağmen artık tutamaz, parmakları arasından gürültü­
lü bir kahkaha atar.)

B A Ş A K T R İS , öfke ile yerine döner. —  Ben onun 
maskarası değilim!

B A Ş A K T Ö R . --- Beınden de, al o kadar! Tahammü­
lün de bir haddi var!

REJİSÖR, kükriyerek, Üvey Kıza. —  'Fazla geldi­
niz! Fazla geldiniz!

Ü V E Y  K IZ . —  Hakkınız var, affedersiniz... affe­
dersiniz...

REJİSÖR. —  Terbiyesi kıt bir kızsınız! anlaşıldı 
mı ? Kendini beğenmişin birisiniz!

B A B A , aralarına girmeye çalışarak. >—  Yerden göğe 
kadar hakkınız var, efendim; kusuruna bakmayın onun...

REJİSÖR, sahneye çıkarak. —  Kusuruna bakmayın 
olur mu? Çok ayıp etti!

B A B A . —  Haklısınız, ama emin olun öyle garip 
bir tesir yapıyor ki

REJİSÖR. —  garip mi? garip olan ne? niçin 
garip olsun?

B A B A . —  Ben Aktörlerinizi çok, pek çok takdir 
ediyorum: Beyefendinin, (Başaktörü gösterir) Hanım­
efendinin (Başaktrisi gösterir) hayranıyım, fakat neyle­
yim ki ikisiı de bizler olamıyor...

REJİSÖR. —  Eh, tabiî! Hem aktör olsunlar, hem 
"sîzler,, olsunlar mümkün mü?



B A B A .--- Aktör, doğru! ikisi de bizim rolümü­
zü iyi yapıyorlar. Fakat emin olun bize başka bir şey 
yapıyorlarmış gibi geliyor, hâdise aynı olacak, ama aynı 
değil.

REJİSÖR . — Aynı değil mi? öyle ise nedir?
B A B A . —  Öyle bir şey ki... ortada kendileri var 

ama artık bizler yokuz.
REJİSÖR. -— Gayet tabiî! Bunu size demin de söy­

ledim !
B A B A . —  Evet, anlıyorum, anlıyorum... -
REJİSÖR. ---  O halde kesin artık! (Aktörlere dö­

nerek )  Gelin provayı biz bildiğimiz, dilediğimiz gibi 
sonra yapalım. Zaten muharrirlerin önünde prova yap­
mayı da hiç sevmem! M emnun olmazlar da ondan! ( Ba­
baya ve Üvey Kıza dönerek )  Haydi, sizinle devam ede­
lim; bakalım küçük hanım gülmeden durabilecek mi?!

Ü V E Y  K IZ . —  Artık gülmem, artık gülmem! 
Zaten meselenin en hoş tarafı da şimdi geliyor!

REJİSÖR. —  "Rica ederim, demin söylediğim şey­
leri unutun. Takdir edersimiz, ben d;e..„ - deyince ( Ba­
baya hitaben:) derhal: "Anlıyorum, evet anlıyorum...,, 
diye cevap vermelisiniz ve hemen sormalısınız -

Ü V E Y  K IZ , lâfını keserek. —  Ne, ne soracakmış?
REJİSÖR. —  Niçin matem elbisesi giydiğinizi!
Ü V E Y  K IZ . —  Tamam! Durun da anlatayım: 

Matem elbiseleri giymiş olduğumu ben de düşünmemeli­
yim deyince ne dese bana beğenirsiniz? "Daha iyi' ya! 
elbiselerinizi hemen arkanızdan çıkarıp atalım!,,



REJİSÖR. —  Âlâ! Bütün tiyatroyu aıltüst mü etmek 
istiyorsunuz ?

Ü V E Y  K IZ . —  Ama hakikat bu!
REJİSÖR. —  Ne hakikati, a kuzum! Tiyatrodayız! 

Hakikat de olsa onun, da bir haddi var!
Ü V E Y  K IZ . —  Y a siz ne yapmak istiyorsunuz?
REJİSÖR. —  Görürsünüz, görürsünüz! Siz orasını 

bana bırakın şimdilik!
Ü V E Y K IZ . —  Size'bırakayım öyle mi? Ne müna­

sebet! O bana matemimin sebebini soracak, ben de, ağlı- 
yarak, iki ay evvel babamın öldüğünü söyliyeceğim, değil 
mi? Nefretimden, benim "bu„ "böyle,, olmamı gerek­
tiren bütün o birbirinden zalim, birbirinden sefil şeyler­
den, İkimizin arasında geçen bir aşk romanı mı yazmak 
istiyorsunuz? Yağma vardı, sayın Müdür beyefendi! Ba­
na o gün dediği gibi:' "Elbiselerinizi hemen arkanızdan 
çıkarıp atalım!,, demelidir. Kalbimde iki aylık acımla, iş­
te o paravananın arkasına gittim, utançtan, dehşetten titri- 
yen şu parmaklarla elbiselerimin düğmelerini çözdüm...

REJİSÖR, ellerini başına götürerek. —  Aman 
Allahım! Ne söylüyorsunuz?

Ü V E Y  K IZ , bir çılgın gibi haykırarak. —  Haki­
kati söylüyorum, hakikati!

REJİSÖR. ■— • Evet, olabilir, aksini iddia etmiyo­
rum.. Sizin hissetmiş olduğunuz dehşeti de pek güzel an­
lıyorum; fakat siz de anlamalısınız ki, bütün bu şeylerin 
tiyatro sahnesinde yeri olamaz!

Ü V E Y  K IZ . — Yeri olamaz mı? Öyle ise ben vaz­
geçiyorum!

REJİSÖR. — Beni dinleyin...



Ü V E Y  K IZ . —  Vazgeçiyorum! vazgeçiyorum ! 
Tiyatro sahnesinde yeri olabileni siz orada, kendi ara­
nızda kararlaştırdınız! Anlıyorum! O, bir an evvel / jest­
leri mübalâğalandırarak) kendi ruhî tstırplannı temsil 
etmek istiyor, ben de kendi, kendi dramımı temsil edeyim 
•diyorum!

REJİSÖR, cam sıkılmıştır, omuzlarint şiddetle
silkerek. —  Kendi dramımız! Yalnız sizin kendi dramı­
nız yok ki! Ötekilerin dramı da var! onun dramı, (Ba­
bayı gösterir), annenizin dramı var! Bir şahsın fazla- 
siyle öne geçmesi, sahneyi istilâ etmesi, öteki şa­
hısları gölgede bırakması mümkün değildir- Şahıs­
ları ahenkli bir şekilde bir tablo içinde toplamak, 
temsil edilebilecek olanı temsil etmek lâzımdır! 
Hepiniz kalblerinizde bir âlem gizliyorsunuz ve bunu 
dışarıya vermek için de sabırsızlanıyorsunuz, biliyorum. 
Zaten asııl güç olan şey de, aramızdaki münasebet 
çerçevesinin dışına çıkmadan, gerektiği kadarını temsil 
etmektir; o şekilde temsil etmek kİ o kadarla da temsil 
edilmiyen bütün öteki geyler anlaşılsın. Şahısların mono­
log veyahut... düpedüz... bir konferans tarzında kalble- 
ririden gelip geçenleri bir bir sayıp dökmeleri çok hoş 
bir şey olurdu! (Uzlaştırıcı bir şekilde tatlılıkla) Hisle- 
leıikıize hâkim olun, küçük hanım! sizi temin ederim, bu 
da gene kendi menfaatiniz icabıdır; Madam Pace’nin oda­
sında onunla buluşmazdan evvel birçok defalar başkaları 
ile de buluşmuş olduğunuzu itiraf ettiğiniz hailde şimdi 
gösterdiğiniz bu hiddet, bu nefret, karışmam ama seyirci­
ler üzerinde menfi tesir yapabilir!

Ü V E Y  K IZ , başını önüne eğer, bir müddet düşün-



celi düşüncecli kalktıktan sonra, içli bir sesle. —  Doğ­
ru söylüyorsunuz! Fakat düşünün ki ötekiler benim naza­
rımda ondan başka bir şey değil, onun ¡tâ kendişlidir.

•REJİSÖR, anlamamıştır. —- Nasıl ötekiler?...
Ü V E Y  K IZ . —— ¡Günahkâr .bir kadının nazarında, 

ilk günahı takibeden bütün günahların mesullü, onu çir- 
kefe ilk sürükliyen kimse değil de kimdir? Daha ben 
dünyaya gelmeden de, benim nazarımda mesul odur. 
Yüzüne bakın da haklı mıyım, değil ¡miyim, söyleyin bana !

REJİSÖR. —  Haklı ¡olabilirsiniz, ancak onun da 
hissettiği vicdan azaplarının -yükünü küçümsememek 
lâzımdır. Bırakın ,0 da vicdan azaplarım temsil etmiye 
imkân bulsun!

Ü V E Y  K IZ . —  Asıl bu imkânı ona siz vermiyor­
sunuz ! Mektepten çıkarken ¿göçtniye gittiği ,o küçük kızı 
günün ¡birinde büyümüş vç kirlenmiş olarak karşısında 
•buluyor. Arkasındaki matem elbiselerim çıkarıp attıktan 
sonra onu kollarının araşma alıyor. Bu hâdisenin verdiği 
dehşeti Ona bağışlarsanız, bütün "asil,, azaplarım, bütün 
''¡ahlâkî,, İstıraplarım nasıl «temsil edebilir? (Bu sözleri, 
heyecanla titriyen bir sesle söyler.) (K ızın  bu sözlerini 
duyan Ana, önüne geçilmez bir ıstırabın yükü altında 
ezilmiş gibi, ıstırabını evvelâ boğuk birkaç hıçkırık ile 
ifade ettikten sonra, nihayet hüngür hüngür ağlamıya 
başlar. Onun teessürü oradakilere de sirayet eder. Uzunca 
bir fasıla.)

Ü V E Y  K IZ , Ana sakinleşir gibi olunca, mahzun 
ve azimli bir şekilde ilâve ¿dey. -—- Burada, kendi ara­
mızda sayılırız; tiyatroda seyirciler yok. Yarın siz bildi­
ğiniz, dilediğiniz gibi temsil edersiniz. Fakat dramı



gerçekten görmek, onun nasil patlak verdiğini gerçekten 
görmek istiyor musunuz?

REJİSÖR. —  Hâdisenin cereyan tarzını iyice kav- 
riyabilmekliğim için benim de istediğim zaten bu!

Ü V E Y  K IZ . —  O hâlde annemi dışarıya çıkarın.
A N A , bir Çiğlik koparır, göz yaşlarım dindirerek. 

—  Hayır, müsaade etmeyin! müsaade etmeyin!
REJİSÖR.---- Sadece görmek için.
A N A . •—  Dayanamam! ben dayamamam!
REJİSÖR. —  Zaten olan olmuş! Anlayamıyorum!
A N A .  —  Olan olmamıştır, şimdi oluyor, daima olu­

yor! Göz yaşlarım yapmacık değildir, Müdür bey! Istı­
rabım hiç tükenmiyor, mütemadiyen tazeleniyor, müte­
madiyen alevleniyor. Istırabımla her an kargı karşıyayun. 
Şii iki yavrunun konuştuklarını işittiniz mi? Konuşmu­
yorlar ama ıstırabımı bana her- an hissettirmek için dizi­
min dibinden de hiç ayrılmıyorlar: onlar artık başlı ba­
şına birer varlık olarak mevcut değildir! Bu (Üvey  
K ızı gösterir) evdein kaçtı, benden uzaklara kaçtı ve 
mahvoldu... Onu şu anıda burada, karşımda buluyorsam, 
onun yüzünden çekmiş olduğum ıstırabı, hiç eksilmi- 
yen bir şiddetle, ebediyen hissetmem içindir!

B A B A , azametli bir tavırla. —  Söylediğim gibi, 
ebedî an! O, (Üvey K ız ı gösterir) hayıfımın gelip 
geçici, yüz kızartıcı o bir tek anında beni yakaladığı için 
teşhir tahtasına tesbit etmek, çivilemek ve ebediyen orada 
asılı tutmak için burada bulunuyor, istediğini muhakkak 
yapacaktır, varsın yapsıitı, mâni olmayın.

REJİSÖR. —  Tabiî, canım, ben de zâten temsil 
etmiyelim demiyorum ki: hattâ bu kısım onun ( Anayı



gösterir) ansızın çıkıp geldiği âna kadar, biitün birinci 
perdenin belkemiğini teşkil edecek-

J
B A B A . —  Evet, öyledir. O, alnınım kara yazısıdır 

benim. En son feryadı ile bütün ıstırabımız eri yüksek 
noktasına ulaşıyor! (O  da Anayı gösterir.)

Ü V E Y  K IZ . —  O feryaf hâlâ kulağımda! O fer­
yat beni çıldırtti! Siz bildiğiniz gibi temsil edin beni: 
ehemmiyeti yok! Haıttâ giyimli olarak da; yeter ki kol­
larım - yalnız kollarım çıplak olsun, zira, işte, böyle 
(Babaya yaklaşır, başım onun göğsüne dayar) bağım 
böyle göğsüne yaslanmış, kollarım boynunda dolanmış 
dururken, işte şurada, kolumda bir damarın attığını gö­
rüyordum; o zaman, sanki yalnız o atan damar beni tik- 
sindiriyormuş gibi, işte böyle gözlerimi yumdum, başı- 
mı göğsüne bastırdım, bastırdım! (Anadan tarafa dö­
nerek )  Haykır, haykır, anneciğim! (Başım babanın 
göğsüne bastırır, feryadı işitmek istemiyormuş gibi 
omuzlarını kaldırarak, zaptettiği ıstırabı ile dolu bir sesle 
ilâve eder ) O gün nasıl hayktrdınsa, Öyle haykır!

A N A , onları ayırmak için atılarak. —  Kızım, kı­
zım ! ( ve ayırdıktan sonra da:)  Canavar, canavar, o be- • 
nim kızım! Benim kızım olduğunu görmüyor musun?

REJİSÖR, Aktörlerin hayretleri arastnda, Ananın 
feryadı üzerine geri geri çekilerek, sahnenin kenarına 
kadar gelir. —  Enfes, enfes! Perde, perde!

B A B A , heyecanla Rejisöre doğru koşarak. —  Evet, 
evet, hâdise hakikaten böyle cereyan etti!

REJİSÖR, beğenmiş ve kanaat getirmiştir. —  Evet, 
şüphesiz.! Perde! Perde! (Rejisörün tekrarlıyan hay ki-



arışları üzerine makinist perdeyi indirir, böylece sahnenin 
■ ¿jnünde yalmz Rejisörle Baba kalır.)

REJİSÖR, kollarını kaldırmış olduğu halde, yu~ 
karıya bakar. —  Şu hayvana da bakın! Perde diyorum, 
perde böyle bitecek demek için;, tutup sahiden perdeyi 
indiriyor! (Sahneye girm ek'için perdenin bir ucunu kal­
dırır, Babaya:) Evet, evet, enfes! Enfes! Tesir kati! 
Perdeyi böyle bağlamalı. Birinci perdenin muvaffakiye­
tini garanti edebilirim! (Baba ile birlikte sahneye gi­
rer).



(Perde açılınca. M.akinistlerin ve Aksesuarcıların ev­
velki sahne taslağım kal d  irip yerine küçük bir havuz." 
koymuş oldukları görülür.

Sahnenin bir tarafında Aktörler, bir tarafında 
da Şahıslar sıraya dizilerek oturmuşlardır. Rejisör, "yum­
ruk şeklinde sıktığı bir eli ağzı hizasında olduğu bolde, 
düşünür vaziyette sahnenin ortasında, ayaktadır.)

REfîSÖR, kısa bir fasıladan sonra, silkinerek. ---
Evet: gelelim İkinci Perdeye! Evvelce kararlaştırdığı­
mız gibi bırakın bana, bildiğim gibi yapayım; görecek- 

işler tıkırında gidecek 1
ÜVEY K IZ .  Neyse, itiraflarına aldırmadık ( O ğ-

lu gösterir) ve onun evine taşındık! (Babayı gösterir.y

REJİSÖR, sabır sızlanarak. —  Güzel; bırakın da ben. 
bildiğim gibi yapayım!

ÜVEY K IZ. _Yeter ki eve taşınmakla onun- nasıl
küplere bindiği açıkça görülsün!

A N A , oturduğu yerden başını sallıyarak. Me- 
ğzr ne isabetli bir iş yapmışız...

ÜVEY K IZ, ani bir hareketle Anadan tarafa dö­
nerek. —  Ne çıkar! Biz ne kadar çok ıstırap çekersek*. 
°  da okadar çok vicdan azabı çekecek!

REJİSÖR, gittikçe sabırsızlığı artar. —  Anlaşıldı*,, 
anlaşıldı! Bu nokta bilhassa başlangıçta dikkate alma— 
çaktır! Merak etmeyin!

A N A , yalvararak. —  Elimde olan her çareye baş~
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Yurdum: rica ederim, Müdür bey, bu nokta iyice anla- 
.tşılsın.

Ü V E Y  K IZ , istihfafla sözünü keser ve devam- 
,la. —  Evet, arzusuna' karşı gelmeyin diye beni kandır­
mak için her çareye başvurdu! ( Rejisöre)  Dediği gibi 
yapın, çünkü doğru söylüyor ! Ben çok memnunum, çün­
kü gayretlerinin semeresini göreceksiniz! O yalva­
rıp yakardıkça, kalhine girmeğe çalıştıkça öteki, ondan, 
uzaklaşıyordu: "n a- mev - cut„ ! Ne güzel!

REJİSÖR. —  Fazla uzatmıyalım, İkinci Perdeye 
.'haşlıyor muyuz, başlamıyor muyuz?

Ü V E Y  K IZ . —  İşte sustum! Fakat sizin dediği­
niz gibi piyesin tamamı bahçede cereyan edemiyecek!

REJİSÖR. —  Neden?
Ü V E Y  K IZ . —  Bakın neden: o (O ğ lu  gösterir) 

-odasına kapanır, hiç yanımıza gelmezdi. Sonra, dediğim 
gibi, şu biçare şaşkının rolü de evde geçiyor.

REJİSÖR. —  İyi hoş amja., her perdenin devamınca 
göz göre göre üç dört defa sahne değiştirenleyiz, levha 

.aşamayız!
B A Ş A K T Ö R . —  Eskiden yaparlarmış...

REJİSÖR. —  Evet, seyirciler şu küçük kız gibi 
.iken, belki!

B A Ş A K T R İS . —  Bir vakitler hayal kurmak daha 
kolaymış!

B A B A , bir sıçrayışta ayağa kakarak. —  Hayal mi? 
Allah rızası için hıayal demeyiniz! Bizim için bilhassa 

.-zalim olan bu kelimeyi kullanmayınız!



Re j i s ö r . —  Ama niçin, a kuzum?

BABA. —  Evet, zalim, zalim! Anlamalısınız!

REJİSÖR. —  Ee, öyle ise ne demeli ? Burada seyir— 
c^eriu Önünde -

BAŞAKTÖ R. —- Oyunumuzla -

REJİSÖR. -—. Yaratmak istediğimiz hayal,bir haki­
ki*11 hayali, bir hakikatin benzeridir!

—  Anlıyorum. Belki siz beni 
görün! Çünkü - bakın - burada

anlamaz— 
sizin için,.

b a b a .
siniz. Mazur
•Aktörleriniz için oynamakta olduğunuz’ oyundan başka.
bir şey mevzuubahis değildir ve böyle olması da tabii­
dir.

BAŞAKTR İS, öfke ile sözünü keserek. —  Ne oyu-: 
Pu> kuzum! Biz çocuk değiliz! Burada sahiden piyes- 
tettisil ediyoruz!

B A B A . —  .Aksini söylemedim ki... Müdür beyim 
gibi - hakikatin tam bir hayalini, benzerini vere— 

cek olan sanatınızın, oyununu kastediyorum.

REJİSÖR. -—  ,Ee, sonra...
B A B A . —  Düşünün ki, bizler (kendini ve öteki-
Şahsı gösterir) bu hayalden başka bir hakikate- 

mahlc değiliz!
REJİSÖR, şaşırmıştır, sersemlemiş ve anlıyamamtş- 

S ^ i bakakalan Aktörlerin yüzlerine bakar. —  N e  
êtdek istiyorsunuz?

B A B A , silik bir tebessümle onları bir müddet süzdük— 
sonra. —  Evet, öyledir! Bizim başka hakikatimiz var-



mı? Ne gezer. Sizin için oyun olan şey, bizim biricik 
hakikatımızdır. (K ısa bir faszla. Rejisöre doğru birkaç 
adım atar, ilâve edet :̂)  Emin olun, yalnız bizim için 
de değil! iyi düşünün. ( Gözlerinin ta içine bakar.) 
Söyleyin bana kimsiniz? (Şahadet parmağı Rejisöre çev­
rilmiş olarak kalır.)

REJİSÖR, şaşırmıştır, yarım bir tebessümle. -— - Kim 
miyim? —-  Ben benimJ

B A B A . —  Y a  öyle değil de siz bensiniz dersem?
REJİSÖR. ■— • Vereceğim cevap, siz bir delisiniz 

olurdu! ( Aktörle.r gülüşürler.)

B A B A . —  Gülmekte haklıdırlar: çünkü burada
oyun oynanıyor. (Rejisöre:)  Siz bütün bu şeylerin
oyun icabı böyle olduğunu illeri sürebilir ve "şu bay,,m 
(Başaktörü gösterir) “o„ olduğu halde "ben,, olacağımı 
söyliyebilirsimiz. Halbuki “ben,, "o„ değil, "bu„yum. 
Bakın, sizi nasıl gafil avladım? (Aktörler tekrar gülü­
şürler.)

REJİSÖR, canı sıkılmıştır. ■—t- Bunu demıin de söy­
ledik! Bir kere daha mı sÖylİyeceğiz?

B A B A . —  Hayır, hayır. Ben bunu söylemek iste­
miyordum. Hattâ oynamaie itiyadında olduğunuz bu 
oyunu (itiraz etmesine meydan vermemek ister gibi Baş­
aktrise bakar) -sanat! sanat oyununu! bırakmaya 
davet ediyorum sizi; ve tam bir ciddiyetle sualimi tek­
rarlıyorum: kimsiniz?

REJİSÖR, âdeta hayretler. içinde kalarak ve aynı 
zamanda hiddetlenerek, Aktörlerden tarafa döner. —  Ba­
lon hele, bu suali sormak için bilr insan çok küstah



olmalı! Hem şahıs geçiniyor, hem de gelmiş bana 
kim olduğumu soruyor!

BABA, vakur, fakat tavazu ile. —  Bir şahıs kar­
şısındaki bir kimseye her zaman kim olduğunu sorabi­
lir. Çünkü bir şahıs, kendi damgasını taşıyan, kendine 
has bir hayata maliktir, bu yüzdeln de o şahıs daima 
"bir şahsiyet„tir. Halbuki bir kimse - hayır sizi kastetmi­
yorum - lâlettâyin bir kimse, bazan bir "şahsiyet,, olabilir.

REJİSÖR. —  Elbette! Ama siz bu suaLi gelmiş 
Müdür! Rejisör! olan bana soruyorsunuz! .¿mlaşıl- 
dı mı?

BABA, âdeta kendj kendisi ile konuşuyormuş gibi, 
tatlılıkla ve tavazu ile. —  .Hayaller kuruyorsunuz, içiniz­
de ve dışınızda birçok şeyler görüyor, hissediyorsunuz* 
Bütün bu şeyler size hakikat, gerçek gibi görünüyor­
lar. Ama aradan zaman geçiyor. Attık kendinizi o bir 
vakıtki gibi hissetmez oluyorsunuz! - Evet: artık kurma­
dığınız o hayalleri; artık size bir vakitler "olduktan« 
gibi "görünmiyen,, bütün o şeyleri düşündükçe; şu anda 
hissettiğiniz şahsiyetinizin, yani bugünkü hakikatinizin 
de bir hayalden, vehimden başka bjirşey olmadığını dü­
şündükçe, değil sahnenin bu zemin tahtalarının, ayağı­
nızı bastığınız şu yerin de kayar, çekilir gibi olduğunu 
duymuyor musunuz?

REJİSÖR, dolambaçlı sözleri pek iyi anlıyamamtş- 
tır. —  Ee? Ne demek istiyorsunuz?

BABA. —  Hiç. Size şunu göstermek istiyorum ki, 
şayet biz (yeniden kendisini ve öteki Şahıslan gösterir) 
hayalden başka bir hakikate malik değilsek, siz de bugün



teneffüs ettiğiniz ve benliğinizde hissettiğiniz hakikaten 
şüphe etmelisiniz, çünkü - dünkü hakikat gibi - bu da 
yarın bir vehim, hayal olmıya namzettir.

REJİSÖR, işi alaya almaya, karar vererek. ■—  Peki 
öyle olsun! Karşımda bana pynamıya geldiğiniz bu 
oyunla bendery daha hajçikî ve. gerçek olduğunuzu da 
ilâve ediverin bari!

B A B A , şon derece ciddî. —  Ona ne şüphe, 
efendiirn!

REJİSÖR. —  Demek öyle ha?
B A B A . —  Bu noktayı daha başlangıçta anladınız 

sanmıştım.
REJİSÖR. —  Benden daha gerçek ha?
B A B A . —  Sizin hakikatiniz da bugünden yarına 

değişebiliyor... -.
REJİSÖR. —  Değişir, tabii! Mütemadiyen deği­

şiyor; herkesinki g ib i!
B A B A , bir çığhkla. —  Ama bizimki değişmiyor ki! 

Aradaki fark işte bu ! Biz değişmiyoruz, değiğemeyiz, 
başka "biri,,de olamayız. Değişmeden, ebediyen, olduğu- 
ğumuz gibi kalmağa mahkûmuz! (müthiş şey!). Yanı­
mıza geldiğiniz zaman bu hal size ürperti vermelidir!

REJİSÖR, birdenbire aklına gelen bir fikre uyarak, 
bir hamlede Babcmtn karşısına dikilir. .—  Şahısım di­
yorsunuz, sonra rolünüzü bırakarak onu müdafaa etmiye, 
izah etmiye, kabul ettiırmiye ^lkışıyorşunıuz. Böyle bir 
şahıs ne zaman görülmüştür, sorarım size? Bunu bana 
şöyliyebilir misiniz? Kendi hesabıma ben böyle bir şa­
hısla hiç karşdaşmadım!

B A B A . —  Karşılaşmadınız, çünkü muharrirler



eser yaratırken duydukları ıstırabı gizlerler de ondan. 
Eserdeki şahıslar hakikaten canlı iseler, muharrir onların 
teklif ettikleri sözleri, hareketleri takipten başka bir .şey 
yapmaz. Şahıslar kendilerimi nasıl istiyorlarsa, o da onları 
öyle istemek zorundadır; böyle yapmazsa vay haline! Bir 
şahıs doğdu mu, derhal muharririnden ayrılır, müstakil 
bir varlık haline gelir. O şahsı herkes muharririnin koy­
mak istemediği birçok vaziyetlerde tahayyül edebilir ve 
hatta bazan o, muharririn vermeyi aklından bile geçirme­
diği bir. mâna da kazanabilir!

■REJİSÖR. — Burası malûm!
BABA. — ..Malûm ise niçin hayret ediyorsunuz? 

Bir şahıs tasavvur edin ki, bir muharririn muhayyilesin­
den canlı olarak doğmak felâketine duçar olmuştur. 
'Fakat aynı muharrir sonradan ona hayat vermek İsteme­
miştir. Canlı olan fakat hayata kavuşamamış bulunan 
böyle bir şahıs önünüzde şimdi bizim yapmakta oldu- - 
ğumuz gibi, hareket eder miB etmez mi, sorarım size ? 
Muharriri kandırırız, harekete getiririz ümidiyle kâb 
ben, kâh o, (Üvey Kzzz gösterir) kâh şu zavallı ana... 
karşısına ‘dikilerek aynı şeyi daha evvel de uzun uzadıya 
onun önünde de, yaptık...

Ü VEY KZ, dalgzn bir halde ileriye doğru gele­
rek. —  Ben de kaç kere, akşamları, gün batarken, kas­
vetli çalışma odasına giderek fikrini çelmiye çalıştım. O  
koltuğuna' uzanmış, elektrik düğmesini çevirmiyor, göl 
gelerin odayı doldurmasına aldırmıyordu; o gölgelerin 
içinde biz onu kandırmak için uğraşıyorduk... (K endi­
sini muharririn çalzşma odastnda görüyormuş, Aktör­
lerin mevcudiyetinden szkzlzyormui gibi.) N e olur gi-



d ia ! bizi yalnız bırakın! Annem orada, oğlu ile - ben şu 
küçük kızla - o erkek çocuk da orada her zamanki gibi 
yalnız - ve (nihayet o ve ben ( hafifçe Babayı gösterir) ve 
nihayet ben yalnız, ben yalnız - o karanlıklar içinde...- 
( Odanın gölgeleri içinde partldıyan ve canlı olan haya­
lin i unutmak ister gibi bir hareket yapar.) Aman A l­
lahım ! Ona neler, ne sahneler teklif etmiyorduk k i! En 
fazla ben ısrar ediyordum!

B A B A . —  Fazla sırarın, uygunsuz hareketlerin ca­
nını sıkmış olmalı...

Û R E Y  K IZ . —  N e münasebet! Kendisi böyle olma­
mı istedi! ( Rejisörün yanma gider, ahpapça der ki:)  
.Bana, öyle geliyor ki asıl sebep onun ürkekliği veyahut 
da halkın beğendiği, istediği tiyatroyu onun beğenmeme­
sidir !

R E fîSÖ R . —  Haydi devam edelim; sadede gelelim!
Ü V E Y  K IZ . —  Eve taşındıktan sonra hâdiseler 

birbirini kovaladı durdu. ( Babayı gösterir.) Her beş 
dakikada bir sahne değiştiremiyeceğinizi, levha asamıyaca- 
ğınızı söylüyordunuz!

R E fîSÖ R . —  Gayet tabii! Hâdiseleri derleyip to­
parlamak, teksif etmek, birleştirmek lâzım; size kalsa, 
diğer hâdiseler cereyan ededurarken, erkek kardeşinizi 
de gösterirsiniz: mektepten gelir, kapı arkalarına gizle­
nerek evin 'İçinde bir gölge - gibi dolaşır ve- ne... ne 
yapıyormuş ? -

Ü V E Y  K IZ . —  Vakanın tadı tuzu kaçıyor, tadı 
tuzu kaçıyor!

R E fîSÖ R . —  O da ne demek oluyor! Ha, evet:



- • biı; gölge gibi dolaşır ve kendi kendine bir şeyler 
kurardı,,, öyle değil mi ?

Ü VEY K I Z . __Evet, efendim: işte orada duru­
yor! (Ananzn yanında duran Erkek Çocuğu gösterir.)

REJİSÖR. —  Tamam! Bütün bunlar cereyan et­
mekte iken, hiçbir şeyden haberi olmadan bahçede oyru- 
yan küçük kız görülmeli, mi ? Biri evde, öteki bah*. 
çede, olur mu hiç?

Ü V E Y K IZ . —  Bahçede oynuyordu, mesuttu! 
Duyduğu neşe, sevinç beniim biricik saadetimdir; karanlık, 
kasvetli bir odadan kurtuluyor, aydınlığa, güneşe kavu­
şuyordu; odada dördümüz bir arada yatıyorduk; - o be­
nimle yatıyordu - ben lekelenmiş vücudumun dehşeti İle 
kıvranırken, muhabbet dolu masum kolları ile bana sım­
sıkı sarılıyordu. Bahçede oynarken beni görmez mi, ko­
şar yanıma gelir, elimden tutardı. Çiçeklerin büyüklerini 
görmez; gidip ’'miniminilerini,, toplar, bana göstermek 
isterdi, neşesine payan olmazdı! ( Geçmiş günlerin ya- 
diyle hüzne kapılır, baytız, masaya dayadığa kollartnzn 
üzerine bırakarak uzun uzun, ümitsizce ağlamağa başlar. 
Teessür ötekilere ,de sirayet eder. Rejisör, âdeta bir baba 
şefkatiyle ona yaklaşır, teselli için der k i)

REJİSÖR. ■—  Üzülmeyin, bahçe sahnesini kurarız: 
göreceksiniz, istediğiniz gibi olacak! Sahneleri bahçede 
toplıyacağız: (Bir Aksesuarcıyı adiyle çağırarak )  Bana 
bak, birkaç ağaç indir bakayım! îki selvi ağacı şu havu­
zun önüne! ( Sahnenin yukarısından iki selvi ağacının in­
dirildiği görülür. Makinist koşar gelir, ağaçları dip kısım­
larından çivi ile yere tutturur.)

REJİSÖR, Üvey Kıza. —  Şöyle gelişigüzel yapı-



Yeriyoruz, bir fikir versin diye. ( Aksesuarcıyı adiyle ça­
ğırır.) Hey, biraz "da gök ver bakalım!

A K SE SU A R C I, yukardan. —  Ne vereyim?
REJİSÖR. ---  Gök, gök! Şuraya, şu havuzun geri­

sine gelecek şekilde bir fon indiriver! (Sahnenin yuka­
rısından beyaz bir perdenin indiği görülür.) Beyaz deme­
dim ! Gök dedim. Neyse, ziyanı yok: ben çaresine 
bakarım. (Seslenir:)  Hey, elektrikçi, lâmbaları söndür, 
biraz atmosfer... mehtap atmosferi ver bakayım... sah­
neye mavi ışık, perde üzerine de mavi ışık, projektörle... 
Tamam! Yeter! (Esrarlı bir mehtap sahnesi meydana 
gelir. Aktörler, ay ışığında bir bahçede imişler gibi 
komışmtya ve hareket etmiye başlarlar.)

REJİSÖR, Üvey Kıza. —  Diyeceğim... Erkek Ço­
cuk oda kapılarının arkasına saklanacak yerde ağaçları 
siper alarak bahçede dolaşabilir. Ancak sizinle bahçede 
çiçek sahnesini temsil edecek bir küçük kız bulmak biraz 
güç. Durun, şahısları biraz harekete getirelim. (Erkek 
Çocuğa dönerek )  Buraya gelin! ( Çocuğun yerinden oy­
namadığını görerek )  Size söylüyorum! (Sonra', bir ko­
lundan çekerek ileriye doğru getirir, her d ef asında düşen 
başını dik durdurmıya çalışır.) Bu çocukla da uğraşmak 
zor bir i§... Ne yapmalı, bilmem...Ağzını açıp bir şeyler 
söylese, iyi olacak... (Yanına gider, elini omuzuna koyar, 
onu ağaçların arkasına götürür.) Gelin, biraz şuraya sak­
lanıverdi... Ha, şöyle... Başınızı uzatın da gözetler gibi 
yapın bakayım... (Tesiri görmek için geri geri çekilir, 
hayretler, içinde kalan Aktörlerin şaşkınlığı arasında, 
Erkek Çocuğun söylenen şeyleri yapması üzerine ) Çok 
iyi... çok İyi... (Üvey Kıza dönerek )  Küçük Kız bu



şekilde gözetlediğini görünce yanıma gelse, ağzından bir 
iki kelkneoik koparahİlse...

Ü V E Y  K IZ , ayağa kalkar. ■.—  Şu, orada durdukça 
(O ğlu gösterir) konuşmaz, nafile yorulmayın! Evvelâ 
onu buradan uzaklaştırmıya bakın.

OĞUL., tereddütsüz, ik i merdivenden birine doğru 
yürüyerek. —  Derhal! Memnuniyetle! Benim istediğim 
de zaten bu!

REJİSÖR, gitmesine mâni olarak. —  Olmaz! Ne­
reye gidiyorsunuz? Durun, bekleyin! (Sahiden gidiyor 
diye üzülen Ana, telâşla ayağa kalkar, olduğu yerde kal­
makla beraber onu tutmak ister gibi, insiyaki bir hare­
ketle kollarım uzatır.)

O Ğ U L, sahne önüne gelmiştir, gitmesine mâni olan 
■ Rejisöre. —  Burada benim hiçbir işim yok! Rica ederim,, 
mâni olmayın! Bırakın gideyim!

REJİSÖR. — ■ Hiç işiniz olmaz olur mu?
Ü V E Y  K IZ , sakin bir tavırla, alaycı. •—  Mâni ol­

mayın! Nasıl olsa gitmdyececk!
B A B A . —  Annesiyle o .müthiş bahçe sahnesini 

temsil edecek.
O Ğ U L, derhal, katı ve mağrur bir eda.ile. —  Etmi- 

yeceğim! Bunu daha'başlangıçta söyledim! (Rejisöre:) 
Bırakın gideyim!

Ü V E Y  K IZ , koşarak Rejisörün yanma gelir, der 
ki. —- Müdür bey, müsaade edin! (Rejisörün Oğlu tutan 
kollarını indirir )  Haydi bırakın gitsin! (Sonra Reji­
sörün onu bırakması ile, Oğuldan tarafa dönerek )  
Gifsene, ne duruyorsun! (O ğul merdivene eğilmiş ol­
duğu halde kalır, gizli bir kuvvet tutuyormuş gibi, basa-



mnkları inemez. Sonra, Aktörlerin hayret ve endişe ile 
dolu  şaş kinliği arasında sahne önünü takibederek, ağir 
ağ?r sahnenin öbür tarafmdaki merdivene doğru yürür; 
oraya vannca gene basamakları inemez ve ileriye doğru 
uzanmış vaziyette kaltr. M.eydan okuyan gözlerle onu 
takibeden Üvey K ız, kahkahalarla güler.)

—  Gidemez, gidemez! İstesin, istemesin, burada, 
zincirle bağlanmış gibi, burada kalacaktır. Ondan o ka­
dar nefret ediyor, yüzünü görmekle o kadar sinirleniyo­
rum ki önüne geçilemiyen o hâdise vukubulunca başımı 
■ alıp gideceğim, hem de uça uça... Hal böyle iken ben 
bile buradan ayrılamıyor, yüziünü görmeye, yanında bu­
lunmaya tahammül ediyorum. O ki sevimli babasının 
ve ondan başka evlâdı kalmıyacak olan aınnesAnıin yanın­
da, burada kalmak zorundadır, nasıî bir yere gidebilir­
miş? (Anaya dönerek:)

—  Haydi, haydi anne! Gel... (Anayı göstermek için 
Rejisörden tarafa dönerek )

—  Balem, gitmesin diye ayağa kalkmış...(Adeta sihir 
kuvvetiyle çekiyormuş gibi, Anaya:)

—  Gel, gel... (Sonra Rejisöre:)

——. Kalbi nasıl sızlaimalıdır ki hissettiklerini Ak­
törlerinize göstermekten çekinmiyor; oğluna yaklaşmak 
için öyle büyük bir arzu ile yanıyor kİ - işıte bakın - ken­
d i sahnesini yaşamaya razı oluyor! (N itek im 'A n a  yak­
laşmıştır ve Üvey K izl daha sözünü bitirmeden, razı 

, olduğunu anlatmak üzere kollarım açar.)

O Ğ U L, derhal. —  O razı olsa da ben razı değilim! 
Gidemiyorum, gidemiyeceğim için de, ister istemez bura­



da kalıyorum; ama tekrar edeyim, ben hiçbir sahne tem­
sil etmiyeceğim!

B A B A , titriyerek, Rejisöre. —  Zorlayım da sahne­
sini temsil etsin!

O Ğ U L. —  Kimse beni zorlıyamâz!
B A B A . —  Seni ben zorlayacağım!
Ü V E Y  K IZ . —  Durun! Düirun! Evvelâ küçüğü 

havuza indireyim! (Koyup Küçük K ızı alır, önünde eğilir, 
yüzünü ellerinin içine alır.) Zavallı yavrucak, inerdeyiz 
demek ister gibi, şu iri gözlerinle § âşkın şaşkıin bakıyor­
sun! Bir tiyatro sahnesindeyiz, şekerim!. Sahne nedir mi? 
Bir yer kİ orada sahici oyunlar oynanır, piyesler temsil 
edilir. Şimdi biz de piyes temsil edeceğiz. Sahicikten, 
ya! Sen de... (Bağrına bastırır, hafifçe sağa sola sallana­
rak onu kucaklar.) Oh, camım, canım benim, sen ne fena 
bir oyun oynayacaksın! senin için ne kötü şeyler düşün­
müşler! Bahçe, havuz... Eh, yalancıktan bir havuz, 
malûm! Felâkete bak ki burada her şey yalancıktan, 
şekerim! Senin gibi küçük bir çocuk sahici havuzdan 
ziyade bu yalancıktan havuzdan daha çok hoşlanır; içinde 
güzel güzel oynarsan da onun için. Fakat hayır, başkaları 
içiln bu bir oyun, ama senin için öyle değil, çünkü sen, 
yavrum, sahisin ve sahiden güzel, kocaman, hakikî, yeşil 
bir havuzda oynuyorsün. Şenim havuzunu bambu ağaç­
ları gölgeliyor, içinde bu gölgeleri yırtarak yüzen minna­
cık ördekler var. Sen bu ördeklerden bitini yakalamak 
istiyorsun... (Herkesi deh yet içinde bırakan bir çığ­
lıkla )  yapma, Rosetta’ çığım, yapma, annen oğlu ile
uğraşıyor, seninle meşgul olamıyor! Ben de hülyaları­
mın peşindeyim...Bu da... (Küçük K ız ı :bırakarak, her



zaman olduğu gibi sert bir çehre'ile "Erek Çocuğa döne­
rek )  o her vakitki dilenci tavrınla orada ne arıyorsun? 
Zavallı küçüğün boğulmasına biraz da sen sebep oldun; 
sizi o eve getirmekle çekeceğim kadar ıstırap çekmedim 
de sanki! ( Cebinde duran elini çıkarmak için onu ko­
lundan yakalar)  Ne var, ne saklıyorsun orada? Çıkar 
elini cebinden! (Zorla elini cebinden çıkarır, herkesin 
dehşeti içinde, o elin bir revolver tutmakta olduğunu 
görür. Sevinmiş gibi, bir müddet yüzüne bakar: sonra, 
kederli kederli der ki )  Aman Allahım! Nereden, nasıl 
buldun ? (Erkek Çocuk şaşırmıştır, irileşmiş boş gözler­
le bakar, cevap vermez:) Budala, senin yerinde olsam, 
kendimi öldüreceğime, onlardan birini veyahut ikisini 
birden, babasnı da, oğlunu da öldürürüm! ( Onu, saklan­
dığı selvi ağacının arkasına doğru iter; sonra, Küçük K ız ı  
alır, görünmiyeccek şekilde, havuzun içine indirir; 
nihayet, yüzü havuzun kenarına dayadığı kolları arasinda 
olarak, oraya yıkılır, kalır.)

REJİSÖR. ■—  Mükemmel! ( Oğula hitaben )  Bu
sırada...

O Ğ U L, nefretle. —  Bu sıradası filân yok! Yalan, 
efendim! Aramızda hiçbir hâdise cereyan etmedi bizim! 
(Anayı gösterir.) Soruın da size anlatsın. (Bu noktada 
İkinci Aktris ile Genç Aktör, Aktörlerin gurupundan 
ayrılırlar. Rollerini tekrarlıyabilmek için, İkinci Aktris 
karşısındaki Anayı, Genç Aktör de Oğlu büyük bir 
dikkatle tetkike koyulurlar.)A

A N A .  —  Evet, efendim. Dediğim gibi odasına 
gitmiştim.



O Ğ U L. —  İşitiyorsunuz ya? Bahçeye değil, odama 
gelmiş!

REJİSÖR. ■—  Bu mühim değil! Dediğim gibi, 
vakayı derleyip toparlamak lâzım!

O Ğ U L , kendisini tetkik eden Genç Aktörü göre­
rek. —  Ne istiyorsunuz ?

G E N Ç  A K T Ö R . ---  Hiç; sizi tetkik ediyorum.
O Ğ U L, beri taraftaki İkinci Aktrisi görerek. —  

Aa - bu yanda da siz varsınız! Onun rolünü yapmak için, 
değil mi ? ( Anayı gösterir.)

REJİSÖR. —  Elbette! Elbette! İkinizi de dikkatle 
tetkik ediyorlar, memnun olmalısınız sanırım!

O Ğ U L : —  Evet, şüphesiz! Teşekkür ederim! Lâkin 
sorarım size, bu piyesin yazılamıyacağım hâlâ anlama­
dınız mı? Biz içinizde değiliz, Aktörlerinizi ise bize 
dışardan bakıyorlar. Bir ayına tasavvur edin ki çehrele­
rimizi göstererek bizi korkutmakla kalmıyor, üstelik 
bir sırıtışla çehrelerimizi, kendimizin bile tanıyamıyaca- 
ğımız bir halde aksettiriyor. Böyle bir aynanın karşı­
sında yaşanabilir mi?

B A B A . —  Çok doğru söylüyor! Haklı olduğunu 
teslim edin!

REJİSÖR, Genç Aktörle İkinci Aktrise. —  Peki, 
çekilin oradan!

O Ğ U L. •—  Nafile yere uğraşıyorsunuz! Ben razı, 
değilim!

REJİSÖR. —  Biraz susun da annenizi dinliyeyitoj 
( Anaya )  Eevet! Odasına gitmiştim, diyordunuz ?

A N A .  —  Artık sabrım, tahammülüm kalmamıştı.



Kalkıp odasına gittim. Beni boğan bütün azapları ona 
dökmek için. O, İçeriye girdiğimi görünce -

O Ğ U L. —  Hiçbir hâdise cereyan etmedi! Bir 
hâdıişe çıkarmamak İçin çıkıp gittim. Çünkü ben hiçbir 
hâdiseye sebebiyet vermedim, anladınız mı ?

A N A .  —  Evet, çıkıp gitti!
REJİSÖR. .—  Fakat şimdi hâdise çıkarmak lâzam, 

aranızda böyle bir sahnenin cereyan etmesi zarurî!
A N A .  — • Kendi hesabıma ben hazırım! Onunla 

bir dakikacık konuşabilsem, kalbimdekileri dökebilsem...
B A B A , sön derece bir şiddetle, Oğula yaklaşa­

rak. —  Sahneni temsil et! annen içini! annen için!
O Ğ U L, her vakitkinden daha azimle. —  Etmiye- 

ceğim!
B A B A , göğsünden yakahyarak ve sarsarak. —  

Dediğimi yap, yahu! Bak nasıl yalvarıyor? Sende ana 
sevgisinden eser yok mu?

O Ğ U L, o da babastm yakahyarak. — • Yok, ne ola­
cak sanki! Yeter artık! (Um um i heyecan. Korku içinde 
kalan Ana, aralarına girmeye, onları ayırmaya çalışır.)

A N A , yukarda olduğu gibi’. —  Allah aşkına yap­
mayın! Allah aşkına!

B A B A , Oğlun yakasım bırakmamıştır. —  Dediği­
mi yapacaksın!

O Ğ U L, boğuşurlar, sonunda herkesin dehşeti için­
de Babayı merdivenin yanına yere yıkar. >—  Bu çılgın­
lık da sana nereden musallat oldu bilmem? Kendi yüz 
karasım, bizim yüz karamızı elâleme göstermekten utan­
mıyor! Ben razı değilim! Böylece, bizi bir kitap içinde



toplamak istemiydi muharririn arzusuna da tercüman 
oluyorum!

REJİSÖR. —  Gelmediniz de sanki!
O Ğ U L, Babayı göstererek. —  O geldi, ben değil!
REJİSÖR. —  Siz de burada değil misiniz?
O Ğ U L. ı—  O gelmek istedi, bizi de peşinden sü­

rükledi. Sizinle içerde, hakikaten vukubulan şeyler hak­
kında .anlaştıktan başka, bu yetmiyormuş gibi, vukubul- 
mamış şeyler hakkında da anlaşmış!

REJİSÖR. >—  Hâdiseinin nasıl cereyan ettiğini anla- 
tıverin. Haydi canım, tereddüte mahal yok. Bir şey de­
meden odadan çarktınız, öyle mi ?

O Ğ U L, bir an tereddütten sonra. —  Evet, bir şey 
demeden. Bir hâdise çıkarmamak için!

REJİSÖR, teşvikle. —  Ee, sonra ne yaptınız?
O Ğ U L, oradakilerin endişe dolu dikkati arastnda, 

sahne önünde birkaç adım atarak. —  Hiç... Bahçeden 
geçiyordum... ( Çok mahzundur; düşüncelere dalar, sözü­
nü yanda bırakır.)

REJİSÖR, onun ketumluğu tecessüsünü artırmıştır, 
anlatması için daha ■fazla ısrarla. —  Sonra? Bahçeden 
geçerken ne oldu?

O Ğ U L, bir kolu ile yüzünü saklar, son derece müte­
essirdir. —  Müdür bey, niçin beni söyletmek istiyor­
sunuz? Müthiş bir şey ! (Ana havuza bakar ve hıçkırık­
larını zaptederek, baştan aşağı titrer.)

REJİSÖR, o bakışı görmüştür, artan bir endişe ile 
Oğula dönerek, yavaşça:) Küçük Kıza bir şey mi oldu?

O Ğ U L, ileriye doğru, salondan tarafa bakarak. 
—  Havuzda...



B A B A , yerinden, merhametle Anayı göstererek. —  
Peşisıara gidiyormuş...

REJİSÖR, heyecanla. Oğula. —  O zaman siz ne 
yaptınız ?

O Ğ U L, ileriye doğru bakmtya devam ederek, ağır 
ağır. —  Hemen yetiştim; küçüğü, havuzdan çıkarmak 
için koştum... Fakat birden durakladım, çünkü ağaçların 
arkasında kanımı donduran bir şey görmüştüm: Erkek 
Çocuk orada idi, deli gözleriyle havuzda boğulan küçük 
kardeşine bakıyordu. Küçük K ızı saklamak için havuzun 
kenarına eğilmiş vaziyette duran Üvey Kipin teselli 
bulmaz bir tarzda, dip taraftan gelen bir yankı gibi, hıç­
kır dzğz işitilir.) (Fasıla)

Yaklaşmak istedim; o zaman... (Erkek Çocuğun 
gizlenm iş olduğu ağaçların arakasından bir revolver sesi 
işitlir.)

A N A , umumi karışıklık arasında, Oğul ile ve bütün 
Aktörlerle beraber, içler paralıyan bir çığlık kopararak 
koşar. —  Evlâdım! Evlâdm! (Sonra ötekilerin karma­
karışık haykırışları ve umumi karışıklık arasında )  K o­
şun! Yetişin!

REJİSÖR, başından ve ayaklarından tutarak Erkek 
Çocuğu beyaz perdenin gerisine götürürlerken, kendisine 
yol açmaya çalışarak. —  Yaralandı mı? Sahiden yaralan­
dı mı? (Rejisör ve merdivenin yanında yerde kalmış 
olan Babadan başka hepsi, göğü temsil eden inik fonun  
gerisinde kaybolurlar. Bir zaman heyecanlı konuşmalar 
işitilir. N eden sonra, Aktörler fonun sağından ve solun­
dan tekrar sahneye gelirler.)



B A Ş A K T R İS , mahzun bir halde, sağ tarafta 
gelir. —  Ölmüş! Zavallı çocuk! Ne müthiş şey!

B A Ş  A K T Ö R , gülerek, soldan gelir. —  Yok canım, 
ölmemiş! Bu da oyun! bu da oyun! İnanmayın!

S A Ğ D A N  G İR EN  B A Ş K A  A K T Ö R L E R . —  Ö- 
yun mu? Hakikat ! Çocuk öldü!

S O L D A N  G İR EN  B A Ş K A  A K T Ö R L E R . —  Ha­
yır, ölmedi! Oyun! oyun!

B A B A , ayağa kalkar, onların sesleri arasında 'haykı­
rarak. —  N e oyumu, yahu? Hakikat, hakikat, efendiler! 
hakikat! (Perişan bir halde o da fonun gerisinde kaybo­
lur.)

REJİSÖR, artık sabredemez. — • Oyun! hakikat! 
Cehennemin dibine gidin topunuz' da! Elektrikleri yak! 
Elektrikleri yak! (Bütün sahne ve tiyatro salonu birden 
bol bir ışıkla baştan başa aydınlanır. Rejisör, kabuslu bir 
rüyadan uyanmış gibi geniş bir nefes alır. Sahnede bulu­
nanlar, şaşır/nış ve olup biteni anlamamış gibi, birbiri 
lerinin yüzlerine bakışırlar.) Ah! Bağıma böylesi de hiç 
gelmemişti! Bana tam bir gün kaybettirdiler! (Saatine 
bakar.) Gidin, gidin! Bu saatten sonra ne yapılabilir' 
ki? Provaya devam edemeyiz, vakit çok geç olmuş. Ak­
şama görüşürüz! (Selâmladıktan sonra Aktörlerin git­
meleri üzerine )  Hey, elektrikçi! söndür elektrikleri! 
(Sözünü henüz bitirmiştir ki tiyatro bir an içinde karan-, 
lıklara gömülür.) Yahu, ne yaptın!? Hiç olmazsa birini 
söndürme de ayağımı bastığım yeri göreyim! (Bir priz 
yanlışlığı olmuş gibi, birden fonun gerisinden, büyük 
ve bariz bir şekilde, Erkek Çoçuk ve Küçük K ız  hariç, 
öteki şahısların gölgelerini aksettiren yeşil bir projek-.



tor yanar. Rejisör, Şahısların gölgelerini görünce korkar 
ve koşarak sahneden uzaklaşır. Aynı zamanda, fonun  
gerisindeki projektör söner ve sahne az önce olduğu gibi 
gece mavisine gömülür. Perdenin sağından ileriye doğru 
evvelâ Oğulun, arkasından, ellerini ona doğru uzatmış 
olarak Ananın, sol taraftan da Babanın ağır ağır gel­
dikleri görülür. Sahnenin orta yerine gelince dururlar, 
avare hayaletlermiş gibi oldukları yerde kalırlar. En son 
olarak soldan Üvey K ız  çıkar ve merdivenlerden birine 
doğru koşar; bir an ilk basamakta durarak üçüne bakar 
ve sonra merdiveni hızla inerken tiz bir kahkaha atar; 
koltuklar arasındaki koridorda koşar; bir kere daha 
durarak yukarda kalmış olan üç kişiye bakıp güler; salon­
dan çıkar ve dışarıda kahkahası işitilmeye devam eder. 
A z. sonra perde iner.)

S O N


